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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKKa unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXEIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY

@
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(EN) IMPORTANT!

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

(FR) ATTENTION!

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques,sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données
et siles risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

(DE) ACHTUNG!

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

(ES) ATENCION!

Los nifios mayores de 8 afios y las personas con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales disminuidas, o sin la
experiencia y los conocimientos necesarios, pueden utilizar este aparato si se les supervisa o instruye en lo que respecta
al uso seguro del aparato y comprenden los peligros existentes. No permita que los nifios jueguen con el producto. La
limpieza y el mantenimiento no son tareas que puedan ser realizadas por nifios sin supervision.

(IT) ATTENZIONE!

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali e con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione di essere supervisionati e adeguatamente
istruiti in merito all’'utilizzo sicuro del dispositivo e ai relativi pericoli. | bambini non devono giocare con il prodotto. La pulizia
e la manutenzione utente non dovranno essere effettuate dai bambini se non sotto supervisione.

(NL) LET OP!

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke vermogens of personen die gebrek aan kennis of ervaring heb-ben, wanneer zij onder toezicht staan of met
het oog op een veilig gebruik volledig over de bedie-ning van het apparaat zijn ge nformeerd en op de hoogte zijn van de
gevaren die hieruit kunnen voorvloeien. Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen. Reiniging en onderhoud mogen
niet worden uit-gevoerd door kinderen als zij niet onder toezicht

(PT) ATENQAO!

Este equipamento pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, desde que as mesmas se encontrem sob
supervisdo ou tenham recebido instrugdes acerca da utilizagdo segura do equipamento e compreendam os perigos
envolvidos. As criangas nao devem brincar com o produto. A limpeza e a manuteng&o do utilizador ndo devem ser
realizadas por criangas sem superviséo.

(DA) OBS!

Dette apparat kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne eller manglende erfaring og viden, hvis de har faet vejledning eller instruktion i sikker brug af apparatet og
forstar de involverede farer. Bern ma ikke lege med produktet. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af
bern uden overvagning.

(SV) OBSERVERA!

Den har utrustningen far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet och kunskap om det sker under tillsyn eller om de har fatt instruktioner om hur de anvander utrustningen
pa ett sakert satt och ar medvetna om riskerna. Barn far inte leka med produkten. Rengdringsoch anvandarunderhall far
inte utféras av barn utan évervakning.

(F1) HUOMIO!

Laitetta voivat kayttaa vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa tehda laitteen puhdistusta ja kayttajalle kuuluvaa yllapitoa ilman valvontaa.

@
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(NO) ADVARSEL!

Dette redskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, safremt vedkommende far tilsyn og opplaering for bruk av redskapet pa en
trygg mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med produktet. Rengjgring og brukervedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

(RU) BHUMAHME!

[laHHoe oGopyaoBaHue MOXET MCMoNb30BaThCs AeTbMU CTaplue 8 neT v nuuamm ¢ orpaHuYeHHbIMU husnyeckumu,
CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU COCOBGHOCTAMM, @ Takke NULaM1 C HeOCTAaTO4HbLIM OMbITOM U 3HAHUSIMW TOSbKO B TOM
crnyyae, ecfiv OHU HaXoAsTCS NOZ NPUCMOTPOM UMK MNPOLLIIM COOTBETCTBYIOLLMI MHCTPYKTaX 0 Ge3onacHoii akcrnnyataumm
o6opyoBaHus 1 BO3MOXHbBIX puckax. He paspelaiite Aetsam urpaTb ¢ usgenuem. [eTu He AOMKHbI AOMYCKATbCS K
BbIMOSTHEHMIO OMEpaLii MO OYUCTKE U TEXHUYECKOMY 0BCMNyKMBaHW0 6e3 NpucmoTpa.

(PL) UWAGA!

Urzadzenie mogg obstugiwa¢ dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdol-no$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umysto-wymi, a takze osoby nie posiadajgce wystarczajg-cego doswiadczenia i/lub wiedzy, jesli
pozostajg pod nadzorem lub zostaty pouczone, jak bez-piecznie obstugiwa¢ urzadzenie i sg $wiadome zwigzanego z
tym Niebezpieczenstwa. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie moga byé
wykonywane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

(CS) DULEZITE UPOZORNENI!

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pou¢eny o bezpeénévm pouzivani pristroje
a rozumi v8em rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje. Tento vyrobek neni uréen détem na hrani. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

(HU) FIGYELEM!

A készlléket 8 éven felili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készllék mikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt feliigyelet mellett teszik, illetve ismerik a
késziilék biztonsagos mikodtetésének maédjat és az azzal jar6 veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A
tisztitast és a felnasznaloi karbantartast ne végezzék felligyelet nélkili gyerekek.

(RO) ATENTIE!

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta peste 8 ani si de persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu au experienta si cunostintele necesare daca sunt supravegheate sau daca au primit instructiuni
referitoare la utilizarea n siguranta a dispozitivului si daca inteleg riscurile implicate. A nu se permite copiilor sa se joace cu
produsul. Operatiunile de curatare si de intretinere de catre utilizator nu pot fi executate de catre copii fara supraveghere.

(LV) UZMANIBU!

So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spgjam vai
personas, kuram trikst pieredzes vai zinaSanu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti noradijumi par ierices droSu
lietoSanu un tas apzinas iesp&jamo apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar produktu. Tiri§anu un kop$anu nevar veikt
bérni bez uzraudzibas.

(LT) DEMESIO!

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba be
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams be suaugusiujy priezidros neleidziama vykdyti valymo ir naudotojui
atlikti numatyty techninés priezidros darby.

(ET) TAHTIS!

Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud fulsiliste, tunnetuslike voi vaimsete véimetega
v&i puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all v&i neid on juhendatud seoses seadme ohutu
kasutamisega ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi tootega méngida. Lapsed ei tohi toodet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

(HR) UPOZORENJE!

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od najmanje 8 godina i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti
ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom ili rade prema uputama koje se odnose na sigurno
koridtenje uredaja te razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Ciééenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.



®

(SL) POMEMBNO!

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let dalje in osebe z zmanj$animi psihofiziénimi ali senzoriénimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izku$enj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli ustrezna navodila za varno uporabo naprave in

razumejo s tem povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Nenadzorovani otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja
in uporabniskega vzdrzevanja.

(SK) DOLEZITE!

Tento spotrebi¢ mézu pod dohladom pouzivat deti starSie ako 8 rokov, osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi moznostami ¢i osoby s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak boli pou¢eni o bezpe€nom pouzivani
spotrebi€a a porozumeli pripadnym rizikam. Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie ani
pouzivatel'sku udrzbu bez dozoru.

(BG) BAXHO!

To3n ypea Moxe Aa ce M3nonaea oT fela Ha Bb3pacT Haj 8 roavHU U nuua ¢ HamaneHy UsnYeckn, CETUBHU Unn
YMCTBEHU CMOCOGHOCTM UMW NUMca Ha OMUT W MO3HaHWUs, ako ca nof HabrAeHWe UM ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
13ronaBaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH HauvH 1 pasbupat onacHoctuTe. He TpsibBa Aa ce Aonycka Aeua Aa cu urpast
¢ npoaykTa. MouncteaHe un TexHuyecko obcnyxBaHe OT noTpebutens He TpsibBa Aa 6baaTt n3BbpLIBaHU OT Aeua 6es
Haasop.

(UK) BAXTVBO!

LiIumM npuctpoem MOXyTb KOpUCTyBaTWCS AiTW BikOM Big 8 pokiB Ta ocobu 3 obmexeHuMK isvdHUMK, CEHCOPHUMM
4n po3ymMoBUMM 3aibHOCTAMK abo 3 Gpakom [ocCBigy N 3HaHb, SKLWO BOHWM nepebyBatoTb nig Harnsgom abo nponwnv
iHCTPYKTaX LLoA0 6e3neyYHOro BUKOPUCTaHHS LibOro NPUCTPOIO | PO3yMitoTkb CynyTHi Hebeaneku. [1iTv He NOBUHHI rpaTucs 3
BUMPo6OM. YuLeHHsi Ta 06cnyroByBaHHs BUPOOY AiTbMM MOXeE 34IACHIOBATUCS TiNbKM Nig HArnsaaom.

(TR) DIKKAT!

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri gelismemis ya da deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan, cihazin guvenli sekilde kullanimina iliskin gozetim ve talimat saglanip s6z konusu tehlikeleri
anlamalari kosuluyla kullanilabilir. Cocuklar Griin ile oynamahdir. Temizlik ve kullanici bakimi denetimsiz ¢ocuklar
tarafindan yapilmamahdir.

(EL) MPOZOXH!

AuTH n ouoKeUuR PTTOPEi va XpnaoiyoTroinBei atrd Taidid nAikiag atrd 8 £TWV Kal Gvw KAl ATT6 GTOUA PE HEIWUEVEG CWHATIKEG,
aI0ONTNPICKEG 1 SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG ) EAAEIYPN EPTTEIPIAG KAI YVWOEWY, EPOTOV EXOuv AGBeI TTIBAEWN ) 0dnyieg OXETIKA
ME TN XPrON TNG CUOKEUNG HE QOPAAr TPATTO Kal KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVoUG. Ta Traidid dev TTPETTEN va TTaifouv
ue TN ouokeur). O kaBapIouAG Kal N oUVTAPNON €K HEPOUG TOU XPAGTN OeV TTPETTEN VAl YiveTal atTd TTaIdIA XwpIg ETTITAPNON.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your battery charger.

INTENDED USE

The charger is intended only to charge the compatible
battery packs listed in this manual.

Via USB connection, the product can charge USB devices.
Do not use the product for any other purpose.

CHARGER SAFETY WARNINGS

m Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Do not recharge primary cells (non-rechargeable).

The product must not be damp and should never be
used in a damp environment.

The product is only for indoor use, in dry conditions.

Do not cover any ventilation slots, and provide adequate
ventilation during operation.

= Mains voltage must correspond with the voltage
specifications on the product.

m Before using the product, check that the charger
enclosure, cable, and plug are not damaged. If damage
is found, do not use the product and bring it to an
authorised service centre for repair.

Do not use the product if it has suffered any heavy shock
or jolting, or if it is damaged in any other way.

= When charging, do not expose the product to sunlight
or other heat source. The recommended temperature
range at charging vicinity is 10° to 25°C.

Due to the heat generated during charging, do not use
the product on a combustible surface.

The product is not intended to charge any other type of
battery or be used as a power supply. It should never be
used in explosive or flammable environments.

Do not use the product near flammable materials,
such as cloth, packaging materials, paint, spray paint
or aerosols, lubricants, thinners, petrol containers, gas
containers, or gas appliances.

= Never modify, disassemble, or attempt to repair the
product yourself.

m Do not allow the charger or battery packs to become
contaminated with any material that could be conductive,
such as metallic particles from grinding, cutting, or
machining processes.

m  Protect the battery contact terminals from metallic objects
to avoid a short circuit, which can cause fire or explosion.

= Unplug the product from the power socket when it is not
in use or when cleaning it.

= Use only an extension cable that is approved and in
good condition.

= Do not charge battery packs that show signs of leaks.
Dispose of them properly.

m Never charge a damaged battery pack. Replace

damaged battery packs immediately.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,

6

battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

WALL MOUNTING

m  Carefully select a stable wall for mounting the charger.
Make sure that there is no hindrance to mounting work or
operation. The maximum gross weight of the charger is
approximately 9.02 kg, provide sufficient reinforcement
for the wall if necessary.

= Mount the charger in a vertical orientation only. Install
two screws on the wall to mount the charger. Otherwise,
the charger may fall and cause serious injury.

m  Check the tightness of the screws on a regular basis.
Make sure that the head of the screws fit properly in
the wall mounting holes to hold the charger firmly in
place. Otherwise, the charger may fall because of loose
screws.

OPERATION

CHARGING THE BATTERY PACK

m Battery packs are shipped in a low charge condition.
Therefore, you should charge them before first use.
If the charger does not charge the battery pack under
normal circumstances, bring both the battery pack and
charger to an authorised service centre.

m  Make sure that the power supply is normal household
voltage, 220-240V, 50/60Hz, AC only.

= Make sure that the battery pack latch clicks into place
and that the battery pack is secured in the charger
before charging.

NOTE: When the charger is not mounted onto a wall and

multiple battery packs are to be charged, distribute the

battery packs on opposite sides to avoid imbalance.

NOTE: When multiple battery packs are connected to the
charger, the battery packs are charged one at a time in the
order they are installed.

NOTE: When the battery becomes fully charged, the green
LED remains on. It is normal for the battery pack to become
slightly warm to touch while charging.

NOTE: When charging, the charger and battery pack should
be placed in a location where the temperature is more than
10°C but less than 25°C.

CHARGING A COOL BATTERY PACK

1. Insert the battery pack into the charging port. Make sure
that the battery pack latch clicks into place.

2. Connect the product to a power supply.

3. Disconnect the product from the power supply when the
battery pack becomes fully charged.

4. Press the battery pack latches to unlock the battery pack
from the product.

5. Remove the battery pack from the product.

CHARGING A HOT BATTERY PACK

When using a tool continuously, the cells in the battery pack
become hot. A hot battery pack should be allowed to cool
down for approximately 30 minutes before recharging.

@
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MAINTENANCE

When not using or when cleaning the product, disconnect
it from the power supply and remove the battery pack.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents. Use clean cloth or soft brush to remove dirt
and dust.

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, and penetrating oils come in contact
with plastic parts. These products contain chemicals that
can damage, weaken, or destroy plastic.

Hazardous voltages are present within the product; do
not disassemble.

CLEANING THE CHARGER

= Unplug the charger power cord from the power supply
before cleaning to prevent serious personal injury.
Clean the charger surface (except labels) using a damp
cloth with a mild detergent.

Do not use any strong detergents on the plastic housing.
They can be damaged by certain aromatic oils, such as
pine and lemon, and by solvents such as kerosene.
Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any
moisture with a soft dry cloth.

STORAGE

= Store the product in a cool dry place between 10°C and
38°C.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 85.

LED indicators

USB charging port
Battery port

Wall mounting holes
Operator’s manual
Battery pack

SYMBOLS ON THE PRODUCT

=== Direct current

Qo rON =

Alternating current

Class Il equipment

Please read the instructions carefully before
starting the product.

For indoor use only.

> B @ -

_g_ Time-lag fuse 3.15A

Do not dispose of waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.
Waste light sources have to be removed
from the equipment. Check with your local
authority or retailer for recycling advice

and collection point. According to local
regulations, retailers may have an obligation
to take back waste electrical and electronic
equipment free of charge. Your contribution
to the reuse and recycling of waste
electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials. Waste
electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which
can adversely impact the environment and
the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.
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CHARGER LED FUNCTIONS

Battery pack
status

LED indicator Red LED Green LED Action

Battery pack is waiting to be charged. The
ON OFF product will attempt to charge battery packs in
the order that they are installed.

Multiple battery
- Standby packs installed

When battery pack reaches cooled temperature,

Evaluate | Hot battery pack Flashing OFF charger begins fast charge mode.

When battery pack reaches warmed

Evaluate |Cold battery pack| ~ Flashing OFF temperature, charger begins fast charge mode.

Defective Defective Flashing Flashing  |Battery pack or charger is defective.

LED status repeats a second time, try charging a different battery.
« If a different battery charges normally, dispose of the defective pack (see Maintenance section).
« If a different battery also indicates “Defective,” the charger may be defective.

Charging Fast charging OFF Flashing Battery pack is being charged.

H « If defective, try to repeat the conditions a second time by removing and reinstalling the battery pack. If the

Charging | Taper charging OFF Fading Battery pack is being charged at lower rate.

Full Fully charged OFF ON Charging is complete.
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Lors de la conception du chargeur de batterie, I'accent a été
mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le chargeur est congu uniquement pour charger les
batteries compatibles listées dans ce manuel.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTSDESECURITECONCERNANTLE
CHARGEUR

m Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Ne tentez jamais de recharger des batteries non rechargeables.

Le produit ne doit pas étre humide et ne doit jamais étre
utilisé dans un environnement humide.

Ce produit est réservé a un usage en intérieur, dans un
environnement sec.

= Ne couvrez pas les évents de ventilation et assurez une
ventilation correcte en cours d'utilisation.

La tension du secteur doit correspondre a la tension
nominale inscrite sur le produit.

Avant d'utiliser le produit, vérifiez que le boitier, le cable
et la prise du chargeur ne sont pas endommagés. Si un
dommage est identifié, n'utilisez pas le produit et amenez-
le a un centre d'entretien agréé a des fins de réparation.

N'utilisez pas le produit s'il a subi un choc ou une secousse
violent(e), ou s'il est endommagé de toute autre maniere.

Lors de la charge, n'exposez pas le produit au soleil ou
a d'autres sources de chaleur. La plage de température
recommandée a proximité de la charge estde 10 a 25 °C.
= En raison de la chaleur générée lors de la charge,
n'utilisez pas le produit sur une surface combustible.

m  Ce produit n'est pas congu pour charger tout autre
type de batterie, ni pour étre utilisé en tant que source
d’alimentation. Il ne doit jamais étre utilisé dans des
environnements explosifs ou inflammables.

m N'utilisez pas le produit a proximité de matériaux
inflammables, tels que des tissus, des matériaux
d'emballage, de la peinture, de la peinture en pistolet
ou en aérosol, de lubrifiants, de diluants, de conteneurs
de pétrole, de conteneurs de gaz ou d'appareils a gaz.

= Ne modifiez, ne désassemblez et ne tentez jamais de

réparer vous-méme le produit.

Evitez toute contamination du chargeur ou de la batterie

par des matériaux potentiellement conducteurs, tels que

des particules métalliques générées par les processus
de meulage, de coupe ou d'usinage.

m Protégez les bornes de contact de la batterie des
objets métalliques pour éviter un court-circuit pouvant
provoquer un incendie ou une explosion.

m Débranchez le produit de la prise murale lorsqu'il n'est
pas utilisé ou lors de son nettoyage.

m Utilisez uniquement un cable d'extension homologué et
en bon état.

m  Ne chargez jamais une batterie présentant des signes
de fuite. Mettez-les au rebut de maniére appropriée.

= Ne jamais recharger un bloc de batterie endommagé.
Remplacez immédiatement la batterie.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

MONTAGE MURAL

m  Sélectionnez un mur stable pour le montage du chargeur.
Assurez-vous que rien ne viendra géner le montage ou
le fonctionnement du chargeur. Le poids brut maximal
du chargeur est de 9,02 kg environ. Si nécessaire,
prévoir un renfort adéquat au niveau du mur.

Monter le chargeur en position verticale uniquement.
Fixez deux vis au mur pour monter le chargeur. Si cette
instruction n'est pas observée, le chargeur pourrait
tomber et provoquer des blessures graves.

Vérifiez régulierement le bon serrage des vis. Assurez-
vous que la téte des vis est bien ajustée dans les trous
de montage mural et que celles-ci maintiennent bien le
chargeur en place, faute de quoi le chargeur pourrait tomber.

UTILISATION

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

m Les batteries sont livrées avec une faible charge. C'est
pourquoi, vous devez les charger avant leur premiére
utilisation. Si le chargeur ne charge pas la batterie
dans des condition normales, amenez la batterie et le
chargeur dans un centre d'entretien agréé.

Assurez-vous que la source d'alimentation indique une tension
domestique normale, 220-240 V, 50/60 Hz, CA uniquement.

Veillez a ce que le verrou de la batterie s'encliquéte
en place et a ce que la batterie soit sécurisée dans le
chargeur avant de procéder a la charge.

REMARQUE: Lorsque le chargeur n'est pas monté sur
un mur et que plusieurs batteries doivent étre chargées,
répartissez les batteries sur les cotés opposés pour éviter
tout déséquilibre.

REMARQUE: Lorsque plusieurs batteries sont connectées
au chargeur, celles-ci se chargent une par une, dans l'ordre
des numéros de port de batterie.

REMARQUE: Une fois la batterie complétement chargée, le
voyant LED de couleur verte reste allumé. Il est normal que
la batterie devienne légérement chaude au toucher lors de
la charge.

REMARQUE: Au moment du chargement, le chargeur et la
batterie doivent étre placés a un endroit ou la température
est comprise entre 10 et 25 °C.

CHARGEMENT D'UNE BATTERIE FROIDE

1. Insérez une batterie dans le port de charge. Assurez-
vous que le verrou de la batterie s'encliquéte en place.

2. Connectez le produit a une alimentation électrique.

3. Une fois la batterie completement chargée, déconnectez
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le produit de I'alimentation.

4. Appuyez sur les verrous de la batterie pour déverrouiller
du produit.

5. Retirez le bloc de batterie de I'outil.

CHARGEMENT D'UNE BATTERIE CHAUDE

Lors d'une utilisation en continu d'un outil, les cellules des
batteries chauffent. Lorsqu'une batterie est chaude, elle doit
refroidir pendant environ 30 minutes avant d'étre rechargée.

ENTRETIEN

= Lorsque le produit n'est pas utilisé ou lors de son nettoyage,
déconnectez-le de I'alimentation et retirez-le de la batterie.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service apreés-vente ou
des personnes de qualification similaire afin d’éviter un
danger.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties
en plastique. La plupart des plastiques sont sensibles
a différents types de solvants disponibles dans le
commerce. A l'aide d'un tissu ou d'une brosse souple,
éliminez la saleté et la poussiere.

Ne laissez jamais les liquides de frein, I'essence, les
produits a base de pétrole et les huiles pénétrantes entrer
en contact avec des piéces en plastique. Ces produits
contiennent des substances chimiques susceptibles
d'endommager, d'affaiblir ou de détruire le plastique.

Le produit contient des tensions dangereuses ; ne le
démontez pas.

NETTOYAGE DU CHARGEUR

m Débranchez le cable d'alimentation du chargeur de
I'alimentation électrique avant de le nettoyer pour éviter
les blessures graves.

Nettoyez la surface du chargeur (a I'exception des étiquettes)
a l'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux.
N'utilisez pas de détergents puissants sur le boitier en
plastique. lls peuvent étre endommagés par certaines
huiles aromatiques, comme le pin et le citron, et par des
solvants comme le kérosene.

L'humidité peut provoquer un risque de choc électrique. Essuyez
toute trace d'humidité a I'aide d'un chiffon doux et sec.

STOCKAGE

m  Stockez le produit dans un endroit frais et sec entre 10 et 38 °C.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 85.

Indicateurs LED

Port de charge USB
Réceptacle de la batterie
Trous de montage mural
Manuel d'utilisation

Pack batterie

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Courant continu
Courant alternatif

oahwN=

Equipement de classe Il

n
"" Veuillez lire attentivement le mode d’emploi

avant de démarrer la machine.

10
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T3.15A
—

A usage intérieur, uniquement.

Fusible a action différée 3,15A

Ne jetez pas les déchets d'équipements
électriques et électroniques parmi les

ordures ménagéres non triées. Les déchets
d'équipements électriques et électroniques
doivent étre collectés séparément. Les sources
lumineuses usagées doivent étre retirées de
I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiére de recyclage et de points de collecte, se
renseigner aupres des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir l'obligation de récupérer
gratuitement les déchets d'équipements
électriques et électroniques. Votre contribution
a la réutilisation et au recyclage des déchets
d'équipements électriques et électroniques
permet de réduire la demande en matieres
premiéres. Les déchets d'équipements
électriques et électroniques contiennent des
matériaux précieux et recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement

et la santé humaine s'ils ne sont pas éliminés
de maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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FONCTIONS DU VOYANT LED DU CHARGEUR ;
>
a 4
Voyant LED Etat de la batterie| LED rouge LED verte Action re)
>
[-| Plusieurs La batterie attend d'étre chargée. Le produit ®

© En attente batteries allumé éteint tentera de charger les batteries dans I'ordre

L installées ou elles sont installées.

Batterie trop
chaude

Lorsque la batterie a suffisamment refroidi, le

Test chargeur passe en mode de charge rapide.

clignotant éteint

Lorsque la batterie revient a température
clignotant éteint ambiante, le chargeur passe en mode de
charge rapide.

Batterie trop

Test froide

« Si les voyants indiquent un probleme, tentez de recommencer la charge en retirant puis réinsérant la
batterie dans le chargeur. Si les voyants lumineux indiquent toujours un probleme, essayez d'utiliser votre
chargeur avec une autre batterie.

« Si une autre batterie peut étre chargée normalement, débarrassez-vous de la batterie défectueuse
(reportez-vous a la section Entretien).

« Si une autre batterie indique également « Probléme », le chargeur peut étre défectueux.

Défectueuse Défectueuse clignotant clignotant |La batterie ou le chargeur est défectueux.

En charge Charge rapide éteint clignotant |La batterie est en cours de chargement.
Charge . . ) La batterie est en cours de chargement a un
- En charge dentretien éteint Décoloration rythme plus lent.
Batterlg Charge compléte éteint allumé La recharge est terminée.
rechargée

11
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akkuladegerats.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerat dient nur zum Aufladen von kompatiblen
Akkus, die in diesem Handbuch aufgefiihrt sind.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemafien Verwendungen.

LADEGERAT SICHERHEITSWARNUNGEN

m Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse beider Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

m Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare

Batterien aufzuladen.

Das Gerat darf nicht feucht werden und sollte niemals in

einer feuchten Umgebung verwendet werden.

m Das Produkt ist nur fiir den Einsatz im Innenbereich in

trockenen Umgebungsbedingungen geeignet.

Decken Sie die Belliftungsschlitze nicht ab und ermdglichen

Sie wahrend des Betriebs angemessene Beluftung.

Die Netzspannung muss mit den Spannungsangaben

auf dem Produkt Gbereinstimmen.

Uberpriifen Sie vor dem Verwenden des Gerits, dass

das Gehause des Ladegerats, das Kabel und der Stecker

nicht beschadigt sind. Wenn Beschadigungen zutage

treten, verwenden Sie das Gerat nicht und bringen Sie es

zwecks Reparatur zu einem autorisierten Servicecenter.

= Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es einem starken
StoR oder einer Erschiitterung ausgesetzt war oder auf
andere Art beschadigt ist.

m  Setzen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs weder

Sonnenlicht noch einer anderen Warmequelle aus. Der

empfohlene Temperaturbereich fiir die Umgebung

wahrend des Ladens liegt bei 10 °C bis 25 °C.

Aufgrund der wéhrend des Ladens erzeugten Warme darf das

Gerat nicht auf entziindlichen Oberflachen verwendet werden.

Das Gerat wurde nicht zum Laden anderer Akkuarten

oder als Stromversorgung konzipiert. Das Produkt darf

nie in explosiven oder entzindlichen Umgebungen
angewendet werden.

Nutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe entziindlicher

Materialien, z. B. Stoff, Verpackungsmaterial, Farbe,

Sprayfarbe oder Aerosole, Schmierstoffe, Verdinner,

Benzinkanister, Gasbehalter oder gasbetriebene Gerate.

Modifizieren Sie das Gerat nicht, zerlegen Sie es nicht

und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

m Lassen Sie weder das Ladegerat noch die Akkus durch
Material kontaminieren, das leitfahig sein konnte, z. B.
Metallpartikel vom Schleifen, Schneiden oder sonstigen
Verfahren der maschinellen Bearbeitung.

m Schitzen Sie die Kontaktpole fir den Akku vor
Metallobjekten, um einen Kurzschluss zu verhindern, der
einen Brand oder eine Explosion verursachen kénnte.

m Ziehen Sie bei Nichtbenutzung und zur Reinigung den
Stecker aus der Steckdose.

= Nutzen Sie nur zugelassene Verlangerungskabel, die
sich in gutem Zustand befinden.

m Laden Sie keine Akkus, die Anzeichen flr Leckagen
aufweisen. Entsorgen Sie sie ordnungsgeman.

m Laden Sie niemals einen beschadigten Akku-Pack auf.
Tauschen Sie beschadigte Akkus sofort aus.
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WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

WANDMONTAGE

m  Wahlen Sie sorgfaltig eine stabile Wand zum Montieren des
Ladegeréts. Stellen Sie sicher, dass Montage und Betrieb nicht
behindert werden. Das maximale Bruttogewicht des Ladegerats
betragt etwa 9,02 kg, verstarken Sie die Wand bei Bedarf ausreichend.

Montieren Sie das Ladegerat ausschlieBlich in vertikaler
Ausrichtung. Installieren Sie zum Montieren des Ladegeréats
zwei Schrauben in der Wand. Andernfalls kann das Ladegeréat
hinabfallen und schwerwiegende Verletzungen verursachen.
UberpriifenSiedenfestenSitzderSchraubenregelméaRig. Stellen
Sie sicher, dass die Schraubenkopfe korrekt in die Bohrldcher
fur die Wandmontage passen, damit sie das Ladegerét sicher
an seinem Platz halten. Andernfalls kann das Ladegeréat
aufgrund von locker sitzenden Schrauben hinabfallen.

BETRIEB

AUFLADEN DES AKKUPACKS

m  Akkus werden mit niedriger Ladung versandt. Daher
sollten Sie die Akkus vor dem ersten Gebrauch aufladen.
Wenn das Ladegerat den Akku unter normalen Umstanden
nicht aufladt, bringen Sie sowohl den Akku als auch das
Ladegerét zu einem autorisierten Servicecenter.
Stellen Sie sicher, dass es sich bei der Stromversorgung
um die normale Haushaltsspannung handelt, 220 - 240 V,
50/60 Hz, nur Wechselstrom.
m  StellenSiesicher, dassdie Verriegelung des Akkus einrastetund
dass der Akku sicher im Ladegerét sitzt, bevor Sie ihn aufladen.
HINWEIS: Wenn das Ladegerat nicht an einer Wand
montiert ist und mehrere Akkus geladen werden sollen,
verteilen Sie die Akkus auf gegenuiberliegenden Seiten, um
ein Ungleichgewicht zu vermeiden.
HINWEIS: Wenn mehrere Akkus in das Ladegerat
eingesteckt sind, werden diese nacheinander in der
Reihenfolge, in der sie eingesteckt wurden, aufgeladen.
HINWEIS: Wenn der Akku vollstéandig geladen ist, bleibt die
grine LED an. Es ist normal, dass der Akku wahrend des
Aufladens etwas warm wird.
HINWEIS: Beim Laden sollten sich das Ladegerat und der
Akku in einer Umgebung mit einer Temperatur von 10 °C
bis 25 °C befinden.

LADEN EINES KALTEN AKKUS

1. Setzen Sie den Akku in den Ladeport ein. Stellen Sie
sicher, dass die Verriegelung des Akkus einrastet.
SchlieRen Sie das Gerat an die Stromversorgung an.
Unterbrechen Sie die Stromversorgung, wenn der Akku
vollstandig geladen ist.

Driicken Sie die Verriegelung am Akku, um den Akku
vom Gerét zu trennen.

5. Den Akku aus dem Produkt entfernen.

AUFLADEN EINES ERHITZTEN AKKUPACKS

Wenn ein Werkzeug ununterbrochen verwendet wird,
werden die Zellen im Akku hei. Ein heilRer Akku sollte vor
dem erneuten Laden ca. 30 Minuten lang abkiihlen.
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WARTUNG UND PFLEGE

m  BeiNichtbenutzung des Geréts oder zur Reinigung unterbrechen
Sie die Stromversorgung und entfernen Sie den Akku.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
reagieren empfindlich auf verschiedene kommerzielle
Lésungsmittel. Nutzen Sie ein sauberes Tuch oder eine
weiche Birste, um Schmutz und Staub zu entfernen.
Lassen Sie zu keinem Zeitpunkt Bremsflissigkeit,
Benzin, Produkte auf Erddlbasis oder Kriechdl in
Bertihrung mit den Kunststoffteilen kommen. Diese
Produkte enthalten Chemikalien, die Kunststoffe
beschadigen, angreifen oder zerstéren konnen.
Innerhalb des Geréts sind gefahrliche Spannungswerte
vorhanden; zerlegen Sie es nicht.

REINIGEN DES LADEGERATS

= Um schwerwiegende Verletzungen zu verhindern,
ziehen Sie das Stromkabel des Ladegerats aus der
Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen.

Reinigen Sie die Oberfliche des Ladegerdts (mit
Ausnahme der Typenschilder) mit einem feuchten Tuch
mit mildem Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel fir
das Kunststoffgehduse. Es kann durch bestimmte
aromatische Ol, z. B. Kiefer- und Zitronendl, und durch
Lésungsmittel wie Kerosin beschadigt werden.
Feuchtigkeit kann die Gefahr eines Stromschlags
verursachen. Entfernen Sie jegliche Feuchtigkeit mit
einem trockenen weichen Tuch.

LAGERUNG

m Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen
Ort zwischen 10 °C und 38 °C auf.

MACHENSIESICHMITIHREMPRODUKTVERTRAU

Siehe Seite 85.

LED-Anzeigen
USB-Ladeanschluss
Akku-Aufnahmeschacht
Bohrungen fiir die Wandmontage
Bedienungsanleitung

Akkupack

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Gleichstrom

oohwn =

Wechselstrom

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

>B -

Nur fir die Nutzung im Innenbereich.

T3.15A

Trage Sicherung 3,15A

Entsorgen Sie Elektro- und Elektronik-Altgerate
nicht als unsortierten Siedlungsabfall. Elektro-
und Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Alte Lichtquellen miissen
aus den Geréaten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Einzelhandler Uber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je nach den
ortlichen Vorschriften kénnen Einzelhandler
dazu verpflichtet sein, Elektro- und Elektronik-
Altgerate kostenlos zurlickzunehmen. Ihr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling von
Elektro- und Elektronikaltgeraten tragt dazu

bei, den Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle und wiederverwertbare Materialien, die
sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie nicht
auf umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.
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LED-FUNKTIONEN DES LADEGERATS

»

LED Anzeige Akkustatus Rote LED Grline LED Aktion
M Der Akkupack erwartet den Beginn des
ehrere e
[-o! . Ladevorgangs. Das Gerat wird versuchen,
Bereitschaft Akkupacks leuchtet erloschen die Ak ks in der Reihenfol lad
» angeschlossen die Akkupacks in der Reihenfolge zu laden,
in der sie eingesteckt wurden.
Wenn der Akku ausreichend abgekuhlt
Test Akkupack warm blinkt erloschen |ist, schaltet das Ladegerat in den
Schnelllademodus um.
Wenn der Akku wieder die
Test Akkupack kalt blinkt erloschen |Umgebungstemperatur erreicht hat, schaltet
das Ladegerat in den Schnelllademodus um.
Defekt Defekt blinkt blinkt Der Akku oder das Ladegerat ist defekt.

» Wenn die Leuchtdioden einen Fehler anzeigen, versuchen Sie, das Aufladen erneut zu initialisieren, indem
Sie den Akku aus dem Ladegerat entfernen und ihn wieder einlegen. Wenn die Leuchtdioden weiterhin
einen Fehler anzeigen, versuchen Sie, |hr Ladegeréat mit einem anderen Akku zu verwenden.

» Wenn ein anderer Akku normal aufgeladen werden kann, entsorgen Sie den defekten Akku (lesen Sie den
Abschnitt "Wartung").

» Wenn ein anderer Akku ebenfalls als defekt angezeigt wird, ist mdglicherweise das Ladegerat defekt.

Wird geladen | Schnellladen erloschen blinkt Der Akku wird geladen.
Laden mit . I

Wird geladen konstanter erloschen Fading DerAkkl.J w_|rd mit niedrigerer

Geschwindigkeit geladen.
Spannung
Akku . .
Voll aufgeladen erloschen leuchtet Die Ladung ist abgeschlossen.
aufgeladen
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las méaximas
prioridades a la hora de disefiar este cargador de baterias.

USO PREVISTO

Este cargador es exclusivo para las baterias compatibles
que aparecen indicadas en este manual.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CARGADOR

m Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

= No intente cargar baterias no recargables.

m  El producto no debe estar hiumedo y no se debe utilizar
nunca en un entorno himedo.

m  El producto se utilizaréa exclusivamente en interior en
condiciones secas.

= No cubra las rejillas de ventilacion y proporcione la

ventilacion adecuada durante el uso.

m La tension de red debe corresponderse con las
especificaciones de voltaje del producto.

Antes de usar el producto, compruebe que la caja del
cargador, el cable y el enchufe no estén dafiados. Si
se detectan dafios, no utilice el producto y llévelo a un
centro de servicio homologado para su reparacion.

= No utilice el producto si ha sufrido algun golpe o sacudida
fuerte, o si ha sufrido cualquier otro tipo de dafio.

Al cargar, no exponga el producto a la luz del sol ni a
ninguna otra fuente de calor. El rango de temperatura
recomendado en las inmediaciones de carga es de
entre 10y 25 °C.

m Debido al calor generado durante la carga, no utilice el

producto en una superficie combustible.

El producto no se utilizarad para cargar ningun tipo de

bateria ni se utilizard como fuente de alimentacion. No

deberia utilizarse en entornos explosivos ni inflamables.

No utilice el producto cerca de materiales inflamables como

tela, material de embalaje, pintura, pintura pulverizada o

aerosoles, lubricantes, disolventes, contenedores de

combustible, contenedores de gas o aparatos de gas.

= Nunca modifique, desmonte ni intente reparar el

producto usted mismo.

No permita que el cargador ni la bateria se contamine con

ningun material que pudiera ser conductor, como particulas

metalicas de procesos de molienda, corte 0 mecanizado.

m  Proteja los terminales de contacto de la bateria de otros
objetos metdlicos para evitar un cortocircuito, lo que
podria causar un incendio o una explosion.

m Desenchufe el producto de la toma de corriente cuando
no se esté utilizando o al limpiarlo.

m Utilice solo un cable alargador si estd homologado y en
buen estado.

= No cargue la bateria si presenta alguna fuga. Deshagase
de ellos correctamente.

= Nunca cargue una bateria dafiada. Sustituya las
baterias dafadas de forma inmediata.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador

en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o
lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

MONTAJE EN PARED

m  Seleccione cuidadosamente una pared estable para el
montaje del cargador. Asegurese de que no haya ningun
elemento que pueda obstaculizar el trabajo de montaje o
el funcionamiento del producto. El peso bruto maximo del
cargador es de aproximadamente 9,02 kg, por lo que debera
reforzar convenientemente la pared si fuera necesario.

= Monte el cargador unicamente en sentido vertical.
Coloque dos tornillos en la pared para montar el
cargador. De lo contrario, el cargador podria caerse y
provocar una lesién grave.

= Compruebe el apriete de los tornillos de forma periddica.
Asegurese de que la cabeza de los tornillos estén bien
encajados en los orificios de montaje de en pared para
fijar de forma adecuada el cargador en su posicion.
De lo contrario, el cargador podria caerse debido a la
presencia de tornillos flojos.

FUNCIONAMIENTO

CARGA DE LA BATERIA

m Las baterias se envian con un estado de carga bajo. Por lo
tanto, deben cargarse antes del primer uso Si el cargador no
carga la bateria en circunstancias normales, lleve la bateria y
el cargador a un centro de servicio homologado.

= Asegurese de que la corriente eléctrica sea Uinicamente de
una tension residencial normal, 220-240 V, 50/60 Hz, CA.

= Asegurese de que el enganche de la bateria se fije en
su posicién y que esta quede bien fijada en el cargador
antes de iniciar su carga.

NOTA: Si el cargador no estd montado en la pared y se
van a cargar varias baterias, distribuya las baterias en lados
opuestos para evitar desequilibrios.

NOTA: Cuando se conectan varias baterias al cargador,
estas se cargan de una en una en el orden en el que se
hayan conectado.

NOTA: Cuando la bateria esté totalmente cargada, el LED
verde se mantendra encendido durante 10 minutos. Es
normal que la bateria esté ligeramente caliente al tacto
durante el proceso de carga.

NOTA: Durante la carga, el cargador y la bateria deben
estar en una ubicacion en la que la temperatura sea superior
a 10 °C, pero inferior a 25 °C.

CARGA DE UNA BATERIA FRIA

1. Inserte la bateria en el puerto de carga. Asegurese de que
el enganche de la bateria quede fijado en su posicion.

2. Conecte el producto a una fuente de alimentacion.

3. Desconecte el producto de la corriente eléctrica cuando
la bateria se haya cargado por completo.

4. Presione los enganches de la bateria para soltar la
bateria del producto.

5. Retire la bateria de la herramienta.

CARGA DE UNA BATERIA CALIENTE

Al usar una herramienta de manera continuada, las celdas de la
bateria se calentaran. Una bateria caliente se debe dejar enfriar
durante aproximadamente 30 minutos antes de volver a cargarla.

15

@

m
(72}
T
>
Z
[}
-




®

MANTENIMIENTO

= Cuando no esta utilizando el producto o al limpiarlo,
desconéctelo de la fuente de suministro y quite la bateria.

Si el cable de alimentacion estd dafnado, debera
sustituirlo el fabricante, su distribuidor local o personal
cualificado para evitar situaciones de peligro.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles a
diferentes tipos de disolventes comerciales. Utilice un
trapo o un cepillo suave para quitar el polvo y la suciedad.
En ninguin caso, no deje que liquidos de frenos, gasolina,
productos derivados del petréleo ni aceites penetrantes
entren en contacto con los componentes de plastico.
Estos productos contienen sustancias quimicas que
pueden dafar, debilitar o destruir el plastico.

= El producto presenta tensiones peligrosas; no lo desmonte.

LIMPIEZA DEL CARGADOR

m Desenchufe el cable de alimentacion del cargador de
la corriente eléctrica antes de realizar la limpieza para
evitar lesiones personales graves.

Limpie la superficie del cargador (excepto las etiquetas)
con un pafio humedo y un detergente suave.

No utilice ningn detergente fuerte para limpiar la carcasa
de plastico. Pueden sufrir dafios si entran en contacto
con determinados aceites con fragancia, por ejemplo, de
pino o de limén, y con disolventes, como queroseno.

La humedad puede provocar un riesgo de descarga
eléctrica. Elimine toda la humedad con un pafio seco suave.

ALMACENAMIENTO

m  Guarde el producto en un lugar fresco y seco, a una
temperatura comprendida entre 10 °C y 38 °C.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la pagina 85.

Indicadores LED

Puerto de carga USB

Puerto de la bateria

Orificios para montaje en pared
Manual del usuario

Bateria

oohwh =

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

-== Corriente directa
o Corriente alterna

Equipo de Clase Il

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Exclusivamente para uso interior.

T3.15A
_ES_ Fusible de accion retardada 3,15A

16

No deseche los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos se deben recoger de forma
independiente. Los residuos de fuentes de luz
se deben retirar de los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacién sobre reciclaje y puntos

de recogida. De acuerdo con lo establecido en
las normativas locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacion de
recuperar los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos de forma gratuita. Su contribucion
a la hora de reutilizar y reciclar los residuos

de aparatos eléctricos y electronicos ayuda a
reducir la demanda de materias primas. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos
contienen materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma negativa
al medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.



FUNCIONES DE LOS LED DEL CARGADOR

®

Indicador LED =R el LEDroja | LED verde Accion
bateria
. . La bateria esta esperando para ser cargada.
I.-o! En espera Vigizg";tg;fs encendido apagado |El producto intentara cargar las baterias en el
» orden en el que se conecten.
Bateria Cuando la bateria se ha enfriado lo demasiado
Prueba demasiado parpadeante apagado |suficiente, el cargador se pone en el caliente
caliente modo de carga rapida.
B . Cuando la bateria vuelve a la demasiado
ateria - )
Prueba demasiado fria parpadeante apagado |temperatura ambiente, el cargador se fria pone
en el modo de carga rapida.
Defectuoso Defectuoso parpadeante | parpadeante |La bateria o el cargador esta defectuoso.

bateria.

»

« Si los indicadores sefialan un problema, intente repetir la carga retirando y volviendo a colocar la bateria en
el cargador. Si los indicadores luminosos siguen sefialando un problema, intente utilizar el cargador con otra

« Si logra cargar normalmente otra bateria, deshagase de la bateria defectuosa (consulte la seccién
Mantenimiento).
« Si una bateria diferente también indica que esta «Defectuosa», puede que sea el cargador el que esté

defectuoso.
Cargando Carga rapida apagado parpadeante |La bateria se esta cargando.
Carga . . .
Cargando apagado Atenuacion |La bateria se carga de un modo mas lento.
descendente
Bateria ’ .
cargada Carga completa apagado encendido |La carga esta completa.
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Durante la progettazione di questo caricatore batteria e
stata assegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO

Il caricatore & pensato per la sola ricarica del gruppo batterie
compatibili elencate nel presente manuale.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZEDISICUREZZADELCARICABATTERIE|

m  Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di sicurezza.
La mancata osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni personali.

Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.

Il prodotto non deve essere umido e non deve essere

utilizzato in un ambiente umido.

m |l prodotto & destinato al solo utilizzo in luoghi asciutti

in interni.

Non coprire le feritoie di ventilazione e fornire una

ventilazione adeguata durante il funzionamento.

= La tensione di rete deve corrispondere alle specifiche di

tensione presenti sul prodotto.

Prima di utilizzare il prodotto, controllare che il suo

involucro, il cavo e la spina non siano danneggiati.

Se si riscontrano dei danni, non utilizzare il prodotto

ma portarlo a un centro assistenza autorizzato per le

riparazioni.

Non utilizzare il prodotto se ha subito scosse o colpi

pesanti o se é stato danneggiato in altro modo.

Durante il caricamento, non esporre il prodotto alla luce

del sole o ad altre fonti di calore. L'intervallo di temperatura

consigliato per il caricamento va da 10° a 25°C.

m A causa del calore generato durante il caricamento, non

utilizzare il prodotto su di una superficie combustibile.

Il prodotto non & destinato alla ricarica di qualsiasi altro

tipo di batteria né deve essere usato come alimentatore.

Non utilizzarlo mai in ambienti esplosivi o infiammabili.

Non utilizzare il prodotto in prossimita di materiali

infiammabili, come tessuti, materiali di imballaggio,

vernici, vernici a spruzzo o aerosol, lubrificanti, diluenti,
contenitori di benzina, contenitori di gas o apparecchi
agas.

Non tentare mai di modificare, smontare o riparare il

prodotto da soli.

= Non consentire la contaminazione del caricatore o delle
batterie con qualsiasi materiale che potrebbe essere
conduttivo, come particelle metalliche prodotte da
molatura, taglio o processi di lavorazione a macchina.

m Proteggere i terminali di contatto della batteria da oggetti
metallici per evitare corto circuiti che possono causare
incendi o esplosioni.

= Quando non si utilizza il prodotto o lo si sta pulendo
staccarlo dalla presa di corrente.

m Usare solo una prolunga omologata e in buone condizioni.

Non caricare delle batterie che mostrino segni di perdite.
Smaltirli secondo le norme.

= Non modificare mai un pacco batteria danneggiato.
Sostituire immediatamente i pacchi batteria danneggiati.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Perridurre il rischio d‘incendio, dilesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l‘'utensile, la

18

batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un
corto circuito.

MONTAGGIO A PARETE

m Scegliere accuratamente una parete stabile per il
montaggio del caricatore. Assicurarsi che non ci siano
ostacoli per il lavoro di montaggio o il funzionamento.
Il peso lordo massimo del caricatore e di circa 9,02
kg, che fornisce un rinforzo sufficiente per la parete se
necessario.

m Montare il caricatore esclusivamente in posizione
verticale. Installare due viti sulla parete per montare il
caricatore. Diversamente il caricatore potrebbe cadere e
causare lesioni gravi.

m  Controllare regolarmente che le viti siano bene strette.
Assicurarsi che la testa delle viti si adatti correttamente ai
fori di montaggio della parete per mantenere il caricatore
fermo in posizione. Nel caso in cui le viti fossero lente, il
caricatore potrebbe cadere.

FUNZIONAMENTO

RICARICA DELLA BATTERIA

m | pacchi batteri sono spediti poco carichi. Pertanto &
necessario caricare completamente la batteria prima
del primo utilizzo Se il caricatore non ricarica la batteria
nelle normali condizioni, portare sia la batteria sia il
caricatore a un centro assistenza autorizzato.

m Assicurarsi che l'alimentazione abbia un voltaggio
domestico normale, 220-240 V, 50/60 Hz, CA solo.

m Assicurarsi che il dispositivo di bloccaggio del pacco
batteria scatti in posizione e che il pacco batteria sia
fissato nel caricatore prima della carica.

NOTA: Quando il caricabatteria non & montato su una
parete e devono essere caricati piu pacchi batteria,
distribuire questi ultimi su lati opposti per evitare squilibri.

NOTE: Quando vengono collegate al caricatore piu batterie,
quest'ultime vengono caricate una alla volta nell'ordine
numerico in cui sono installate.

NOTE: Una volta caricgta completamente la batteria, il LED
verde rimane acceso. E normale che il pacco batteria risulti
leggermente caldo al tatto durante la carica.

NOTE: Durante la carica, il caricatore e il pacco batteria
devono essere posizionati in un luogo in cui la temperatura
€ superiore a 10°C ma inferiore a 25°C.

CARICA DI UN PACCO BATTERIA FREDDO

1. Inserire la batteria nella porta di carica. Assicurarsi che
il dispositivo di chiusura del pacco batteria scatti in
posizione.

2. Collegare il prodotto a una presa di corrente.

3. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente quando il
pacco batteria & completamente carico.

4. Premere i dispositivi di chiusura della batteria per
sganciarlo dal prodotto.

5. Rimuovere il ruppo batterie dall’utensile.

@
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RICARICA DI UNA BATTERIA CALDA

Durante I'uso continuo di uno strumento, le celle nel pacco
batteria diventano calde. Un pacco batteria caldo deve
essere raffreddato per circa 30 prima di ricaricarlo.

MANUTENZIONE

= Quando non si utilizza il prodotto o durante la pulizia dello
stesso, scollegarlo dall'alimentazione e rimuovere la batteria.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza
o da personale qualificato al fine di evitare situazioni
pericolose.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le
parti in plastica. La maggior parte delle plastiche
sono suscettibili a vari tipi di solventi commerciali. Per
rimuovere sporcizia e polvere usare un panno pulito o
una spazzola morbida.

Non lasciare mai che i liquidi per freni, benzina, prodotti
a base di petrolio e olii penetranti entrino in contatto
con pezzi di plastica. Questi prodotti contengono
prodotti chimici che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

All'interno del prodotto sono presenti delle tensioni
pericolose; non smontarlo.

PULIZIA DEL CARICATORE

= Staccare il cavo di alimentazione del caricatore dalla
corrente prima di pulirlo per evitare gravi lesioni personali.
Pulire la superficie del caricatore (tranne le etichette)
utilizzando un panno umido con un detergente delicato.
Non utilizzare detergenti aggressivi sull'alloggiamento in
plastica. Questi possono essere danneggiati da alcuni olii
aromatici, come ananas e limone e da solventi come kerosene.
L'umido pud causare pericoli di scosse. Rimuovere
I'umido con un panno asciutto e morbido.

CONSERVAZIONE

m  Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto a
temperatura compresa fra 10° e 38°C.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 85.

Spie LED

Porta di caricamento USB
Porta batterie

Fori di montaggio a parete
Manuale utente

Gruppo batterie

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Corrente diretta

oohwN =

Corrente alternata
Apparecchiatura di classe C

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

o]

%

T3.15A

Esclusivamente per uso interno.
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Fusibile ritardato da 3,15A

Non smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici
come normali rifiuti. | dispositivi elettrici

ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le fonti luminose non

piu utilizzabili dovranno essere rimosse
dall'apparecchiatura. Consultare |'autorita locale
o il rivenditore per consigli sullo smaltimento

e il punto di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere I'obbligo di
riprendersi gratuitamente le apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Il vostro contributo

al riciclaggio delle apparecchiature elettriche

ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta di
materie prime. Le apparecchiature elettriche

ed elettroniche di scarto contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero avere un
impatto avverso sull'ambiente e la salute umana,
se non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

19



®

FUNZIONI DEI LED CARICATORE

Indicatore LED Stag;glecr:iaanca LED rosso LED verde Azione
N . La batteria & in attesa di essere ricaricata.
I'-O! Standby Pi': ttaalft?[rle accesa spenta Il prodotto provera a caricare le batterie
» stallate nell'ordine in cui sono installate.
! Quando la batteria si & suffi- calda cientemente
Test Battecr: dt;oppo lampeggiante spenta raffreddata, il carica-batteria passa in modalita
! di ricarica rapida.
. Quando la batteria ritorna a fredda temperatura
Test Batt(farrelz(aj(tjl:ppo lampeggiante spenta ambiente, il caricabatteria passa in modalita di
ricarica rapida.
Difettosa Difettosa lampeggiante | lampeggiante |La batteria o il caricabatteria sono difettosi.

« Se le spie indicano un problema, provare a ricominciare la ricarica rimuovendo la batteria e quindi
reinserendola nel caricabatteria. Se le spie luminose indicano ancora un problema, provare ad utilizzare il

caricabatteria con un'altra batteria.

* Qualora si riesca a ricaricare normalmente un'altra batteria, provvedere a smaltire la batteria difettosa (fare
riferimento alla sezione "MANUTENZIONE").

» Se una diversa batteria indica anche “Problema,” il caricatore potrebbe essere difettoso.

Sotto - . . L .
7 . Ricarica rapida spenta lampeggiante |l pacco batteria & in carica.
- carica
Sotto . Il pacco batteria € in carica a una bassa
. Carica attacco spenta In degrado
carica frequenza.

Batteria | Completamente

- - spenta accesa Il caricamento & completo.
ricaricata carico
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Bij het ontwerp van uw acculader hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De lader is uitsluitend bedoeld voor het opladen van
compatibele accu's die in deze handleiding staan vermeld.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR OPLADER]

m Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Probeer nooit om batterijen op te laden die niet
oplaadbaar zijn.

m Het product mag niet vochtig zijn en mag nooit worden
gebruikt in een vochtige omgeving.

Het product is uitsluitend gedoeld voor gebruik binnen
en in droge omstandigheden.

m Dek ventilatieopeningen niet af en zorg voor voldoende
ventilatie tijdens gebruik.

m De netspanning dient overeen te komen met de
voltagespecificaties van het product.

Controleer véér gebruik van het product de behuizing van
de lader, de kabel en de stekker op beschadigingen. Bij
beschadigingen mag het product niet worden gebruikt. Breng
het voor reparatie naar een erkend onderhoudscentrum.

m  Gebruik het product niet als er krachtig tegenaan is
gestoten of als het anderszins is beschadigd.

Tijdens het laden mag het product niet worden
blootgesteld aan zonlicht of andere warmtebronnen. De
aanbevolen temperatuur van de omgeving tijdens het
laden is 10° tot 25°C.

= Vanwege de warmte die tijdens het laden wordt
geproduceerd, mag het product niet op een brandbaar
oppervlak worden gebruikt.

= Het product is niet bedoeld voor het opladen van
andere soorten accu’s en mag niet worden gebruik als
stroomvoorziening of anderszins. Het mag nooit worden
gebruikt in explosieve of ontvlambare omgevingen.

Gebruik hetproductnietin de buurt van brandbare materialen,

zoals stoffen, verpakkingsmateriaal, verf, spuitverf

of aerosolen, smeermiddelen, verdunningsmiddelen,

benzinetanks, gastanks of gasapparaten.

m Probeer het product nooit zelf aan te passen, te

demonteren of te repareren.

Voorkom dat de lader of de accu's worden verontreinigd

met materiaal dat geleidend kan zijn, zoals metaaldeeltjes

afkomstig van slijpen, snijden of machinale bewerking.

m Bescherm de contactpunten van de accu tegen
metaaldeeltjes om te voorkomen dat kortsluiting ontstaat
wat zou kunnen leiden tot brand of explosie.

m Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
product niet gebruikt of wanneer u het schoonmaakt.

m  Gebruik uitsluitend verlengkabels die zijn goedgekeurd
en in goede staat verkeren.

= Laad geen accu's op die tekenen van lekkage vertonen.
Voer deze op de juiste manier af.

m Een beschadigde accu mag nooit worden vervangen.

Vervang beschadigde accu's onmiddellijk.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en
het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat

geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

WANDMONTAGE

m Zorg ervoor dat de lader aan een stabiele wand wordt
gemonteerd. Zorg ervoor dat er geen obstakels in de weg
zitten tijdens de montage of het gebruik. Het maximum
totaalgewicht van de lade is ongeveer 9,02 kg. Indien
nodig moet de wand voldoende worden versterkt.
Monteer de lader uitsluitend in verticale positie. Schroef
twee schroeven in de wand om de lader aan te bevestigen.
Anders kan de lader vallen met ernstig letsel tot gevolg.
Controleer regelmatig of de schroeven stevig vast zitten. Zorg
ervoor dat de schroefkop goed in de gaten van de wandhouder
past, zodat de lader stevig op zijn plek wordt gehouden.
Anders kan de lader door te losse schroeven mogelijk vallen.

DE ACCU LADEN

m  Accu's worden verzonden terwijl ze weinig geladen zijn.
Een accu moet daarom voor het eerste gebruik altijd
worden geladen. Als de lader de accu onder normale
omstandigheden niet oplaadt, moeten zowel de accu als de
lader naar een erkend onderhoudscentrum worden gebracht.
Controleer dat de stroomvoorziening bestaat uit de
normale spanning voor huishoudelijk gebruik: uitsluitend
220-240V, 50/60Hz, AC (wisselstroom).
m Zorg ervoor dat de sluiting van de accu vastklikt en dat
de accu goed vast zit in de lader alvorens op te laden.
OPMERKING: Als de oplader niet aan de muur is bevestigd
en meerdere accu’s moeten worden opgeladen, verdeel
de accu’s dan over beide kanten om te vermijden dat de
oplader niet in evenwicht is.
OPMERKING: Als meerdere accu's op de lader zijn
aangesloten, worden de accu's één voor één opgeladen in
de volgorde waarop ze zijn geplaatst.
OPMERKING: Wanneer de accu volledig is opgeladen, blijft
het groene ledlampje branden. Het is normaal dat de accu
tijdens het opladen enigszins warm aanvoelt.
OPMERKING: Tijdens het opladen moeten de lader en
de accu zich op een plaats bevinden waar de temperatuur
hoger is dan 10°C maar lager dan 25°C.

ACCU OPLADEN ALS DEZE KOEL IS

1. Steek een accu in de laadpoort. Zorg ervoor dat de
sluiting van het accu vastklikt.

2. Sluit het product aan op een stroomvoorziening.

3. Koppel het product af van de stroomvoorziening
wanneer de accu volledig is opgeladen.

4. Druk op de sluiting van de accu om de accu uit het
product te ontgrendelen.

5. Verwijder het batterijpak van het toestel.

EEN HETE ACCU LADEN

Wanneer gereedschap continu wordt gebruikt, worden de cellen
in de accu heet. Een hete accu moet gedurende ongeveer 30
minuten afkoelen voordat deze opnieuw mag worden opgeladen.

ONDERHOUD

= Wanneer het product niet in gebruik is of wanneer
het product wordt gereinigd, moet het van de
stroomvoorziening worden losgekoppeld en moet de
accu worden verwijderd.
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m Als de aansluitkabel beschadigd is, moet deze door
de fabrikant, een servicemedewerker of een eender
gekwalificeerde persoon worden vervangen om
eventuele gevaren te vermijden.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor diverse soorten commerciéle
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek of zachte
borstel om vuil en stof te verwijderen.

Laat nooit remvloeistof, benzine, producten op
petroleumbasis of kruipolie in contact komen met
kunststof onderdelen. Deze producten bevatten
chemicalién die kunststoffen kunnen beschadigen,
verzwakken of vernietigen.

Binnen in het product is gevaarlijke spanning aanwezig;
demonteer het product niet.

DE LADER REINIGEN

m  Koppel het stroomsnoer van de lader los van de
stroomvoorziening voordat de lader wordt gereinigd, om
ernstig persoonlijk letsel te voorkomen.

Reinig het oppervlak van de lader (met uitzondering van
de etiketten en stickers) met een vochtige doek en een
mild reinigingsmiddel.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen op de
kunststof behuizing. Deze kan worden beschadigd door
bepaalde aromatische olién, zoals dennen of citroen, en
door oplosmiddelen zoals kerosine.

Vocht verhoogt de kans op een elektrische schok. Veeg
al het vocht weg met een zachte droge doek.

OPSLAG

m  Bewaar het product op een koele, droge plek tussen 10
en 38 °C.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 85.
Led-indicatoren
USB-oplaadpoort
Accupoort

Gaten voor wandmontage
Bedieningshandleiding
Batterijpak

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

== Gelijkstroom

ouhwN =

Wisselstroom

Klasse Il apparatuur

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Alleen voor gebruik binnenshuis.

Hey=JciR

Zekering van 3,15A met vertraging

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld. Afgedankte lichtbronnen
moeten uit de apparatuur worden verwijderd.
Neem contact op met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur helpt
de vraag naar grondstoffen te verminderen.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevat waardevolle en recyclebare
materialen, die een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de volksgezondheid
indien ze niet op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.
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[LEDFUNCTIESVANDELADER

LED-FUNCTIES VAN DE LADER %
=)
LED-controlelampje Status accu Rode led Groene led Actie %
st
f Accu wacht om te worden geladen Het product >
I.-o! Stand-by Meergelr:aztasctcu s aan uit probeert de accu's te laden in de volgorde %
» gep waarop ze zijn geplaatst. n
Test Accupak te heet knippert uit Zodra het accupak voldoende is afgekoeld, gaat
het laadapparaat over op snelladen.
! Zodra het accupak een normale
Test Accupak te koud knippert uit omgevingstemperatuur krijgt, gaat het
laadapparaat over op snelladen.
Defect Defect knippert knippert  |Het accupak of het laadapparaat is defect.

« Als de lampjes een probleem aanduiden, probeert u om het laden opnieuw te beginnen door het accupak
eerst uit het laadapparaat te nemen en daarna weer in te steken. Als de lampjes nog steeds een probleem
aanduiden, test u het laadapparaat uit met een ander accupak.

« Als een ander accupak wel gewoon wordt opgeladen, gooit u het defecte accupak weg (raadpleeg de sectie
Onderhoud).

« Als de aanduiding van een andere accu ook 'defect' aangeeft, kan de lader defect zijn.

Bezig met Snelladen uit knippert  |Accu wordt geladen.
laden
A ; Langzaam
N Be;2|g met Teruglqpende uit minder Accu wordt met een lagere snelheid geladen.
T | aden lading
wordend
Accu weer Volledig uit aan Opladen is voltooid.
opgeladen opgeladen
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No design do seu carregador de bateria, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O carregador destina-se apenas a carregar baterias
compativeis indicadas no presente manual.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

AVISOS DE SEGURANCA DO CARREGADOR

m Leiatodos os avisos de seguranga e todas as instrugdes.
O incumprimento em seguir os s e as instrugdes pode
ter como consequéncias o choque eléctrico, incéndio e/
ou lesdes graves.

N&o tente recarregar baterias ndo recarregaveis.

O produto ndo deve estar humido e nunca deve ser
utilizado num ambiente humido.

m O produto destina-se a ser utilizado apenas em recintos
cobertos, em condi¢des secas.

Nao tape nenhumas das ranhuras de ventilacdo
e proporcione ventilagdo adequada durante o
funcionamento.

A voltagem da corrente eléctrica de rede tem
obrigatoriamente que corresponder as caracteristicas
de voltagem indicadas no produto.

= Antes de utilizar o produto, certifique-se de que a
carcaga do carregador, o cabo e a ficha ndo estdo
danificados. Se encontrar danos, néo utilize o produto
e leve-0 a um centro de assisténcia técnica autorizado,
para ser reparado.

Nao utilize o produto se tiver sofrido choque ou vibragdes
intensas ou se tiver sido danificado de alguma forma.
Durante o carregamento, ndo exponha o produto a luz
solar directa nem a outras fontes de calor. A amplitude de
temps:(r:atura recomendada no local de carga é de 10 °C
a25°C.

Devido ao calor gerado durante o carregamento, n&o
utilize o produto em cima de superficies combustiveis.

O produto ndo se destina a carregar qualquer outro
tipo de bateria, nem a ser utilizado como fonte de
alimentagdo elétrica. Nunca deve ser utilizado em
ambientes explosivos ou inflamaveis!

N&o utilize o produto perto de materiais inflamaveis,
como por exemplo, tecido, materiais de embalamento,
tinta, tinta em spray, aerossais, lubrificantes, diluentes,
garrafas de gas ou aparelhos a gas.

= Nunca modifique nem desmonte o produto, nem tente
fazer reparagdes ao produto.

m N&o deixe o carregador ou os conjuntos de baterias
ficarem contaminados com quaisquer materiais que
possam ser condutores elétricos, como por exemplo,
particulas metalicas geradas por processos de
esmerilagéo, corte ou maquinagem.

m Proteja os terminais de contacto da bateria de objetos
metalicos para evitar um curto-circuito, que possa
provocar um incéndio ou exploséo.

= Quando o produto ndo estiver a ser utilizado, ou quando
estiver a limpar o produto, desligue o produto da tomada
de corrente elétrica.

m Use apenas um cabo de extensdo elétrica do tipo
aprovado e que esteja em boas condigdes.

= N&o carregue conjuntos de baterias que mostrem sinais
visiveis de fugas. Descarte-os de forma adequada.

m Nunca dé carga a um conjunto de baterias que
esteja danificado. Substitua de imediato as baterias
danificadas.
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AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagao
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja
a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos nao penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

MONTAGEM NA PAREDE

m Selecione cuidadosamente uma parede estavel
para montar o carregador. Certifique-se de que ndo
existem obstaculos ao trabalho de montagem ou
utilizacdo. O peso bruto maximo do carregador é de,
aproximadamente, 9,02 kg; se necessario, providencie
reforgo suficiente a parede.

Monte o carregador apenas na orientagdo vertical.
Instale dois parafusos na parede para montar o
carregador. Caso contrario, o carregador podera cair e
provocar ferimentos graves.

Verifique o aperto dos parafusos regularmente.
Certifique-se de que a cabega dos parafusos ajusta-se
corretamente nos furos na parede de montagem para
manter o carregador firmemente no lugar. Caso contrario,
o carregador podera cair devido a parafusos soltos.

OPERAGAO

CARREGAR O CONJUNTO DE BATERIAS

m As baterias sdo enviadas com um nivel de carga
reduzido. Por isso, deve carrega-los antes da primeira
utilizacdo. Se o carregador ndo carregar o seu conjunto
de baterias em circunstancias normais, leve o conjunto
de baterias e o carregador a um centro de assisténcia
técnica autorizado.

Certifique-se de que a fonte de alimentacéo tem a tenséo
doméstica normal, 220-240 V, 50/60 Hz, apenas CA.

Certifique-se de que a patilha da bateria encaixa com
um estalido e de que se encontra fixa no carregador
antes de comegar a carregar.

NOTA: quando o carregador ndo estiver montado numa
parede e for necessario carregar varias baterias, distribua
as baterias em lados opostos para evitar desequilibrios.

NOTA: Se existirem varias baterias ligadas ao carregador,
sao carregadas uma de cada vez pela ordem em que estéo
instaladas.

NOTA: Quando a bateria estiver completamente carregada,
o LED verde permanece aceso. E normal que a bateria fique
ligeiramente quente ao toque enquanto estiver a carregar.
NOTA: Durante o carregamento, o carregador e a bateria
devem ser colocados num local em que a temperatura seja
superior a 10 °C, mas inferior a 25 °C.

CARREGAR UMA BATERIA FRIA

1. Introduza a bateria na porta de carregamento. Certifique-
se de que a bateria encaixa no lugar com um estalido.

2. Ligue o produto a uma fonte de alimentagdo.

3. Desligue o produto da fonte de alimentacdo quando a
bateria estiver completamente carregada.

4. Pressione as patilhas da bateria para desprender a
bateria do produto.

5. Retire a bateria da ferramenta.
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CARREGAR UM CONJUNTO DE BATERIAS QUENTE

Ao utilizar uma ferramenta continuamente, as células no
interior da bateria ficam quentes. Devera deixar arrefecer
uma bateria quente durante aproximadamente 30 minutos
antes de recarregar.

MANUTENGAO

Quando o produto ndo estiver a ser utilizado ou quando
estiver a limpar o produto, desligue-o da fonte de
alimentacao eléctrica e desmonte o conjunto de baterias.

Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, a sua
substituicdo deve ser efetuada pelo fabricante, pelo
respetivo agente de assisténcia ou por pessoal
qualificado para evitar situagdes de perigo.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maior parte dos plasticos é suscetivel a varios tipos
de solventes comerciais. Use um pano limpo ou uma
escova macia para limpar sujidade e pé.

Em circunstancia alguma permita que fluidos de
travdo, gasolina, produtos a base de petréleo e 6leos
penetrantes entrem em contacto com as pecas de
plastico. Estes produtos contém quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

Existem voltagens perigosas no interior do produto: ndo
desmonte o produto.

LIMPAR O CARREGADOR

m Desligue o cabo de alimentagdo da corrente elétrica
antes de limpar para evitar ferimentos pessoais graves.
Limpe a superficie do carregador (exceto etiquetas)
com um pano humido com um detergente suave.

Néo utilize quaisquer detergentes fortes na estrutura de
plastico. Podem sofrer danos devido a determinados
6leos aromaticos, tais como pinho e limédo, e por
solventes, tais como querosene.

A humidade pode provocar um perigo de choque. Limpe
qualquer humidade com um pano macio seco.

ARMAZENAMENTO

= Guarde o produto num local seco e fresco entre 10 °C e 38 °C.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 85.

Indicadores LED

Tomada USB de carregamento
Orificio da bateria

Orificios de montagem na parede
Manual do operador

Bateria

SIMBOLOS NO PRODUTO

Corrente directa

oohwN=

Corrente alterna
Equipamento da Classe I

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Apenas para utilizagdo em recintos
fechados.

>Bo -1

T3.15A

Fusivel temporizado de 3,15A

N&o elimine equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de fontes de luz
tém de ser retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagdo de receber os
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
livres de encargos. O seu contributo para
reutilizar e reciclar os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ajuda a reduzir a

procurar de matérias-primas. Os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente e a salde
humana se nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se existirem.
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FUNGCOES DO LED DO CARREGADOR

Estado do
Indicador LED conjuntoda  [LED vermelho| LED verde Agéo
bateria
['| Varias baterias A bateria aguarda o carregamento. O produto
© Em espera instaladas acesa apagada |tenta carregar as baterias pela ordem em que
» estdo instaladas.
Bateria . -
Teste demasiado piscando apagada Quando a bateria arrefece suficientemente,
o carregador passa em modo de carga rapida.
quente
. Quando a bateria volta a temperatura
Bateria . .
Teste demasiado fria piscando apagada |ambiente, o carregador passa em modo de
carga rapida.
Defeituoso Defeituoso piscando piscando |A bateria ou o carregador esta defeituoso.

« Se as luzes indicarem um problema, tente recomegar a carga retirando e inserindo de novo a bateria no
carregador. Se as luzes continuarem a indicar um problema, tente utilizar o carregador com outra bateria.

« Se outra bateria puder ser carregada normalmente, descarte a bateria defeituosa (consulte a secgao
Manutencéo).

« Se uma bateria diferente indicar "Defective", o carregador pode estar defeituoso.

Em carga Carga rapida apagada piscando | A bateria esta a ser carregada.
Em carga | Tensdo de carga apagada Reduzido Qal?)e:;erla é carregada a uma velocidade mais
Bateria Totalmente .
apagada acesa A carga esta completa.
recarregada carregada
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din oplader.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne oplader er kun beregnet til at oplade kompatible
batterier, som er oplistet i denne vejledning.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR OPLADER

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal leeses.
Hvis advarslen og instruktionerne ikke falges, kan det
medfare elektrisk stad og/eller alvorlig personskade.

Forsgg aldrig at oplade batterier, som ikke kan genoplades.

Produktet ma ikke veere fugtigt og ber aldrig bruges i
fugtige omgivelser.

Produktet er kun beregnet til brug indenders under terre
forhold.

Dzek ikke ventilationshullerne til, og serg for tilstraekkelig
udluftning under betjening.

Netspaendingen skal svare til produktets specifikationer
for spaending.

Far produktet bruges, skal man tjekke, at opladerens
indpakning, kabel og stik ikke er beskadiget. Hvis der
findes skader, ma produktet ikke bruges, og det skal
bringes til et autoriseret servicecenter til reparation.
Brug ikke produktet, hvis det har vaeret udsat for kraftige
stad eller ryk, eller hvis det pa anden made er beskadiget.
Under opladning ma produktet ikke eksponeres
for sollys eller andre varmekilder. Det anbefalede
temperaturinterval omkring opladeren er 10 °C til 25 °C.
Pga. den varme der genereres under opladning skal
produktet ikke bruges pa en breendbar overflade.
Produktet er ikke beregnet til at oplade et andet slags
batteri eller blive brugt som stremforsyning. Det ber
aldrig blive brugt i miljger med eksplosionsfare eller
brandfare.

Brug ikke produktet i naerheden af anteendelige
materialer sa som tej, emballagematerialer, maling,
sprgjtemaling eller aeresol, smegremidler, fortyndere,
benzinbeholdere eller gasapparater.

Du skal ikke sendre pa, adskille eller forsgge at reparere
produktet selv.

Lad ikke opladeren eller batteripakkerne blive smittet
med et materiale der kan veere stremfgrende sa
som metalpartikler fra slibning, udskaering eller
maskinforarbejdning.

Beskyt batteriets kontaktterminaler mod metalgenstande
for at undga kortslutning, hvilket kan forarsage brand
eller eksplosion.

Tag produktets stik ud af soklen, nar det ikke er i brug,
eller nar det rengeres.

Anvend kun en forlaengerledning, der er godkendt og i
god stand.

Oplad ikke batteripakker, der viser tegn pa laekage.
Bortskaf dem pa korrekt vis.

Udskift aldrig et beskadiget batterisaet.
beskadigede batteripakker med det samme.

Udskift

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI
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For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg
ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

VAGMONTERING

Veaelg omhyggeligt en sikker veeg til montering af
opladeren. Sgrg for, at der ikke er nogen hindringer for
monteringsarbejdet eller brugen. Opladerens maksimale
bruttovaegt er pa ca. 9,02 kg, sa serg for tilstraekkelig
forstaerkning af vaeggen, hvis det er ngdvendigt.

Montér kun opladeren i lodret position. Skru to skruer i
veeggen for at montere opladeren. Ellers kan opladeren
falde ned og forarsage alvorlig personskade.

Kontroller jeevnligt, om skruerne er stramt skruet fast.
Serg for, at skruehovedet passer ordentligt ind i hullerne
pa vagmonteringen for at holde opladeren godt pa plads.
Ellers kan opladeren falde ned pa grund af lese skruer.

BETJENING

OPLADNING AF BATTERISAETTET

Batteripakker forsendes i lav opladet tilstand. Man
ber derfor oplade dem inden farste ibrugtagning.
Hvis opladeren ikke oplader batteriet under normale
omsteendigheder, skal du returnere bade batteripakken
og opladeren til dit naermeste autoriserede servicecenter.

Sergfor, atstremforsyningenharnormal husholdningsspzending,
kun 220-240 V, 50/60 Hz, vekselstrgm.

Kontroller, at batteripakkens pal klikker pa plads, og at
batteripakken er fastgjort i laderen inden opladning.

BEMAERK: Nar opladeren ikke er monteret pa en veeg,
og flere batteripakker skal oplades, skal du fordele
batteripakkerne pa hver sin side for at undga ubalance.
BEMAERK: Nar adskillige batterier er forbundet til opladeren,
oplades batterierne ét ad gangen i den raekkefglge, de er
installerede.

BEMARK: Nar batteriet bliver fuldt opladet, forbliver den
grenne LED taendt. Det er normalt, at batterierne vil fgles lidt
varme under opladningen.

BEMAERK: Under opladning skal laderen og batteripakken
anbringes pa et sted, hvor temperaturen er mere end 10° C,
men mindre end 25° C.

OPLADNING AF ET AFKGLET BATTERI

1.

2.
3. Kobl stremforsyningen fra produktet, nar batteripakken

Indseet et batteri i batteriporten. Kontroller, at
batteripakkens pal klikker pa plads.

Tilslut produktet til en stremkilde.

er fuldt opladet.

Tryk pa batteriknappens paler for at frigere batteriet fra
produktet.

Fjern batterienheden fra redskabet.
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OPLADNING AF VARMT BATTERISAT

Nar et redskab bruges i leengere tid, bliver batterierne
varme. Et varmt batteri skal afkgles i ca. 30 minutter for
genopladning.

VEDLIGEHOLDELSE

Nar produktet ikke bruges eller rengeres, afbrydes det
fra stremforsyningen, og batteripakken fijernes.

Hvis strgmforsyningsledningen beskadiges, skal den
udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller
tilsvarende kvalificerede personer for at undga fare.
Undga brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste former for plastik er modtagelige for
forskellige typer kommercielle oplasningsmidler. Brug
en ren klud eller en blgd berste til at fierne skidt og stev.
Lad ikke pa noget tidspunkt bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter og gennemtreengelige olier komme i
kontakt med plastdele. Disse produkter indeholder kemikalier,
der kan beskadige, sveekke eller gdeleegge plastik.

Farlige spaendinger findes i produktet; ma ikke skilles ad.

RENGOGRING AF OPLADEREN

m Traek opladerens elledning ud af stremforsyningen
inden renggring for at forhindre alvorlig personskade.
Renger opladerens overflade (undtagen mzerkaterne)
med en fugtig klud med et mildt rengeringsmiddel.

Brug ikke steerke rengeringsmidler pa plasthuset. De kan
blive beskadiget af visse aromatiske olier, sasom fyrretree
og citron, og af oplgsningsmidler som petroleum.

Fugt kan forarsage fare for sted. After al fugt med en
blad, ter klud.

OPBEVARING

m  Opbevar produktet pa et tort, koligt sted mellem 10 °C
og 38 °C.

KEND PRODUKTET

Se side 85.
LED-indikatorer
USB-opladeport
Batteriabning
Veegmonteringshuller
Betjeningsvejledning
Batterienhed

SYMBOLER PA PRODUKTET

—_—— Direkte stram

ouhwN =

Vekselstrom

Klasse Il-udstyr

Lees venligst vejledningen grundigt igennem
fer maskinen tages i brug.

> B [E -

Kun til indendgrs brug.

T3.15A

Tidsforskydningssikring 3,15A

Bortskaf ikke elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt affald.
Kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Affaldets
lyskilder skal fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug

og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser kan detailhandlere vaere
forpligtede til gratis at tage kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr retur

til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af kasserede elektriske dele
og elektronisk udstyr bidrager til at reducere
efterspeargslen efter rdmaterialer. Kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.
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LED-indikator Batteripakkestatus | Rgdt LED-lys | Grgnt LED-lys Handling
. Batteriet venter pa at blive opladet.
I.-o! Standby FIereb;rlf;?ille?rede teendt slukket Produktet vil forsgge at oplade batterier i den
» reekkefaolge, de er installeret.
Test Batteri for varmt blinker slukket Nar batteriet er kglet t[lstraekkelig af, begynder
! opladeren at lade hurtigt op.
Test Batteri for koldt blinker slukket Nar batteriet er kommet op pa st.uetemperatur,
begynder opladeren at lade hurtigt op.
Defekt Defekt blinker blinker Batteri eller oplader er defekt.

« Hvis kontrollamperne viser, at der er en fejl, forseges en ny opladning, efter batteriet er taget ud og sat ind i

opladeren igen. Hvis kontrollamperne stadig viser fejl, praves opladeren med et andet batteri.
« Hvis det andet batteri kan oplades normalt, skal det defekte batteri kasseres (se afsnittet om

Vedligeholdelse).
« Hvis et andet batteri ogsa angives som "Defekt", kan opladeren vaere fejlbehzeftet.

Under |} rtig opladning slukket blinker | Batteriet oplades.
. opladning
E] Under . . .
~ . Taper-opladning slukket Fader Batteriet oplades ved lavere hastighed.
T ] opladning
Batteri Fuldt opladet slukket teendt Opladning er feerdig
ladet op ’
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din batteriladdare.

ANVANDNINGSOMRADE

Laddaren ar endast avsedd att ladda kompatibla batteripaket
som listas i denna manual.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett.

LADDARENS SAKERHETSVARNINGAR

m Las alla sédkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elst6t, brand
och/eller allvarlig skada.

Forsok aldrig ladda upp batterier som inte kan laddas.

m  Produkten far inte vara fuktig och far aldrig anvandas i
en fuktig miljo.

m  Produkten ar endast avsedd for anvandning inomhus i
torr omgivning.

m Téack inte dver ventilationsdppningar och sakerstall

adekvat ventilation under drift.

= Natspanningen maste
spanningsspecifikationerna pa produkten.

m Foére anvandning av produkten, kontrollera att laddarens
hdlje, kabeln och kontakten inte ar skadade. Om en
skada upptacks, anvand inte produkten och ta den till en
auktoriserad serviceverkstad for reparation.

= Anvand inte produkten om den har utsatts for kraftiga
stotar eller skakningar, eller om den ar skadad pa nagot
annat satt.

m Exponera inte produkten for solljus eller nagon
annan varmekalla under laddning. Rekommenderat
temperaturomrade i narheten av laddningen &r 10 °C till
25 °C.

m P& grund av den varme som genereras under laddning
far produkten inte anvandas pa en antandlig yta.

m  Produkten &r inte avsedd for laddning av nagon annan
batterityp eller for att anvandas som strémkalla. Den
far aldrig anvandas i explosionsfarliga eller antandliga
omgivningar.

m Anvand inte produkten i narheten av antandliga
material, sasom tyg, foérpackningsmaterial, farg,
sprejfarg eller aerosoler, smorjmedel, fértunningsmedel,
bensinbehallare, gasbehallare eller gasdrivna enheter.

m Forsok aldrig andra, demontera eller reparera produkten
pa egen hand.

un Setill attladdaren eller batteripaketen inte blir férorenade
med nagot material som kan vara elektriskt ledande,
sasom metallpartiklar fran frasnings-, skarnings- eller
bearbetningsprocesser.

= Skydda batteriets kontaktterminaler fran metallféremal
for att undvika kortslutning, vilket kan orsaka brand eller
explosion.

m  Koppla bort produkten fran eluttaget nar den inte
anvands eller vid rengdring.

= Anvand endast en forlangningskabel som ar godkand
och i gott skick.

m Ladda inte batteripaket som visar tecken pa lackage.
Avyttra pa ratt satt.

motsvara

m Ladda aldrig ett skadat batteri. Byt omedelbart ut
skadade batteripaket.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en Kkortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

VAGGMONTERING

= Valj en stabil vagg for montering av laddaren. Kontrollera
att det inte finns nagra hinder fér montagearbetet eller
anvandningen. Laddarens maximala bruttovikt ar cirka 9,02
kg, tillhandahall tillracklig forstarkning av vaggen vid behov.

Laddaren far endast monteras vertikalt. Fast tva skruvar

| ]
i vaggen for att montera laddaren. | annat fall, kan
laddaren ramla ner och orsaka allvarliga personskador.
m  Kontrollera regelbundet att skruvarna ar ordentligt

atdragna. Kontrollera att skruvarnas huvuden ar korrekt
placerade i halen for vaggmontering och att de haller
laddaren ordentligt pa plats. Annars kan laddaren ramla
ner pa grund av I6sa skruvar.

ANVANDNING

LADDA ETT BATTERI

m Batteripaket fraktas i ett lagt laddningstillstand.
Batteriet bor laddas innan den férsta anvéndningen.
Om laddaren inte laddar batteripaketet under normala
forhallanden, lamna bade batteripaketet och laddaren till
ett auktoriserat servicecenter.

Sékerstall att stromforsorjningen ar normal hushallsspanning,
220-240 V, 50/60 Hz, endast vaxelstrom.

Sakerstall att batteripaketets las klickar pa plats och att
batteripaketet ar fast i laddaren fére laddning.
NOTERA: Om laddaren inte &r monterad pa en végg och
flera batterier ska laddas bor batterienheterna placeras en
pa var sida for att undvika obalans.

NOTERA: Nar flera batteripaket ar anslutna till laddaren
laddas ett batteripaket i taget i den ordning de har
installerats.

NOTERA: Nar batteriet ar helt laddat lyser den gréna LED-
lampan. Det ar normalt att batteripaketet blir ganska varmt
under laddning.

NOTERA: Vid laddning bor laddaren och batteripaketet
placeras pa en plats dar temperaturen ar mer &n 10 °C men
mindre an 25 °C.

LADDA ETT SVALT BATTERIPAKET

1. Sétt i ett batteripaket i laddningsporten. Sakerstall att

batteripaketets las klickar pa plats.

Anslut produkten till en strdmforsorjning.

Koppla fran produkten fran stromférsorjningen nar

batteripaketet ar helt laddat.

4. Tryck pa batteripaketets spéarrar for att lasa upp
batteripaketet fran produkten.

5. Ta bort batteripacket fran verktyget.

2.
3.
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LADDA ETT VARMT BATTERI T3.15A fé)
Vid kontinuerlig anvandning av ett verktyg blir cellerna i ~ —e==— 11dsfordrdjd sékring pa 3,15A m
batteripaketet varma. Ett varmt batteripaket bor tillatas att ‘%
svalna under cirka 30 minuter fére aterladdning. Kassera inte elektriskt och elektroniskt =

avfall som osorterat restavfall. Elektriskt >

NDERHALL och elektroniskt avfall maste samlas in
e e o

= Nar produkten inte anvénds, eller nar den rengors, utrustningen. Fraga din lokala myndighet
ska den kopplas bort fran strémfGrsérjningen och eller aterférsaljare fér atervinningsrad
batteripaketet ska tas bort. och uppsamlingsplats. Enligt lokala
m  For att undvika fara om strémsladden &r skadad maste bestdammelser kan aterforséljare ha en
den bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller skyldighet att kostnadsfritt ta tillbaka
annan kvalificerad person. elektriskt avfall och elektronisk utrustning.
= Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring av Ditt bidrag till ateranvandning och
plastdelar. De flesta plaster &r kansliga for olika typer av atervinning av elektriskt och elektroniskt
kommersiella 16sningsmedel. Anvand en ren duk eller avfall bidrar till att minska behovet av
en mjuk borste fér att avidgsna smuts och damm. rématerial. Elektriskt och elektroniskt avfall
. . N . innehaller vardefulla och atervinningsbara
m L&t aldrig bromsvatskor, bensin, petroleumbaserade material som kan paverka miljén och
produkter och intrdngande onor koﬂmma i kgntgkt med ménniskors hélsa negativt, om de inte
asares s i mifomassig ompaoet
. ’ - . T . satt. Radera eventuella personuppgifter fran
L] Inug ;:(l;odukten finns farlig spénning - demontera inte avfallsutrustningen.
produkten.
RENGORA LADDAREN

m  Koppla ur laddarens strémsladd fran stromforsérjningen
foére rengoring for att férhindra allvarlig personskada.
Rengor laddarens yta (utom etiketter) med en fuktig
trasa och ett milt rengdringsmedel.

Anvand inga starka losningsmedel pa plastholjet. Det
kan skadas av vissa aromatiska oljor, sasom tall och
citron, och av I6sningsmedel som fotogen.

Fukt kan utgora en risk for stétar. Torka av eventuell fukt
med en mjuk och torr trasa.

FORVARING

m Forvara produkten pa en torr och sval plats med en
temperatur mellan 10-38 °C.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 85.
LED-indikatorer
USB-laddningsport
Batteriport
Vaggmonteringshal
Bruksanvisning
Batteripack

DO R LN =

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Likstréom

Vaxelstrom

Klass ll-utrustning

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Endast for inomhusanvéandning.

>B o -
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LADDARENS LED-FUNKTIONER

LED-indikator | Datteripaketets | gy en | Gran LED Atgiird
status
. Batteripaketet vantar pa att laddas. Produkten
I'-O! Standby Ff;?igzgelg F::tks et lyser slackt kommer att férsdka ladda batteripaketen i den
ordning de har installerats.
Test Batteriet for blinkar Sléickt Dé batteriet kyIFs av tillrackligt, 6vergar laddaren
varmt till snabb laddning.
Test Batteriet for Kallt blinkar Sléickt Da batterl_et atergar till rumstemperatur, Gvergar
laddaren till snabb laddning.
Defekt Defekt blinkar blinkar Batteriet eller laddaren &r felaktig.

» Om kontrollamporna anger ett problem, férsék borja om laddningen genom att ta bort och sedan satta
batteriet tillbaka in i laddaren. Om kontrollamporna fortfarande anger ett problem, férsék anvanda laddaren
med ett annat batteri.

» Om ett annat batteri kan laddas upp normalt, gor dig av med det felaktiga batteriet (se avsnittet Underhaill).

* Om ett annat batteri ocksa indikerar "defekt” kan laddaren vara defekt.

[

I laddning | Snabb laddning slackt blinkar Batteripaketet laddas.
= I laddning | Konisk laddning slackt Blekning |Batteripaketet laddas med lagre hastighet.
L)
E U%pladqat Fulladdat slackt lyser Laddningen ar avslutad.
atteri
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat akkulaturimme
tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Laturi on tarkoitettu vain tassa kayttboppaassa mainittujen
yhteensopivien akkujen lataamiseen.

Ala kayta tata tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

LATURIN TURVAVAROITUKSET

m Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminly6nnista voi seurata sahkoisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

Ala koskaan yrité ladata ei-ladattavia akkuja.

Laite ei saa olla kostea, eika sitd saa koskaan kayttaa
kosteassa ymparistossa.

Laite on tarkoitettu kéyttdon vain kuivissa olosuhteissa.

Tuuletusaukkoja ei saa peittad, ja kayton aikana taytyy
varmistaa riittava tuuletus.

Verkkojannitteen on vastattava laturin jannite-eritelmia.
Tarkista ennen laitteen kayttoa, etté laturin kotelossa,
kaapelissa ja pistokkeessa ei ole vaurioita. Jos
vaurioita on, laitetta ei saa kayttéa, vaan se taytyy vieda
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi.

= Al kéyta tuotetta, jos se on saanut kovia iskuja tai siihen
on kohdistunut tarinda tai jos se on vaurioitunut jollain
muulla tavalla.

= Akkua ei saa ladata tuotteen ollessa auringonvalossa
tai muun lammonlahteen lahella. Suositeltu ympariston
lampétila akun lataamiselle on 10-25 °C.

m Lataamisen tuottaman l1d8mmén vuoksi laitetta ei saa
kayttaa syttyvalla alustalla.

m Laitetta ei ole tarkoitettu lataamaan muuntyyppisia
akkuja tai kaytettdvaksi virtaldhteena. Laitetta ei saa
lainkaan kayttaa rajahdys- tai palovaarallisissa tiloissa.

Laitetta ei saa kayttda lahellda syttyvia materiaaleja,
muun muassa kankaita, pakkausmateriaaleja, maaleja,
ruiskumaaleja tai aerosoleja, voiteluaineita, ohentimia,
polttoainesailidita, kaasusailidita tai kaasulaitteita.
Laitetta ei saa muokata, purkaa tai yrittaa korjata itse.
Laturiin  tai akkuihin ei saa paastdd mitdan
mahdollisesti sahkéa johtavia aineita, esimerkiksi
hiomisen, leikkaamisen tai koneistamisen tuottamaa
metallihiukkasia.

= Suojaa akun koskettimen navat metalliesineilta valttaaksesi
oikosulun, joka voi aiheuttaa tulipalon tai réjahdyksen.

= Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei kayteta
tai kun sité puhdistetaan.

m Kayta vain hyvaksyttyja ja hyvakuntoisia jatkojohtoja.

m Akkuja ei saa ladata, jos niissé nakyy merkkeja
vuotamisesta. Havita asianmukaisesti.

m A& koskaan lataa vahingoittunutta akkua. Vaihda
vahingoittunut akkupakkaus valittdmasti.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta  valtetddn  lyhytsulun  aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyOkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteitd paase

tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Sydvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

SEINAKIINNITYS

m Valitse huolellisesti tukeva seina laturin kiinnitykseen.
Varmista, ettei kiinnittdmiselle tai kaytolle ole mitdan
esteitd. Laturin enimmaiskokonaispaino on noin 9,02 kg.
Seina taytyy tarvittaessa vahvistaa.

Asenna laturi vain pystysuuntaan. Asenna seinaan kaksi
ruuvia laturin kiinnittamista varten. Muuten laturi saattaa
pudota ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Tarkista ruuvien kireys saanndllisesti. Varmista, etta
ruuvien kannat sopivat hyvin seinakiinnitysreikiin
pitamaan laturin tukevasti paikallaan. Muuten laturi
saattaa pudota ruuvien I8ystymisen vuoksi.

KAYTTO

AKUN LATAAMINEN

Toimitettavissa akkupakkauksissa on vahainen lataus. Sen
vuoksi se on syyta ladata ennen ensimmaista kayttokertaa.
Jos laturi ei lataa akkua normaaleissa olosuhteissa, toimita
seka akku etta laturi valtuutettuun huoltolikkeeseen.

Varmista, ettad virtalahde on normaali kotitalousjannite,
220-240 V, 50/60 Hz, vain vaihtovirta.

Varmista, ettd akun salpa napsahtaa paikalleen ja ettd akku
on kunnolla paikallaan laturissa ennen latauksen aloittamista.

HUOM: Jos laturia ei ole kiinnitetty seindan ja on ladattava
useita akkuja, valta laturin epatasapaino jakamalla akut
tasaisesti laturin molemmille puolille.

HUOM: Kun laturiin liitetdan useita akkuja, ne latautuvat
yksitellen niiden asennusjarjestyksessa.

HUOM: Kun akku on latautunut tayteen, vihred LED jaa
palamaan. Ladattaessa akku lampenee hieman, mika on
normaalia.

HUOM: Latausta varten laturi ja akku on sijoitettava
paikkaan, jossa lampétila on yli 10 °C mutta alle 25 °C.

VIILEAN AKUN LATAAMINEN

1. Tydénna akku akkuporttiin. Varmista, ettd akun salpa
napsahtaa paikalleen.

Liita laite virtaldhteeseen.

Kun akkupakkaus on tayteen latautunut, irrota laturi
virtaldhteesta.

4. Avaa akkupakkauksen lukitussalvat painamalla.

5. lrrota akku porasta.

2.
3.

KUUMAN AKUN LATAAMINEN

Akun kennot kuumentuvat, kun tyokalua kaytetdan
jatkuvasti. Kuumentuneen akun on annettava jaahtya n. 30
minuuttia ennen uudelleenlatausta.

HUOLTO

m  Kun laitetta ei kayteta tai sitd puhdistetaan, irrota se
virtalahteesta ja ota akku pois laitteesta.

m Jos virtajohto on vahingoittunut, turvallisuussyistd sen
saa vaihtaa vain valmistaja, huoltolike tai vastaava
ammattilainen.
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Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Useimmat muovit
ovat herkkia monentyyppisille kaupallisille liuottimille.
Puhdista poly ja lika puhtaalla liinalla tai pehmealla
harjalla.

Ala  koskaan anna jarrunesteiden, bensiinin,
oljypohjaisten tuotteiden ja lapaisevien dljyjen joutua
kosketuksiin  muoviosien kanssa. Nama tuotteet
sisaltavat kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa,
heikent&$ tai tuhota muovia.

Laitteessa kulkee vaarallinen jannite, joten sité ei saa
purkaa.

LATURIN PUHDISTAMINEN

= Irrota laturin virtajohto pistorasiasta ennen puhdistusta
vakavien henkilévahinkojen valttamiseksi.

Puhdista laturin pinta (paitsi merkinnat) kostealla liinalla,
jossa on mietoa pesuainetta.

Ald kaytd muovikoteloon voimakkaita pesuaineita.
Tietyt aromaattiset 6ljyt, kuten manty ja sitruuna, seka
liuotinaineet, kuten kerosiini, voivat vahingoittaa niita.
Kosteus voi aiheuttaa sahkoiskun vaaran. Pyyhi kaikki
kosteus pois pehmealla ja kuivalla liinalla.

VARASTOINTI

= Sailyta tuotetta viiledssa ja kuivassa paikassa, 10-38 °C:ssa.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 85.
Merkkivalot
USB-latausportti
Akkutila
Seinakiinnitysreiat
Kayttajan kasikirja
Akku

ouhwnN =

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Tasavirta

Vaihtovirta

Il luokan laitteisto

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayttd vain sisatiloissa.

EDBE -

Viivesulake 3,15A

Ala havita sahké- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Hukkavalonléhteet

on poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja kerdyspiste. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla

voi olla velvollisuus ottaa sahko-ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi sahko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen auttaa
vahentamaan raaka-aineiden kysyntaa.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltaa
arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
ympéristdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset henkil6tiedot
jatelaitteista.
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LATURIN MERKKIVALOJEN TOIMINNOT ‘é’
o
Merkkivalo Akun tila P“I'_‘E'Se" Vihres LED Toiminta =
[-| Useita e
© Valmiustila asennettuja palaa sammunut Akk}] gdottaa Iatau“sta. Tuote yrittaa ladata akut
» akkuja siind jarjestyksessa kuin ne on asennettu.
Testi Liian kuuma vilkkuu sammunut Kun akku on riittavasti jadhtynyt, latauslaite

asettuu pikalataustilaan.

Kun akku on huoneenlampdétilassa, latauslaite

Testi Liian kylma vilkkuu sammunut asettuu pikalataustilaan.

Viallinen Viallinen vilkkuu vilkkuu Akku tai latauslaite on epakunnossa.

latauslaitteeseen. Jos merkkivalot osoittavat edelleenkin vikaa, kokeile latauslaitetta toisella akulla.
« Jos toinen akku voidaan ladata normaalisti, havita viallinen akku (katso kohdasta Huolto).
« Jos toisessakin laturissa nakyy "Vika", laturi saattaa olla viallinen.

E « Jos merkkivalot osoittavat vikaa, yrita aloittaa lataus uudelleen irrottamalla akku ja asettamalla se takaisin

Lataus Pikalataus sammunut vilkkuu Akku latautuu.
|
Lataus | Vaheneva lataus | sammunut Himmeneva |Akku latautuu hitaammin.
ap
Akku a .
Taysin ladattu sammunut palaa Lataus on valmis.
ladattu
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne batteriladeren.

TILTENKT BRUK

Denne laderen er kun beregnet til & lade kompatible
batteripakker som er opplistet i denne handboken.
Produktet kan lade USB-enheter gjennom USB-kontakten.
Ikke bruk produktet til noe annet formal.

SIKKERHETSANDVARSLER FOR LADER

m Les alle advarsler og sikkerhetsanvisninger. Hvis
advarslene og instruksjonene ikke folges, kan
det medfgre lektrisk stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

m lkke lad primaerceller (ikke-oppladbare).

m  Produktet ma ikke veere fuktig og skal aldri brukes i et
fuktig milje.

m  Produktet skal bare brukes innendgrs under tarre
forhold.

m  lkke dekk til ventilasjonsapninger og serg for tilstrekkelig
ventilasjon under drift.

= Nettspenningen ma  stemme  overens  med
spenningsspesifikasjonene pa produktet.

m For du bruker produktet, ma du kontrollere at

laderkabinett, kabel og kontakt er uskadet. Dersom
skade avdekkes, skal produktet ikke brukes. Ta det med
til et autorisert serviceverksted for reparasjon.

m  Ikke bruk produktet hvis det har falt i bakken, blitt utsatt
for kraftige stet eller hvis det er skadet pa noen annen
mate.

= Nar du lader ma du ikke utsette produktet for sollys
eller andre varmekilder. Anbefalt temperaturomrade i
nzerheten av ladestedet er 10 °C til 25 °C.

Pa grunn av varmen som genereres under lading ma
produktet ikke brukes pa brennbart underlag.

Produktet er ikke beregnet til & lade andre typer batterier
eller brukes som en strgmforsyning. Det bar aldri brukes
i eksplosive eller brannfarlige miljger.

Ikke bruk produktet i naerheten av brennbart materiale,
som for eksempel tekstiler, emballasje, maling,
spraymaling eller aerosoler, smgremidler, tynnere,
bensinkanner, gassbeholdere eller gassapparater.

= Aldri endre, demonter eller forsgk a reparere produktet
selv.

m |kke la laderen eller batterier komme i kontakt
med materiale som kan vaere ledende, for
eksempel metallpartikler fra sliping, skjeering eller
maskineringsprosesser.

m Beskytt batterikontaktene mot metallgjenstander for
a unnga kortslutning, som kan forarsake brann eller
eksplosjon.

= Koble produktet fra stikkontakten nar produktet ikke er i
bruk, og nar det blir rengjort.

Bruk kun skjateledning som er godkjent og i god stand.

Ikke lad batteripakker som viser tegn pa lekkasjer.
Benytt korrekt avhending.

m Lad aldri et skadet batteri. Skift ut batteripakkene
umiddelbart.
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EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
serges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

VEGGMONTERING

= Velg en stabil vegg til montering av laderen. Serg for
at det ikke er noen som hindrer montering og bruk.
Laderens maksimale totalvekt er ca. 9,02 kg. Forsterk
eventuelt veggen hvis det er ngdvendig.

Laderen ma bare festes i loddrett stilling. Fest to skruer
i veggen for & montere laderen. Dette for & unnga at
laderen faller ned og forarsaker alvorlig skade.

Sjekk regelmessig at skruene er strammet til. Sgrg for
at skruehodene passer til hullene i veggbraketten for a
holde laderen pa plass. Lese skruer kan forarsake at
laderen faller ned.

DRIFT

LADE BATTERIPAKKEN

m Batteripakkene sendes i lav ladetilstand. Derfor bar
du lade dem fer forste gangs bruk. Hvis laderen ikke
lader batteripakken din under normale omstendigheter,
skal du ta med batteripakken og laderen til et autorisert
servicesenter for elektrisk kontroll.

Sorg for at stramforsyningen er normal, kun 220-240 V,
50/60 Hz, AC.

Sorg for at lasen pa batteripakken klikker pa plass, og at
batteripakken er riktig festet i laderen fer lading.

MERK: Hvis laderen ikke er festet pa en vegg og flere
batteripakker skal lades, ma du fordele batteripakkene pa
begge sider for & unnga ubalanse.

MERK: Nar flere batteripakker er koblet til laderen blir
batteripakkene ladet én om gangen i samme rekkefalge
som de er installert.

MERK: Nar batteriet blir fulladet, forblir den grgnne LED-
en pa. Det er normalt for batteripakken a bli litt varm ved
bergring under lading.

MERK: Ved lading skal laderen og batteripakken plasseres
pa et sted der temperaturen er mer enn 10 °C, men mindre
enn 25 °C.

LADING AV EN KALD BATTERIPAKKE

1. Sett batteripakken i ladeporten. Serg for at lasen pa
batteripakken klikker pa plass.

2. Koble produktet til et stramuttak.

3. Koble produktet fra stremforsyningen nar batteripakken
blir fulladet.

4. Trykk ned lasene pa batteripakken for & lgsne

batteripakken fra produktet.
5. Fjern batteripakken fra produktet.

LADING AV EN VARM BATTERIPAKKE

Ved kontinuerlig bruk av et verktgy blir cellene i batteripakken
varme. En varm batteripakke begr kjgles ned i omtrent 30
minutter fgr lading.

@
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VEDLIKEHOLD

Nar du ikke bruker eller rengjer produktet, ma du koble
den fra stremforsyningen og fierne batteripakken.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut
av produsenten, serviceagenten eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga farlige situasjoner.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er falsomme overfor ulike typer
kommersielle lasemidler. Bruk ren klut eller myk bgrste
for & fierne skitt og stev.

Du ma ikke under noen omstendigheter la bremsevaeske,
bensin, petroleumsbaserte produkter og rustopplgsende
oljer komme i kontakt med plastdeler. Disse produktene
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller
odelegge plast.

Farlige spenninger er til stede i produktet. Ma ikke
demonteres.

RENGJ@RING AV LADEREN

m  Koble laderstremledningen fra stremforsyningen for
rengjering for & forhindre alvorlig personskade.

Rengjer laderens pverflater (unntatt etiketter) med en
fuktig klut med et mildt rengjgringsmiddel.

Ikke bruk sterke rengjgringsmidler pa plastdekslet. Det
kan ta skade av enkelte aromatiske oljer, for eksempel
furu og sitron, og av lgsemidler som parafin.

Fuktighet kan gi fare for elektrisk stot. Tark av eventuell
fuktighet med en myk, terr klut.

LAGRING

m Lagre produktet pa et kjolig, tert sted mellom 10 og 38
°C.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 85.
LED-indikator
USB-ladeport
Batterider
Veggmonteringshull
Brukerhandbok
Batteripakke

Qo rON =

SYMBOLER PA PRODUKTET

=== Likestrgm

Vekselstram

¥
@ Utstyr av klasse Il
|| Vennligst les instruksjonene ngye fer du
|__| starter maskinen.

ﬁ Kun til innendgrs bruk.

— = Tregsikring 3,15A

Ikke kast elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall
Elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallslyskilder ma
veere fiernet fra utstyret. Undersgk med de
lokale myndighetene for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt. | henhold til lokale
forskrifter kan forhandlere veere forpliktet
til 4 ta tilbake elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til gjenbruk
av og gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall bidrar til & redusere
ettersparselen etter ramaterialer. Elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer som
kan pavirke miljget og menneskets helse
negativt, hvis de ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate. Slett personlig data
fra utstyrsavfall, om noen.
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LADERENS LED-FUNKSJONER

LED-indikator Status for Red LED | Grenn LED Handling
batteripakke

r| Flere Batteripakken venter pa a bli ladet. Produktet vil
© Standby batteripakker PA AV forsgke & lade batteripakker i den rekkefalgen
» installert de er installert.

Evaluere | For varmt batteri | Blinkende AV Nar batt(_eriet_har t‘ilstrekkelig kjolnet, stilles

! laderen i hutiglading-modus.
. ) Nar batteriet er pa romtemperatur, stilles
Evaluere | For kaldt batteri Blinkende AV laderen i hurtiglading-modus.
Defekt Defekt Blinkende Blinkende |Batteriet eller laderen er defekt.

D « Hvis lysene viser et problem, forsgk & begynne pa oppladingen igjen ved & ta ut og sette inn igjen batteriet i

laderen. Hvis lysene fortsatt tyder pa et problem, forsgk & bruke laderen med et annet batteri.

» « Hvis et annet batteri kan lades opp igjen normalt, kvitt deg med det defekte batteriet (se avsnittet

Vedlikehold).
« Hvis et annet batteri ogsa indikerer "Defekt", kan det hende at laderen er defekt.

Lader Hurtiglading AV Blinkende |Batteripakken lades.
Lader Konisk lading AV Falming Batteripakken lades ved lavere hastighet.
Batteri Fulladet AV PA Lading fullfert.

oppladet
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B ocHoBe KOHCTPpYyKUMKX Ballero 3apagHoro yCTpOVICTBa
Ana  akKyMynaTopoB  nexat npuHUUnbI 6esonacHocT,
NPOAYKTUBHOCTU N HAOEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

OTo 3apsigHOe  YCTPOMCTBO — NpeAHa3HavyeHo  TONMbKo
ONst 3apsfKku  COBMECTUMbIX  akKyMyNSTOPHbIX  6r10koB,
yKa3aHHbIX B HAaCTOSILLEM PYKOBOACTBE.
VMcnonb3ynte  yCTpOWCTBO  CTPOro Mo
yKa3aHHOMY B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

Ha3Ha4veHuto,

NPEAYNPEXAEHUA O BE3OMNACHOM

MCNONb30BAHUUN 3APANHOIO YCTPOUCTBA
= [lpoyTWTe BCe YKa3aHWst W WMHCTPYKUMM MO TeXHWKe

GesonacHocT. HecobniogeHne  npefocTepeXeHni
N VHCTPYKUMA MOXET MPUBECTU K MOPaxeHuio
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHUo W/Umnn cepbesHbiM
TpaBmam.

m Hvikoraa He nbiTanTech 3apsixaTb He nepesapsikaemMble
aKKyMynsTopbl.

= 3anpeliaeTcs Bo3deWcTBME HA u3genvie Bnarm u ero
MCnonb3oBaHWe BO BMaXHOW cpeae.

= VI3genvie npefgHasHayeHo TOMbKO AMsSi UCMOMb30BaHMS
BHE MOMELLEHNIA B CyXyI0 MOrogy.

= 3anpeluaeTcs HakpbiBaTh Kakne-nmbo BEHTUNALMOHHbIE
OTBepCTMA; B Mnpouecce 3Kcniyataunu HeobxoanMo
obecneuvBaTb AO0CTaTOYHYH BEHTUNSALUMIO.

= YpoBeHb HanpshkeHWst B CETU [OMKEH COOTBETCTBOBATb
VHOPMaLUK, ykazaHHOW Ha Kopnyce u3genus.

= [lepea ucnonb3oBaHWeM W3AENUsi OCMOTPUTE KOPMYC,
kabenb 1 pasbem 3apsiHOro yCTponcTBa Ha npeameT
Hanuuusi noBpexaeHuii. MNpu BbISBNEHUN NOBPEXAEHNI
BO3/EPXUTECb  OT  WCMOMb30BaHWSI  WU3genust  wn
obpaTtuTech B aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUCHBIA LIEHTP Ans
npoBeAeHNst PeMOHTa.

= 3anpellaeTcs Ucnonb3oBaTh U3AeNMe nocne Toro, kak
OHO noABepranocb BO3AEWCTBUIO BbICOKOW YyAapHOMW
Harpy3kM Wnu TPsiCKW, a Takke B cryyasx, Korga
MMetoTCs MoBble UHbIE NOBPEXAEHNS.

= B npouecce 3apsigkn He gonyckaniTe BO3AEWCTBUSI HA
V3[enue COMHEYHbIX NyYyern WU ApYroro WCTOYHMKa
Tenna. PekomeHgyemas Temnepatypa Bo3gyxa B Mecte
3apsagku: ot 10 °C go 25 °C.

m [lo npuynHe BbldeneHus Tenna B npouecce 3apsaku
3anpeLlaeTcst UCMoNb30BaTh U34enme Ha orHeonacHomn
NoBEPXHOCTY.

= lsgenve  He  npegHasHadeHo  Ans 3apsiaku
aKKyMynsiTOPOB ~ [Ipyroro  TuMa U UCMOMNb30BaHUs
B KayecTBe WCTOYHWMKA nuUTaHus. 3anpellaeTcs

ncnonb3oBaTh €ro BO B3PbIBOOMACHbLIX N OrHeonacHbIX
yCrnoBsuax.

= Okcnnyatauusi M34enust psaoM C BOCMNaMeEHsiEMbIMU
Matepuanamu, TakMMW Kak TKaHb, YMaKoBOYHbIE
MaTtepuanbl, Kpacka, pacnbinuTenu u  aspo3onu,
CMas304Hble MaTepuarsbl, pacTBOPUTENU, KOHTENHEPBI C
TONNMBOM, rasoBble 6annoHbl 1 06opyaoBaHMe.

= 3anpelyaetcs CaMOCTOSITENIbHO BMOOU3MEHSATD,
pa3bupatb 1 peMOHTMPOBaTL U3Aenue.

= He ponyckante nonagaHus Ha 3apsigHOe YCTpPOWCTBO
WM aKKyMynsiTOpHble 6ok maTepuanos, KoTopble
MoryT o6agaTb TOKONPOBOASILLMMUN CBOWCTBaMM, TaKNX
KaK MeTannuMyeckre 4acTuubl, BO3HVKLLIME B npouecce
WwnuoBaHuUsi, pe3ku UM mexaHuveckoin o6paboTku.

m OO6ecneybTe 3alUMTy KOHTAKTOB akkymymnsitopa oOT
BO3AENCTBUSI MeTanIMyecknx npeamMmeToB. OTo NOMOXeT
n3bexaTb KOPOTKOro 3aMblkaHUsi U MOTEHLManbHOro
BO3ropaHus Unu B3pbiBa.

n  OTcoeauHsanTe wn3genue OT JMEKTPUYECKOW pO3eTkM Ha
nepuopbl, KOrAa OHO He UCTONb3YeTCs, a Takke NPy OYUCTKE.

m [onyckaeTcsa WCNonb3oBaHUE TOMbKO 0#0BpeHHOro
YANUHWUTENbHOro kabens B XOpoLueM COCTOSHUN.

m  3apsigka akkyMynaToOpHbIX GIIOKOB C MPU3HaKkaMm yTeyku
3anpeLleHa. YTunuampoBaTb B Haanexaluem nopsiake.

= 3anpelyaeTcs 3apskaTb NOBPEXAEHHbIA aKKyMyNATOPHbIA
6nok. MoBpexaeHHble akkyMynATOpHble 610k noanexar
Heme[neHHON 3ameHe.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

VICHOHb3OBAHI/IVI‘110I'IOJ1HVITEHbHOVI
AKKYMYNATOPHOWU BEATAPEU

[na npenoTBpalyeHUs onacHoCTU noxapa B pesynbrate
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPaBM W MOBPEXAEHUS U3nenus
He onyckaiTe WHCTPYMEHT, CMEHHbI aKKyMynsTop Wmnm
3apsigHOe YCTPOWCTBO B JKMAKOCTU M He [onyckante
nonagaHus  >KWOKOCTE  BHYTPb  YCTPOWCTB  Wnu
aKkyMynsTopoB. KOPpO3NOHHbIE 1 NPOBOASLUME XKUAKOCTH,
TakWe Kak CONEHbI PacTBOP, OMPEeAeNeHHbIE XUMUKaTbI,
oTbenuBatLLMe CPeacTBa UNu CoaepXxallme UX NpoayKTbl,
MOTYT NPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

y HOBKA HA CTEHE

= TwartenbHo BbiGEpUTE HaAOEXHbIA YYacTOK CTEeHbl,
CcnocobHbIN  BblAepXaTb  3apsiiHoe  YCTPOWCTBO.
Yb6eomtecb B OTCYTCTBAM MOMEX ANt YCTAHOBKU W
aKcnnyaTaumm usgenus. MakcumanbHas nonHas macca
3apsiAHOro ycTporncTBa cocTaBnsieT okono 9,02 kr; npu
HeoBXOAUMOCTH YKPenuTe CTEHY.

= [JlonyckaeTcsi TOMbKO —BepTUKanbHOE —pasMelleHne
3apsAHOro yCTpoicTBa. BkpyTuTe B CTeHy ABa Liypyna
[Ns NOCNEAYIOLLEro KpenmneHns 3apsifiHoro YCTPoiicTea.
B NpoTMBHOM Cry4Yae YCTPOMCTBO MOXET ynacTb W
MPUYNHWATD CEPbE3HYIO TPaBMY.

m  PerynspHo npoBepaiTe  HageXHOCTb  LUYPYMoOB.
Y6eanTecb B TOM, YTO TOSIOBKY LLUYPYMOB MOMeLLaloTCcst
B OTBEPCTUS| ANl HACTEHHOTO pasMeLLeHNst B Lensax
HapeXHoW dukcaumm 3apsigHoro  ycTpouncTea. B
NPOTMBHOM Crlyyae, W3-3a HEHaAeXHOCTU LuypyrnoB
BO3MOXHO MNafeHne 3apsiiHoro yCTpoMCTBa.

SKCNNYATALUA

3APAOKA AKKYMYNTATOPHOI'O BJTOKA

= AKKyMYyNSITOpHble GNOKM MOCTaBRSOTCA C  HU3KUM
ypoBHeM 3apsifa. CnepoBaTenbHo, nepen nepsBbiM
Mcnonb3oBaHNEM ero Heobxoaumo 3apsiautb. Ecnu
npy 0BbIYHBIX YCMOBUSIX 3apsifHOE YCTPOMCTBO He
3apshkaeT  akKyMynsaTtopHble 6noku, obpatutecb B
aBTOPU30BaHHbLIN CEPBUCHbBIN LIEHTP.

= Yb6eauTecb, uTO ANA  NWTaHWMS  Ucnonb3yeTtcs
cTaHgapTHas  GblToBas  anekTpuyeckass ceTb C
napameTpamu 220-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 'y,

m [epeag Havanom 3apsigkm ybegutecb B TOM, 4TO
dukcaTop akkymynsitopHoro 6noka cpaboTtan, u

aKKyMynsiTOPHbIA ~ GIIOK  HageXHO YCTaHOBNEH B
3apsAHOM YCTPONCTBE.
NMPUMEYAHME. Ecnu 3apsigHoe  yCTPOWCTBO  He

YCTaHOBJIEHO Ha CTeHy ”n Tpe6yeTc;| 3apsaanTb HECKOJTbKO
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aKKyMynsTOpHbIX OnokoB, ycTaHaBnvBawTe 6noku Ha
NPOTUBOMOMOXHbIE CTOPOHbI YCTPOCTBA, YTOOLI M3GexaTb
HapylweHus banaHca.

NMPUMEYAHUE: [lpn o0ogHOBPEMEHHOM MOAKMIOYEHUN
K 3apsAHOMY YCTPOWCTBY HECKOMbKMX aKKyMYMSTOPHbIX
OnoKOB OHM 3apskalTca Mo o4vepeau, B TOM MOPsiAKe, B
KOTOPOM OHW 6bINN NOAKIHOYEHbI.

NMPUMEYAHMUE: Mo 3aBepLUeHnN 3apsaKkv CBETUTCS 3eneHbIn
CBETOAMOAHbIM MHAMKaTOp. B npouecce 3apsgku MoxeT
NPOVCXOANTL HEBONbLLOW HarpeB akkyMynsiTOPHOro Broka.
NMPUMEYAHME: Bo Bpems 3apsiaku 3apsigHoOe YCTPOMCTBO
N aKKyMYTnATOPHbIN 610K AOMKHBI HAXOAUTHCS B NOMELLEHNMN
C TemnepaTypon Bo3ayxa B npegenax ot 10 °C go 25 °C.

3APAOKA XONNOOHOIMO AKKYMYNATOPHOIO BITIOKA

1. YcTaHOBWTE aKKyMynSATOPHbIA OGMOK B 3apsfHbIi
nopt. Yb6eautecb B TOM, 4TO cpabotan dwukcaTtop
aKKyMynsaTopHoOro 6roka.

MopakniounTte nsgenue K aNekTpUYECKon ceTu.

Mo 3aBeplleHUV 3apsAKM  aKKyMynsSTOpPHOro 6roka
0TCOeANHUTE U3aenmne OT 3NEeKTPUYECKOW CeTU.

YT106b1 OTCOEANHUTL aKKyMYNATOPHbIN BroK OT n3genus,
HaXXMUTe Ha MKCaTopbl HA akKyMynsiTOPHOM Groke.

5. CH/MWTE akKyMynsaTOpHYto 6aTtapeto ¢ MHCTpyMeHTa.

3APAOKA TOPAYEIO AKKYMYNATOPHOIO BITIOKA

Mpn  HempepbiBHOM  UCMOMb30BaHUM  WHCTPYMeHTa
NpOVUCXOAUT HarpeB siyeek akkyMynsiTopHoro 6noka. Mepen
HavyarnoMm 3apsiaku [ante ropsideMy  akkyMynsiTOpHOMY
6noKy oCTbITb B Te4eHue okono 30 MUHYT.

TEXHWYECKOE OBCNY>XXWBAHUE

m  Ecnuuspenve He ucnonbayeTcs, a Takke Npy BbIMOMHEHUN
OYMCTKN OTKIOYUTE W3AENUE OT IMEKTPUYECKOW CEeTU U
N3BEKUTE akKyMynAaTOPHbIN 6nok.

= B crnyyae noBpeXxaeHua LWHypa NMUTaHuA OH OO0JDKEeH

> wbd

3aMEeHSITbCSl  MPOM3BOAWUTENEM,  ABTOPU3OBaHHbLIM
cneuuanMctoM no  obCryXuBaHWIO WU APYrUM
crneumanucToM  Haanexawen ksanudukaumm  BO

n3bexxaHne BO3HUKHOBEHWS OMACHbIX CUTyaLWi.

m V3GeraiiTe Mcnonb3oBaHWA pacTBOpUTENEN BO BpeMmsi
YMCTKM NNACTMaCCOBbIX YacTeit. bonbLUMHCTBO NnacTmace
noABepxeHbl NarybHoMy BO3AeNCTBUIO Pa3fnyHbIX TUMOB
6bITOBbLIX pacTBOpUTeneit. [ins yaaneHus rpsasu n nbinu
MCMOrb3YiiTe TKaHb WU MSATKYHO LLETKY.

m Hu npu kakmx obcTosiTenbCTBaxX He [Jonyckante
KOHTaKTa C MracTMaccoBbiMK AeTansMu TOPMO3HbIX
XKuakocten, GeH3MHa, WMHbIX BELECTB Ha HemTSHON
ocHoBe n petroleum-based products, and penetrating
oils come in contact with plastic parts. 3T npogykTbl
cogepxaT  XMMWYeckue  BellecTBa,  CNocobHble
noBpeAnTb, 0CNabuTb UNK paspyLUUTL NacTMaccy.

= B u3genuu npucyTcTBYeT HampshkeHWe OnacHoro
ypoBHS; pa3bopka U3nenus sanpeLleHa.

OYUCTKA 3APSAHOIO YCTPOWCTBA

m Bo u3bexaHve cepbesHblX TpaBM nepen Hayanom
OUNCTKN OTCOEAUHUTE LUHYP NUTaHWsi 3apsioHOro
YCTPOWCTBA OT 3NEKTPUYECKOW CETU.

= BbinonHute  ouMcTKy  MOBEpXHOCTU  3apsifHOroO
YCTPOWNCTBA (32 UCKIMIOYEHWEM 3aBOACKUX Hakneek) npu
NOMOLLM BMAXHOMN TPSINKU U MSrKOro MOHOLLLEro CpeacTBa.

= 3anpeliaetcsa HaHOCUTb Ha nnacTMaccoBblin
KOpNyC CUIbHOAEWCTBYIOLLME MOMWLLME CPeAcTBa.
Kopnyc nopBep)KeH MOBpEXAEHUIO MNpU  KOHTaKTe
C  OnpedeneHHbLIMU  apoMaTUYeCKMKM  Macramu,
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Hanpumep, COCHOBbIM UMW TMMOHHBLIM MAacroMm, a Takke
pacTBOPUTENSIMU, HAMPUMEP, KEPOCUHOM.
BosgeiicTBne Ha u3genue Bnarm MOXET NPUBECTM K
NMOPaXEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM. YJanuTte ocTaTku
Brarv MSirkom Cyxow TKaHblo.

= OT0 n3genve cneayer XpaHuTb B CyXOM W MPOXMagHoM
mMecTe npu Temnepatype B npegenax ot 10 °C go 38 °C.

W3YYUTE U3OAENUE
Cmp 85.

CBeToanoaHbIe MHANKATOPbI
BapsigHbin USB-nopt

He3no noakntoyeHns Gatapeun
OTBepcTVSA ANS KPENNeHUs Ha CTeHy
PykoBopacTBo onepatopa
AkkymynsTop

YCNOBHBbIE OBO3HAYEHUA HA NPOOYKTE

[MOCTOSIHHBIV TOK

QRN =

[MepeMeHHbI ToK
O6opynoBaHue knacca |l

Mepep vcnonb3oBaHnem npubopa
BHUMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOW
MHCTPYKLMEN.

N
ﬂ TonbKo ANS UCMNONb30BaHKS B MOMELLEHUN.
T3.15A MnaBkni NpegoxpaHuTenb C 3a4ePXKon
cpabatbiBaHus 3,15A

YTunusaumsi anekTpuyeckoro un
3MeKTPOHHOro 06opyaoBaHus B MecTe ¢
HEeCOpTUPOBaHHLIMU GLITOBLIMU OTXOA4AMM
3anpelleHa. Coop anekTpuyeckoro u
3MeKTPOHHOro 060pyAoBaHMS B LENsX
YTUNM3aLUM JOMKEH OCYLLECTBATLCS
otaensHo. Mepen yTunusauuen
Heo6XoAMMO M3BMneYb 13 06opyaoBaHUS
MCTOYHMKM CBETA. YTOUYHMUTE NOPAAOK
YTUNN3aLUN Y MECTOHAXOXKAEHMS

NyHKTa Npuema y MecTHbIX BnacTen unm
nocrtaBLyvka. MpeanpusiTusi pO3HUYHOM
TOProBnn MoryT 6bITb 06513aHbI
6ecnnatHo NpUHUMaTL ANEKTPUYEecKoe

1 3NeKTpoHHOe 06opyaoBaHUe Ha
YTUI3aLMIo B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
HOpMaTVBHbIMW akTamu. Baw Bknag B
NMOBTOPHYHO NepepaboTKy 3MEKTPUYECKOTO
1 3neKTpoHHOro obopynoBaHWs nomoraeT
COKPaTUTb CMPOC Ha CbIpbEBbLIX MaTepuarnsbi.
OneKkTpUYECKOE U 3NEKTPOHHOE
obopyaoBaHvie COAEPXUT LieHHbIe 1
noanexalime nNoBTopHon nepepaboTke
maTepuarnsl, KOTopble B cryyae
HeHaanexaluen yTunusaumm cnocobHbI
HaHOCWTb Bpen 3KOMOMMU 1 300POBbLI0
niogen. MNepep ytunusauven yoanure ¢
o6opyaoBaHVs BCce NepcoHarnbHble AaHHbIe.

@



®YHKLMM CBETOANOAHBLIX UHOUKATOPOB 3APAOHOIO YCTPOWCTBA

®

CocTosiHue KpacHsbiit 3eneHsbli
WHpvkaTtop aKKyMYNATOPHOrO | CBETOANOAHbBIN | CBETOANOAHbII [enctus
6noka nHankaTop nHankaTop
YcraHoBneHo OxupaHue 3apsku akkyMynsTopHOro
I.-O! Pexum HECKOIbKO ropuT He ropuT 6noka. agenve 6yaet ocylecTBnaTb
» OXUAAHUS | aKKYMYNATOPHbIX P P 3apsiaKy YCTPOWCTB B TOM nopsake, B
6rokos KOTOPOM OHM Bbinu NOAKMHOYEHDI.
Cnukom Koraa akkymMynsiTop OCTaTO4HO OCThIHET,
Tect ropsiymni mMuraet He ropuT 3apsgHoe YCTPOMCTBO NepexoanT B pexum
akKymynsitop GbICTPON 3apsiaKu.
AKKYMYynsTop Koraa akkymynsitop OCTUIHET KOMHAaTHOM
Tect CINLLKOM muraet He roput  |TemnepaTtypbl, 3apsiAHOE YCTPOMCTBO
XONOAHbBIV NepexoauT B PEXVM BbICTPON 3apsaaku.
HeucnpaseH | HeucnpaseH muraet muraet AKKYMYNSITOp YCTPOMCTBO MM HEWUCMPABHbI.

« Ecnu nHgmkaTopbl nokasbiBaloT HEMONaAKy, CHUMWUTE akKyMyrnsaTop C 3apsAHOro YCTpocTBa v nonpobynte
CHOBa ero 3apsianTb. Ecnu H nocne aToro MHAMKaTOPbI NOKa3biBAOT HEeMonazaKy, NonpobyinTe Ncnosb3oBaTh
3apsiiHCe YCTPOMCTBO C APYIMM akkyMyrnsiTOPOM.

L » Ecnu 3apsgHce yCTPOWCTBO 3apsbKaeT APYrov akkyMynsiTop, BblbpockTe HeMCrnpaBHbIA akKyMynsaTop (CM.
pasgen O6cnyxumBaHue).

« Ecnu npu yctaHoBke gpyron 6atapen Bce paBHO 0TOOpaxaeTcsi COCTosiHne «HencnpaBHOCTbY, 3TO
3apsigHOE YCTPOMCTBO MOXET ObITb HEUCTPABHO.

Bo Bpemst Bbictpas OcylecTBnsercs 3apsiaka
He roput mMuraeT
3aPagku 3apsaaka aKKyMynaToOpHOro 6noka.
OcyLiecTBnsieTcs 3apsigka
Bo Bpems | KoHycoobpa3sHast yu PAA o
saPski CXeMa 3apAaKH He roput 3aTyxaHue |aKkKyMynaTopHoro 6noka c 6onee H3komn
MNHTEHCUBHOCTBIO.
Batapes
AKKyMynsaTop
3ADSHKEH MOMHOCTbIO He roput roput 3apsiaka 3aBepLueHa.
P 3apshkeHa
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TpaHcnopTupoBKa:

Kateropnyeckn He ponyckaetcsa nageHne u  niobble
MexaHu4yeckMe  BO3OENCTBUS  Ha  YMakoBKy  MNpu
TpaHCNopTUPOBKeE.

Mpw pasrpyske/norpyske He AOMYyCKaeTCsi UCMONb3oBaH1e
mo60oro BuAa TEXHWKN, paboTatoLLeil Mo NPUHLMMY 3axumMa
ynakoBKu.

XpaHeHue:
Heo6xo04MMo XpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heobxognmo XpPaHUTb BOanu oT UCTOYHUKOB MOBbLILLWEHHbIX
Temnepatyp u BOS,D,eIzCTBI/IFI COJTHEYHbIX nyqe|7|.

Mpy xpaHeHun HeoBxoamMo n3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBKk/ He JOMnyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genvsa coctasnseT 5 net.

He pekomeHzyeTcs K aKCmyatauuy no ucredeHnn 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHUst 6e3 npenBapuTesibHOM
NpoBepKy.

[Oata wusrotoBneHus (Kog [Aatbl)
NoBEpPXHOCTU Kopryca n3penus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hegensi N3roToBneHus

oTwiTamMnoBaH Ha

OnpenenuTb MecCsil, U3TOTOBINEHWS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHoW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTso Hegenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roga B rof.

Mecsuy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt (Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpPL | OkTA6pL [ HoA6pL | dekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
42



Najwyzszymi

®

priorytetami  w trakcie projektowania

zakupionej przez Panstwa fadowarki akumulatora byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Ta tadowarka przeznaczona jest wylgcznie do tadowania
wymienionych w tej instrukcji pasujgcych akumulatoréw.

Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

LADOWARKA - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami bezpieczenstwa
i instrukcjami. Nieprzestrzeganie instrukcji i zasad
bezpieczenstwa zawartych w ostrzezeniach grozi
porazeniem pradem elektrycznym, pozarem Iub
powaznymi obrazeniami.

Nigdynie probuijcie tadowaé baterii, ktore sie nie nadajg
do tadowania.

Produkt nie moze by¢ wilgotny i nigdy nie powinien by¢
uzywany w wilgotnym $rodowisku.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wylacznie w
pomieszczeniach w miejscach suchych.

Nie zastania¢ zadnych otworéw wentylacyjnych i
zapewni¢ odpowiednig wentylacje w trakcie dziatania.

Napiecie sieci musi odpowiada¢ podanemu na produkcie
napieciu znamionowemu.

Przed przystgpieniem do uzytkowania produktu
sprawdzi¢, czy obudowa, przewdd i wtyczka tadowarki
nie sg uszkodzone. W przypadku wykrycia uszkodzenia
nie uzywac¢ produktu i zanie$¢ go do autoryzowanego
serwisu w celu naprawy.

Nie nalezy uzywaé¢ produktu, jesli byt on narazony na
silne wstrzagsy lub uderzenia, lub jesli zostat uszkodzony
w jakikolwiek inny sposéb.

W trakcie fadowania nie naraza¢ produktu na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych Iub
innego zrodfa ciepta. Zalecana temperatura w miejscu
fadowania to 10-25°C.

Ze wzgledu na ciepto powstajgce w trakcie fadowania
nie uzywac produktu na palnej powierzchni.

Produkt nie jest przeznaczony do ladowania
akumulatoréw jakiegokolwiek innego typu ani tez
wykorzystywania w charakterze zasilacza. Produktu
nigdy nie nalezy uzywac w atmosferach wybuchowych
lub latwopalnych.

Nie uzywaé produktu w poblizu substancji tatwopalnych,
takich jak tekstylia, materiaty opakowaniowe, farba,
aerozole, $rodki smarne, rozcienczalniki, kanistry na
benzyne, butle z gazem lub inne urzadzenia gazowe.
Nigdy nie modyfikowa¢ i nie demontowa¢ ani nie
podejmowaé samodzielnych préb naprawy produktu.
Nie dopuszcza¢ do zanieczyszczenia tadowarki lub
akumulatoréw materiatami przewodzacymi, takimi jak
widry ze szlifowania, cigcia lub obrébki skrawaniem.
Styki akumulatora nalezy chroni¢ przed metalowymi
przedmiotami, aby unikng¢ zwarcia, ktére moze
spowodowac pozar lub wybuch.

Wyjmowaé wtyczke produktu z gniazda sieciowego, gdy
nie jest on uzywany, lub na czas czyszczenia.

Stosowa¢  wylacznie  przediuzacze  posiadajgce
odpowiednie atesty i znajdujgce sie w dobrym stanie.
Nie tadowa¢ akumulatoréw, na ktérych wida¢ oznaki
wyciekéw. Nalezy zadba¢ o ich wtasciwg utylizacje.
Nigdy nie fadowaé uszkodzonego akumulatora!
Uszkodzone akumulatory nalezy natychmiast wymienic.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,

obrazen lub

uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen
i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne ciecze. Zwarcie
spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

MONTAZ NA SCIANIE

Starannie wybra¢ stabilng $ciang do montazu tadowarki.
Upewni¢ sig, ze nie wystgpujg przeszkody, ktére
utrudnityby montaz lub eksploatacje. Maksymalny
ciezar brutto tadowarki wynosi okoto 9,02 kg — w razie
potrzeby nalezy zapewni¢ odpowiednie wzmocnienie
Sciany.

tadowarke nalezy montowa¢ wytacznie pionowo. W
celu zamontowania tadowarki w $cianie nalezy umiesci¢
dwa wkrety. W przeciwnym razie tadowarka moze spas¢
i spowodowac¢ powazne obrazenia.

Regularnie sprawdza¢ dokrecenie wkretow. Upewnic
sig, ze tby wkretow sg dokfadnie dopasowane do
otworéw montazowych w $cianie, tak by tadowarka byta
doktadnie zamocowana. W przeciwnym razie tadowarka
moze spas¢ z powodu poluzowanych wkretow.

OBSLUGA

LADOWANIE AKUMULATORA

Akumulatory  dostarczane sg w stanie nisko
natadowanym. W rezultacie nalezy natadowaé je
przed pierwszym uzyciem. Jesli tadowarka nie taduje
akumulatora w normalnych okolicznosciach, nalezy
zanie$é zaréwno akumulator, jak i tadowarke do
autoryzowanego serwisu.

Nalezy upewni¢ sie, ze prad zasilania ma parametry
typowe dla gospodarstw domowych: 220-240 V, 50/60
Hz, tylko prad przemienny.

Przed przystapieniem do tadowania nalezy upewni¢ sig,
ze zatrzask akumulatora zatrzasnat sie we wiasciwym
miejscu, jak réwniez ze akumulator jest zamocowany w
fadowarce.

UWAGA: Jezeli tadowarka nie jest zamontowana na $cianie
a trzeba natadowac wiele akumulatoréw, nalezy je rozmies¢
po obu stronach tak, aby unikng¢ braku rownowagi.
UWAGA: W przypadku podigczenia do tadowarki wielu
akumulatoréw sg one tadowane po jednym naraz w
kolejnosci podtgczania.

UWAGA: Po

catkowitym natadowaniu akumulatora

zielona dioda LED nadal $wieci. Nieznaczne nagrzewanie
sie akumulatora w trakcie tadowania jest normalnym
zjawiskiem.

@
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UWAGA: Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktérym
temperatura przekracza 10°C, ale nie przekracza 25°C.

LADOWANIE CHLODNEGO AKUMULATORA

1. Wiozy¢ akumulator do portu tadowania. Upewni¢ sie,
ze zatrzask akumulatora zatrzasnat si¢ we wiasciwym
miejscu.

Podtgczyé produkt do gniazda zasilania.

Odtaczy¢ produkt od zasilania, gdy akumulator zostanie
w petni natadowany.

2.
3.

4. Nacisng¢ zatrzask akumulatora, aby odigczyé
akumulator od produktu.

5. Odtaczyc¢ baterie od urzadzenia.

LADOWANIE GORACEGO AKUMULATORA

Ciggte uzytkowanie narzedzia powoduje, ze ogniwa

akumulatora stajg sie gorgce. Gorgcy akumulator
nalezy odstawi¢ do ostygniecia na okoto 30 minut przed
rozpoczeciem fadowania.

KONSERWACJA

m  Odigczaé produkt od zasilania i wyjmowa¢ akumulator
na czas nieuzywania lub czyszczenia.

m W przypadku uszkodzenia przewodu przytgczeniowego
nalezy zleci¢ jego wymiane u producenta, technika
serwisu lub osobe o podobnych kwalifikacjach, co ma
na celu uniknigcie niebezpieczenstwa zwigzanego z
samodzielng wymiang.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wigkszo$c¢ tworzyw sztucznych
jest podatna na dziatanie réznego rodzaju dostgpnych w
handlu rozpuszczalnikdw. Uzywaé¢ migkkiej szmatki lub
szczotki w celu usuwania zanieczyszczen i pytu.

s W Zzadnym wypadku nie nalezy dopuszcza¢ do
kontaktu ptynéw hamulcowych, benzyny, produktéw
ropopochodnych i olejéw penetrujgcych z czesciami
plastikowymi. Produkty te zawierajg substancje
chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik.

= Wewnatrz produktu wystepuje niebezpieczne napigcie.
Nie demontowac.

CZYSZCZENIE LADOWARKI

m  Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy odtgczy¢
przewod zasilania fadowarki od zrédta zasilania, aby
unikng¢ powaznych obrazen ciata.

m  Oczysci¢ powierzchnie fadowarki (z wyjatkiem etykiet)
za pomocg szmatki nasgczonej niewielkg iloscig wody z
dodatkiem tagodnego detergentu.

= Nie my¢ obudowy z tworzywa sztucznego silnymi
detergentami. Moze doj$¢ do uszkodzenia w rezultacie
kontaktu z niektérymi olejkami aromatycznymi, takimi
jak sosnowy i cytrynowy, a takze rozpuszczalnikami,
takimi jak nafta.

m  Wilgo¢ moze spowodowaé zagrozenie porazeniem
pradem elektrycznym. Wytrze¢ wilgo¢ miekka, suchg
Sciereczka.

PRZECHOWYWANIE

m  Produkt nalezy przechowywaé chfodnym i suchym
miejscu, w temperaturze od 10 do 38°C.
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INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 85.

Lampki kontrolne

Port USB do tadowania
Gniazdo akumulatora

Otwory do montazu na $cianie
Instrukcja obstugi

Bateria

SYMBOLE PRODUKTU

Prad staty

S wON =

Prad przemienny

Sprzet klasy Il

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Bezpiecznik zwtoczny 3,15A

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy wyrzucaé jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
musi by¢é gromadzony osobno. Zuzyte
zrodta Swiatta musza zosta¢ usunigte ze
sprzetu. Skontaktowac sig z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg detalicznym

w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadoéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do
nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Panstwa
wkiad w ponowne wykorzystanie i
recykling zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera
nadajgce sie do recyklingu i cenne materiaty
i surowce, ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposob
przyjazny dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzgtu nalezy usungé
wszelkie ewentualne dane osobowe.



FUNKCJE WSKAZNIKA LED LADOWARKI

®

Czerwona | Zielona dioda . .
Kontrolka LED Stan akumulatora dioda LED LED Dziatanie
[-| Zainstalowano Akumulator oczekuje na tadowanie.
© Tryb spoczynku wiele zaswiecona zgaszona |Produkt bedzie prébowat fadowaé

L akumulatoréow akumulatory w kolejnosci ich podtaczenia.
Kiedy akumulator dostatecznie wystygnie,

Test AkumcLiJLat?r zbyt migocze zgaszona |tadowarka przechodzi na tryb szybkiego

! Py fadowania.
Akumulator zbyt ) Kled)_/ aku_mulator wréci do temer_atury
Test Zimn migocze zgaszona |pokojowej, tadowarka przechodzi na tryb
Y szybkiego fadowania.
Zdefektowany | Zdefektowany migocze migocze  |Akumulator lub fadowarka zdefektowana.

« Jezeli kontrolki wskazujg na problem, sprébujcie ponownie rozpocza¢ tadowanie; wyja¢ i wlozy¢ akumulator
do tadowarki. Jezeli kontrolki nadal wskazujg na problem, sprébujcie uzy¢ fadowarki z innym akumulatorem

« Jezeli inny akumulator moze by¢ normalnie natadowany, pozbedzcie sie zdefektowanej baterii (patrz
rozdziat Konserwacja).

« Jesli po wiozeniu innego akumulatora réwniez pojawia sie wskaznik ,Problem”, tadowarka moze by¢

»
uszkodzona.
W trakm_e tryb szybkl_e g0 zgaszona migocze | Trwa tadowanie akumulatora
T ] tadowania tadowania
~ Wtrakm_e Wolne tadowanie | zgaszona Wygasa A_Ifumulatorje_st I_adowany pradem o
ap tadowania nizszym natgzeniu.
Akumulator
Akumulator . - L .
catkowicie zgaszona za$wiecona |tadowanie jest zakonczone.
roztadowany
natadowany
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Pfi navrhu této nabijecky akumulatoru byl kladen obzvlastni
dlraz na bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato nabijecka je uréena vyhradné k nabijeni kompatibilnich
akumulatord uvedenych v této pfirucce.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

BEZPECNOSTNIi VAROVANI NA NABIJECCE

m Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynd mize vést
k drazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Nikdy se nepokousejte dobijet jednorazové nedobijeci baterie.
Tento pfistroj nesmi navlhnout a nikdy by se nemél
pouzivat ve vihkém prostredi.

m Vyrobek je urcen pouze k pouziti v interiéru a suchych
podminkach.

= Nezakryvejte ventilaéni otvory a pfi praci zajistéte

pfimérené odvétravani.

Sitové napéti musi odpovidat specifikaci napéti pro produkt.

PFed pouzitim pfistroje si ovérte, Ze zavér nabijec¢ky a

zastréka nejsou posSkozené. Pokud objevite poSkozeni,

pristroj nepouzivejte a dopravte ho do autorizovaného

servisu na opravu.

m Pristroj nepouzivejte, pokud utrpél silny naraz nebo
otfesy, nebo pokud je jinak poSkozen.

m  Pfi dobijeni pfistroj nevystavujte slune¢nimu zarfeni

nebo jinému tepelnému zdroji. Doporu¢eny teplotni

rozsah v okoli pfi nabijeni je 10 az 25 °C.

Kvdli teplu vytvarfenému pfi dobijeni pfistroj nepouzivejte

na hoflavém povrchu.

Tento vyrobek neni urcen k nabijeni jinych druhu baterii

ani k pouzivani jako napajeci zdroj. Nikdy by nemel byt

pouzivan ve vybusném nebo horlavém prostredi.

Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti hoflavych

materiald, jako jsou hadry, obalovy materidl, natéry,

sprejové barvy nebo aerosoly, lubrikanty, Fedidla,

nadoby na benzin nebo plyn &i plynové spotiebice.

Nikdy pfistroj sami neupravujte, nerozebirejte a ani se

ho sami nepokou$ejte opravovat.

Nabijecka ani akumulator se nesmi znedistit materialem,

ktery muZe byt vodivy, napfiklad kovovymi casticemi

vzniklymi pfi brouseni, fezani nebo obrabéni.

m Chraite svorky baterie pfed kovovymi predméty, aby
nedoslo ke zkratu, ktery muzZe zplsobit poZar nebo vybuch.

m  Kdyz pfistroj nepouzivate nebo jej Cistite, odpojte jej od
zdroje proudu.

m Pouzivejte pouze prodluzovaci kabel, ktery je schvaleny
a v dobrém stavu.

m  Pokud si vS§imnete protékani, akumulator nepouzivejte.
Likvidujte je fadné.

m  Nikdy nevymérujte poskozenou baterii. PoSkozeny
akumulator neprodlené vymérite.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Abyste zabranili nebezpedi pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,
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vymeénnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

MONTAZ NA STENU

m Peclivé vyberte pevnou sténu k montazi nabijecky.
Ujistéte se, ze na sténé neni zadna prekazka a ze
nic nebude branit funkci pfistroje. Maximalni brutto
hmotnost nabijecky cini pFiblizné 9,02 kg, v pfipadé
nezbytnosti sténu zpevnéte.

= Nabije¢ku montujte pouze do svislé polohy. K montazi

nabijecky nainstalujte do zdi dva $rouby. Jinak by mohla

nabijec¢ka spadnout a zpusobit vazny uraz.

Pravidelné kontrolujte dotazeni Sroubl. Ujistéte se, Ze

jsou hlavicky Sroubl fadné upevnény v montaznich

otvorech vyvrtanych ve zdi a udrzi bezpe¢né nabijecku
na svém misté. Jinak by se mohlo stat, Ze Srouby povoli

a nabijeCka spadne.

OBSLUHA

NABIJENi BATERIE

m  Akumulatory jsou dodavany s nizkym stupném
nabiti. Proto byste je méli pfed prvnim pouzitim
vymeénit. Pokud pfi normalnich podminkach nabijecka
akumulator nenabiji, dopravte akumulator i nabije¢ku do
autorizovaného servisu.

Ujistéte se, Ze napajecim zdrojem je normalni domaci
napéti, 220-240 V, 50/60 Hz, pouze stfidavé.

PFed dobijenim musi byt akumulator v nabijecce pevné
umistén a zapadka pro zajisténi jeho polohy v aretované
poloze.

POZNAMKA: Pokud neni nabije¢ka namontovana na zed
a je tfeba nabijet vice akumulatort, rozmistéte akumulatory
na opacnych stranach, abyste pfedesli nevyvazenosti.
POZNAMKA: Pokud je k nabijedce pfipojeno vice
akumulatord, nabijeji se postupné v poradi, v jakém byly
pripojeny.

POZNAMKA: P¥i Gplném nabiti akumulatoru zGstane
zelena LED trvale svitit. BEhem dobijeni je normalni, ze je
akumulator mirné teply na dotyk.

POZNAMKA: Pii dobijeni by mély byt nabijetka a
akumulator umistény v prostfedi s okolni teplotou nad 10 °C,
ale pod 25 °C.

NABIJENI STUDENEHO AKUMULATORU

1. Zasunte akumulator do nabijeciho portu. Zapadka pro

zajisténi polohy akumulatoru musi byt v aretované

poloze.

PFipojte pristroj ke zdroji elektrického napajeni.

Po upIném nabiti akumulatoru odpojte nabije¢ku od

napajeni.

4. Stisknutim zapadky pro zajisténi polohy akumulatoru
uvolnéte akumulator z nabijecky.

5. Bateriovy modul vyjméte z nastroje.

NABIJENi HORKE BATERIE
PFi nepfetrzitém pouzivani nastroje se ¢lanky akumulatoru
zahfeji. Horky akumulator je tfeba nechat pfed dobijenim
pfiblizné 30 minut chladnout.

wN

@



®

Nelikvidujte elektrické a elektronické f-n)(
m Jestlize pfistroj nepouzivate nebo Cistite, odpojte ho od zarizeni sPoIecne s netrldeny_m . ‘_’{"
zdroje napajeni a vyjméte akumulator. komuna!nlrp odpadem. I’EIe'ktncky a =
. o . . L. elektronicky odpad musi byt shromazdovan >
= Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit oddélen&. Odpadni svételné zdroje musi
vyrobce,, servisni za§tupge neb9 gbdobne kvallf[kovanl byt od zafizeni odd&leny. Zjistéte si u mistni
pracovnici, aby se pfedeslo moznému nebezpedi. samospravy nebo u maloobchodnika, jaké
m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové jsou pokyny k recyklaci a kde je sbérné
dily. VétSina plastd nesnasi ruzné druhy komeréné misto. Podle mistnich nafizeni mohou mit
dostupnych rozpoustédel. Spinu a prach odstraiite maloobchodnici povinnost brat bezplatné
hadrem nebo jemnym kartacem. zpét elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
= Nikdy nedovolte, aby se do kontaktu s plastovymi dily budete pfispivat k opétnému pouZiti a
dostaly brzdové kapaliny, benzin, ropné produkty a recyklaci elektrického a elektronického
napoustéci tuky. Takové prostfedky obsahuji chemikalie, odpadu, pomuze to sniZit spotfebu surovin.
které mohou plast po$kodit, oslabit nebo znigit. Elektricky a elektronicky odpad obsahuje

cenné a recyklovatelné materidly, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
CISTENIi NABIJECKY prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li

o s . - - zlikvidovany ekologickym zptsobem.

] Preq mstenlm' odpojte Uapa!elmrfa?el r)abljecky od Odstrarite zyodpad% osyobnl'pudaje, pokud
zdroje napajeni, abyste predesli vaznému drazu. n&jaké obsahuie.

Cistéte povrch nabijecky (kromé &titk() vihkym hadfikem

s jemnym Ccisticim prostfedkem.

Na plastové kryty nepouzivejte silné Cistici prostredky.

Mohou je poskodit nékteré aromatické oleje jako

borovice a citron a rozpoustédla jako petrolej.

Vihkost muZze zplsobit Uraz elektrickym proudem.
Veskerou vihkost setfete mékkym suchym hadfikem.

SKLADOVANI

m  Ukladejte pfistroj na chladném (mezi 10 a 38 °C) a
suchém misté.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 85.

Indikatory LED

Dobijeci port USB

Otvor pro baterie

Otvory pro montaz na sténu
Ptirucka pro operatora
Bateriovy modul

m V piistroji je nebezpecné napéti, proto jej nerozebirejte.

IR

SYMBOLY NA VYROBKU

Stejnosmérny proud

Stridavy proud

Narfadi 2. tridy

PFed spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Pouze pro pouziti v domé.

EDBE -

Pomala tavna pojistka 3,15A
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LED FUNKCE NABIJECKY

« Pokud svételna kontrolka upozorfiuje na problém, zkuste nabijeni znovu, vysurite a znovu zasurite
akumulator do nabijecky. Pokud se stav nezméni a kontrolni LED diody trvale indikuji problém, zkuste
nabije¢ku pouzit s jinym akumulatorem.

« Pokud jde jiny akumulator dobit normalné, byl vadny akumulator, nikoliv nabijecka (pfectéte si informace v

gasti Udrzba).

LED ukazatel Stav akumulatoru| Cervena LED | Zelena LED Ukon
[ Je pfipojeno Akumulator &eka na nabijeni. Pfistroj se
© Pohotovostni nékolik sviti nesviti pokusi nabit akumulatory v pofadi, v jakém

» akumulator jsou pfipojeny.

Test Aky’rnulatorlje blika nesviti J?Kmile akurvr]ulétor zchladn”e, r}abl'jeéka

! pfili$ horky pfejde do rezimu rychlodobijeni.
S Jakmile akumulator dosahne pokojové
Test A;ﬂ?:tlzéoer r:e blika nesviti teploty, nabijecka pfejde do rezimu

P Y rychlodobijeni.

Vadny Vadny blika blika Akumulator nebo nabijecka jsou vadné.

» Pokud jiny akumulator rovnéz indikuje ,vadny“, mGze byt vadna nabijecka.

Probiha | p' chlodobijeni |  nesviti blika  |Akumulator se nabiji.
nabijeni
N Probiha Udrzovaci nesviti Slabnuti  |Akumulator se nabiji niz&i rychlosti.
T 1 nabijeni nabijeni
DOb'tY PIné nabito nesviti sviti Nabijeni je ukonéeno.
akumulator
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Az akkumulatortoltd kialakitasa soran elsédleges szempont  akkut vagy a tolt6késziléket folyadékokba, és gondoskodjon
volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag. arrol, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,

RENDELTETESSZERU HASZNALAT mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy

lex Ui e e . fehérité tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.
A tolté kizardlag a hasznalati utasitasban szerepld

kompatibilis akkumulatorok téltésére szolgal. 5
- . Al ALK A FALRA SZERELES
Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.
m Gondosan valasszon egy stabil falrészt a tolt¢
TOLTO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI felszereléséhez. Gy6z6djon meg arrél, hogy a szerelési
” . = S munkat vagy a mikddtetést nem akadalyozza semmi.
= Ot'Vé‘;?,sat e}\ az Osszes ?EZ‘OISS?Q' ﬁIQ,YQ'miZ“;teSt és A tolté6 maximalis bruttd tdmege kb. 9,02 kg, Ugyhogy
utasitast. igyelmeztetések és elbirasok be nem sziikség esetén erdsitse meg a falat.

tartdsa elektromos aramdiitést, tlizet és/vagy sulyos

=
>
g
>
)

sériilést eredményezhet. m A toltét csak fliggbleges helyzetben szerelje fel. A toltét
= Soha ne probaljon toltével nem Ujratdltheté elemeket / két csavarral szerelje fel a falra. Kulonben leeshet és
akkumulatorokat télteni. sulyos sériilést okozhat.
= A termék ne legyen nyirkos, és soha ne hasznalia m Rendszeresen ellenérizze a csavarok szorossagat.
nyirkos kérnyezetben. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csavarok feje jol illeszkedik
m A termék csak beltéren, szaraz kornyezetben a fali szerelélyukakba, hogy a télt6t er6sen a helyén
hasznalhato. tartsak. Kiilénben a tolté leeshet a laza csavarok miatt.
m Ne takarja le a szell6zényilasokat, mikddés kdzben

pedig biztositson megfeleld szell6zést. HASZNALAT

m A tapfesziltség egyezzen meg a terméken megadott
fesziiltséggel. AZ AKKUCSOMAG TOLTESE
A termék hasznalata el6tt ellen6rizze, hogy a tolt6
burkolata, kabele és dugdja nem sériilt-e. Ha sériilést
talal, ne hasznalja a terméket és vigye el megjavittatni
hivatalos szervizkdzpontba.

= Ne haszndlja a terméket, ha er8s Utés vagy Iokés érte,
vagy ha barmilyen mas maédon sérilt.

m Az akkumulatorokat alacsony toltéttségli allapotban
szallitjuk ki. Ezért elsd hasznalat elétt toltse fel ket.
Ha a tolté normal koriilmények mellett nem tolti fel az
akkumulatort, akkor a tolt6t és az akkumulatort is vigye
el hivatalos szervizkézpontba.

= Toltéskor ne tegye ki a terméket napsugarzasnak ® Gy6z6djon megarrdl, hogy atapellatas normal haztartasi
vagy mas héforrasnak. A tolté kézelében a javasolt feszliltségi, 220-240 V, 50/60 Hz, csak valtoaramu.
hémérséklet: 10 °C — 25 °C. n  Toltés el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy az akkumulator retesze

= Atoltés soran termelt h6 miatt ne hasznalja a terméket a helyére pattant, és az akkumulator régziilt a téltében.
gyulékony feldleten. MEGJEGYZES: Ha a t6lt5 nincs falra szerelve, és

= Aterméknem szolgal mas tipust akkumulatoroktoltésére  spp, akkumulatorcsomagot kivan tdlteni, az egyensily
vagy aramellatgs biztositasara. Tilos robbanékony vagy megdrzése érdekében az akkumulatorcsomagokat a termék
tuzveszélyes koérnyezetben hasznalni. s76ls6 csatlakozéiba helyezze

m  Ne hasznalja a terméket gyulékony anyagok kézelében, - e . .
. . ; . X MEGJEGYZES: Ha a t0ltéh6z tobb akkumulatort
ugymint textilanyag, csomagoldéanyagok, festék, . s .
festékspray vagy -aeroszol, kendanyagok, higitok, csatlalqug:)at, az alfk“nl_'_'::‘?t,or,ik tltése a behelyezés
benzintartalyok, géztartalyok vagy gazkésziilékek. sorrendjeben, egyesevel tortenik.

= Soha ne médositsa, szerelje szét vagy prébalja meg a MEE;JEGYZES: Az akkum_l_JIétor __teljes feltoltédésekor
terméket maga megszerelni. a zold LED tovabb vilagit. Téltés kézben normalis, ha az

= Ne hagyja, hogy a t6lt6 vagy az akkumulator olyan akkumulator l’(icsit felmelegszik.
anyagokkal szennyezddjén, amelyek vezetéképesek MEGJEGYZES: Toltés kdzben az akkumulatort és a toltét
lehetnek, példaul csiszolasbol, vagasbél vagy mas gépi  olyan helyre tegye, ahol a h6mérséklet 10 °C-nal magasabb,
megmunkalasbol szarmazo fémrészecskék. de 25 °C-nal alacsonyabb.

= Védje az akkumulator érintkez&kapcsait a fémtargyaktol, HOVOS AKKUMULATOR TOLTESE

hogy elkerilje a révidzarlatot, amely tlzet vagy ) i
robbanast okozhat. 1. Helyezze az akkumulatort a téltéportba. Ellendrizze,

hogy az akkumulator retesze a helyére pattant.

m Ha aterméket nem hasznadlja vagy éppen tisztitja, huzza

ki a halozati aljzatbol. 2. C§atlakoztassaaterm§ket egy ’a'ram'fo’rré'shoz. )

Csak i6vah it s i6 all W h bbitkabelt 3. Vélassza le a terméket a tapellatasrol, amikor az
" hsa ,JI‘."""‘ agyott es jo allapotu hosszabbitokabe akkumulator teljesen feltdltédik.

asz"naj"on. L 4. Nyomja meg az akkumulator reteszeit, hogy levalassza

= Ne toltsén olyan akkucsomagokat, amelyek a szivargas az akkumulatort a termékrél.

jeleit mutatjak. Hulladékként gondosan kezelje 6ket. 5. Vegye ki az akkumulatort a szerszambdl.
= Sérllt akkucsomagot soha ne cserélien le. A sérilt ) P

akkumulatorokat azonnal cserélje le. FORRO AKKUCSOMAG TOLTESE

Ha egy eszkdzt folyamatosan hasznal, az akkumulator

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI celldi felforrosodnak. A forrd akkumulatort hagyja lehilni
FIGYELMEZTETESEI kéralbelll 30 percig, mielétt ujratolti.

A rovidzarlat altali tliz, sérllések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
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KARBANTARTAS

Ha aterméket nem hasznalja, vagy tisztitja, akkor valassza
le az dramellatasrdl, és tavolitsa el az akkumulatort.

A sérilések és a veszély elkerllése végett, ha a
tapkabel megsérilt, azt a gyartonak, szervizmihelynek
vagy képzett szakembernek kell kicserélnie.

A mianyag részek tisztitdsakor tartozkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatol. A legtobb mianyag érzékeny
kllonboz6 tipusu kereskedelmi forgalomban kaphatd
olddszerekre. A szennyezddés és a por eltavolitdsahoz
hasznaljon egy tiszta rongyot vagy egy puha kefét.

Soha ne hagyja, hogy fékfolyadék, benzin,
petréleumalapu termékek és atitatdolajok érintkezzenek
mianyag alkatrészekkel. Ezek a termékek olyan
vegyszereket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy elpusztithatjak a miianyagot.

A termékben veszélyes elektromos fesziiltség van, ezért
ne szerelje szét.

ATOLTO TISZTITASA

Tisztitas el6tt valassza le a toltd tapkabelét a tapellatasrol
a sulyos személyi sériilések megelézéséhez.

Enyhe tisztitdszeres nedves torl6kenddvel tisztitsa meg
a tolté felszinét (kivéve a cimkéket).

Ne hasznaljon semmilyen er6s tisztitdszert a mianyag
hazon. Bizonyos aromas olajok, példaul fenyé és citrom,
és az olddszerek, mint a kerozin, karosithatjak éket.

A nedvesség az aramités veszélyét okozhatja. Az
esetleges nedvességet tordlje le puha, szaraz ronggyal.

A terméket tarolja hiivos, szaraz helyen, 10-38 °C-os
hémérsékleten.

ISMERJE MEG A TERMEKET

85. oldal.

oohwN=

LED-es jelz6k

Tolt6 USB-port
Akkumulatornyilas
Lyukak fali szereléshez
Hasznalati Gtmutaté
Akkumulator

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

_— Egyenaram

Valtakoz6 aram

¥
@ 1. osztalyu berendezés
|| A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
|__| olvassa el az utmutatot.

Csak beltéri hasznalatra.

— === Lomha biztosit6 3,15A

o

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ne artalmatlanitsa valogatatlan
teleplilési hulladékként. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait gyijtse
elkilonitve. A hulladékka valt fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy kereskedével az
Ujrahasznositasra vonatkozé Utmutatasért

és a gy(ijtéallomasokkal kapcsolatos
informéaciokeért. A helyi szabalyozasok szerint

a kereskeddk kételesek lehetnek ingyen
visszavenni az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait. A hozzajaruldsa

az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatd anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal lehetnek
a kdrnyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kérnyezetbarat médon artalmatlanitjak 6ket. A
hulladékka valt berendezésbdl szikség esetén
torolje a személyes adatokat.
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Akkumulator
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LED jelzélampa s Piros LED Z6ld LED Akcid
allapota
Tobb Az akkumulator téltésre var. A termék a
Készenlét akkumulator van vilagit nem ég behelyezés sorrendjében prébalja tolteni
behelyezve az akkumulatorokat.

. , Amikor az akkumulator elegendd
Teszt Akkurr::llstor l villog nem ég mértékben lehdlt, a tolté gyorstoltés

9 Uzemmodra valt.

Akkumulator tal ) . /\_mlkor az alskutnulgtor V|ssza"al!'a

Teszt hide villog nem ég kérnyezeti hémérsékletre, a toItd

9 gyorstoltés lzemmadra valt.

Meghibasodas | Meghibasodas villog vilog Az akkumulator vagy a 5t

meghibasodott.

 Ha a kijelz6k valamilyen problémat mutatnak, prébalja meg ujrakezdeni a téltést oly modon, hogy kiveszi,
majd visszahelyezi az akkumulatort a toltébe. Ha a vilagito kijelz6k ezutdn még mindig problémat jeleznek,

akkor probalja meg a t61tét egy masik akkumulatorral hasznaini.

« Ha egy masik akkumulatort normal médon lehet tdlteni, akkor tavolitsa el a meghibasodott akkumulatort

(lasd a Karbantartas c. részt).
* Ha egy masik akkumulator is ,Probléma” jelzést mutat, a t6lté hibas lehet.
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Toltés alatt Gyorstoltés nem ég villog Az akkumulator toltédik.
L
e Toltés . i . e
Toltés alatt . . nem ég Gyenglilés |Az akkumulator lassabban téltédik.
csokkenése
E Akkumulatorfeltéltve | Teljesen feltdltve nem ég vilagit Atoltés kész.
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La proiectarea incarcatorului de acumulator, s-au avut in
vedere in primul rand siguranta, performanta si fiabilitatea
in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Incarcatorul este destinat numai pentru a incdrca
acumulatorii compatibili mentionati in acest manual.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
INCARCATORUL

n Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta.
Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar putea cauza
electrocutare, incendiu si/sau vatamare grava.

= Nu incercati niciodata sa incarcati baterii care nu pot fi
reincarcate.

m  Produsul nu trebuie sa vina in contact cu umezeala si

nu trebuie utilizat niciodata intr-un mediu cu umiditate.

Produsul este destinat doar utilizarii la interior in conditii

uscate.

Nu acoperiti fantele de ventilare si asigurati o ventilatie

adecvata in timpul functionarii.

Tensiunea retelei electrice trebuie sa corespunda cu

specificatiile de pe produs.

Inainte de a folosi produsul, verificati dacd carcasa

incarcatorului, cablul si stecherul nu sunt deteriorate. In

cazul in care se constata deteriorari, nu folositi produsul si
aduceti-l la un centru de service autorizat pentru reparatii.

Nu folositi produsul daca acesta a suferit lovituri puternice

sau socun sau daca este deteriorat in vreun alt fel.

in timpul incarcarii, nu expuneti produsul la lumina

soarelui sau la alte surse de caldura. Intervalul de

temperatura recomandat langa sursa de incarcare este
de la 10°C pana la 25°C.

m Din cauza caldurii generate in timpul incarcarii, nu

folositi produsul pe suprafete inflamabile.

Produsul nu este destinat sa incarce alt tip de baterie

nici sa fie utilizat ca sursa de alimentare. Acesta nu

trebuie utilizat in medii explozive sau inflamabile.

Nu folositi produsul in apropierea materialelor

inflamabile, cum ar fi panza, materiale de ambalare,

vopsea, vopsea cu spray sau aerosoli, lubrifianti,
diluanti, recipiente cu benzina, recipiente de gaz sau
aparate cu gaz.

Nu fncercati niciodatd sa modificati,

reparati singur produsul.

= Asigurati-va ca incarcatorul sau acumulatorul nu sunt
contaminate cu niciun fel de material conductor, cum
ar fi particule metalice de la slefuire, tdiere sau din
procesele de prelucrare.

= Protejati bornele acumulatorului contra contactului cu
obiecte metalice pentru a evita un scurtcircuit ce ar
putea cauza un incendiu sau o explozie.

= Deconectati produsul de la prizd cand nu-l utilizati sau
cand il curatati.

Utilizati doar un prelungitor aprobat si in stare buna.

Nu fincarcati acumulatoare care prezinta semne de
scurgeri. Va rugam sa nu le aruncati impreuna cu gunoiul
menajer, ci sa le casati / reciclati in mod corespunzator.
= Nu incarcati niciodata un acumulator deteriorat. Inlocuiti
imediat acumulatorul defect.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu

demontati sau sa
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scufundati niciodata unealta, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in
interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sarata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

MONTAREA PE PERETE

Alegeti cu atentie un perete solid pentru montarea statiei
de incarcare. Asigurati-va ca nu exista nicio obstructie in
calea operatiei sau a lucrarii de montare. Greutatea bruta
maxima a statiei de incarcare este de aproximativ 9,02 kg,
asigurati o intarire suficienta a peretelui daca este necesar.
Montati incarcatorul orientat numai vertical. Instalati
doua bolturl in perete pentru a monta statia de
ncércare. In caz contrar, este posibil ca statia s& cada
si sa cauzeze raniri grave.

Verificati regulat cat de bine sunt stranse suruburile.
Asigurati-va ca se potrivesc bine capetele suruburilor
in gaurile de montare din perete pentru ca statia de
incarcare sa fie tinuta ferm. In caz contrar, este posibil
ca Incarcatorul sa cada datorita suruburilor slabite.

OPERAREA

INCARCAREA ACUMULATORULUI

= Acumulatorul este expediat putin incércat. in consecinta,
va trebui sa 1i incarcati inainte de prima utilizare. Daca
incarcatorul nu reuseste sa fincarce acumulatorul
in conditii normale, returnatl atat ncarcatorul, cat si
acumulatorul la un centru de service autorizat.
Asigurati-vd ca alimentarea cu energie este o sursa
normald, cu tensiune de uz casnic, de 220-240V,
50/60Hz, numai curent alternativ.

nainte de incarcare, asigurati-vd ca siguranta
acumulatorului este bine fixatd pe pozitie si ca
acumulatorul este securizat.

NOTA: Atunci cand incércatorul nu este montat pe un perete
si trebuie sa incarcati mai multi acumulatori, pozitionati
acumulatorii in parti opuse pentru a evita dezechilibrul.
NOTA: Cand mai multe acumulatoare sunt conectate la
incarcator, acestea se incarca pe rand, in ordinea in care
au fost instalate.

NOTA: Cand acumulatorul s-a incdrcat complet, LED-ul
verde ramane aprins. in timpul incarcarii, este normal ca, la
atingere, acumulatorul sa fie usor incalzit.

NOTA: n timpul incarcarii, fncarcatorul si acumulatorul
trebuie amplasate intr-un loc unde temperatura e mai mare
de 10°C dar mai mica de 25°C.

INCARCAREA UNUI ACUMULATOR RECE

1. Inserati un acumulator in portul de incarcare. Asigurati-
va ca acumulatorul este bine fixat pe pozitie.

2. Conectati produsul la o sursa de alimentare cu energie.

3. Deconectati echipamentul de la sursa de energie cand
acumulatorul s-a incarcat complet.

4. Apasati siguranta de pe acumulator pentru a debloca
acumulatorul de pe echipament.

5. Scoateti pachetul de baterii din scula.

iNCARCAREA UNUI ACUMULATOR CU TEMPERATURA
RIDICATA

Cand dispozitivul este folosit continuu, celulele din
acumulator vor deveni fierbinti. Un acumulator fierbinte
trebuie lasat sa se raceasca aproximativ 30 de minute
fnainte de incarcare.
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INTRETINEREA

in cazul in care nu utilizati sau atunci cand curétati
produsul, deconectati-l de la sursa de alimentare si
scoateti acumulatorul.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie Tnlocuit de catre producator, un agent de service
autorizat sau de catre persoane similare calificate
pentru a evita pericole.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea plasticelor reactioneaza la diverse
tipuri de solventi comerciali. Folositi o carpa curata sau o
perie moale pentru a indeparta murdaria si praful.
Niciodata sa nu lasati fluide de frana, benzina produse
pe baza de petrol si uleiuri penetrante sa vina in contact
cu piesele din plastic. Aceste produse contin substante
chimice care pot deteriora, slabi sau distruge plasticul.
Voltajul prezent in interiorul produsului poate fi periculos;
nu demontati (produsul).

CURATAREA INCARCATORULUI

Scoateti din priza cablul de alimentare cu energie inainte
de curatare pentru a preveni vatamarile corporale grave.
Curatati suprafata incarcatorului (cu exceptia etichetelor)
cu o carpa umezita intr-un detergent slab.

Nu utilizati detergenti agresivi pe carcasa de plastic.
Aceasta se poate deteriora de la anumite uleiuri
aromatice, precum cel de pin si de lamaie si de la
solventi precum benzina usoara.

Umezeala poate cauza pericol de electrocutare. Stergeti
toatd umezeala cu o carpa moale si uscata.

DEPOZITARE

Depozitati produsul intr-un loc racoros si uscat, cu
temperatura intre 10°C si 38°C.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 85.

oohwn =

Indicatoare LED

Port de incarcare USB

Port acumulator

Gauri pentru montarea pe perete
Manualul operatorului

Pachet de baterii

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

== Curent continuu
A% Curent alternativ

Echipament clasa Il

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Doar pentru utilizare la interior.

_g_ Siguranta 3,15A

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente electrice
si electronice trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala sau de la comerciantul
de unde ati achizitionat aspiratorul, n
privinta punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de a colecta deseurile
de echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea
echipamentelor electrice si electronice

ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influentd negativa
asupra mediului inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate
ntr-o maniera ecologica. Stergeti datele
personale din echipamentul deseu, daca
este cazul.

53

A
o
=
>
4
>




®

FUNCTIUNILE LED-URILOR INCARCATORULUI

Indicator luminos de

tip LED Stare acumulator| LED rosu LED verde Actiune
[-| n Multiple Acumulatorul asteapta sa fie incarcat. Produsul
© asteptare acumulatoare aprins stins va incerca sa incarce acumulatoarele in ordinea
» step instalate instalarii acestora.

Baterie prea Al . Cand bateria s-a racit suficient, incarcatorul
Test = palpaind stins N P i
! calda trece in modul de incarcare rapida.

Cand bateria revine la temperatura ambianta,
incarcatorul trece in modul de incarcare rapida.

Test Baterie prea rece palpaind stins

Defect Defect palpaind palpaind Bateria sau incarcatorul sunt defectuoase.

« Daca indicatorii luminosi indica o problema, incercati sa reincepeti incarcarea prin scoaterea bateriei

|:| din incarcator si reintroducand-o apoi din nou. Daca indicatorii luminosi indica in continuare o problema,

s fncercati sa utilizati incarcatorul dumneavoastra cu o alta baterie.

» Daca o alta baterie poate fi reincarcat normal, eliminati bateria defecta (consultati sectiunea referitoare la
ntretinere).

» Daca la un alt acumulator se indica tot ,Defect”, este posibil ca incarcatorul sa fie defect.

Incursde |+ s . Ala: N N
P Incarcare rapida stins palpaind  |Acumulatorul este in curs de incarcare.
incarcare

- s . Lumina

In curs de | Incarcare mai . N < o
P = X stins aproape Acumulatorul se incarca mai incet.
incarcare | lenta spre final L

stinsa
Baterie N . . I N .

. .| Complet incarcat stins aprins Incarcarea s-a incheiat.
reincarcata
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Radot jasu akumulatoru ladétaju, droSibai, veiktspéjai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Ladetajs ir paredzéts tikai saderigu akumulatoru bloku
ladésanai, kas noraditi $aja rokasgramata.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet
paredzétajiem.

LADETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m lzlasiet visus droSibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Neladégjiet primaros galvaniskos elementus (tie nav
ladéjami).

m  Produkts nedrikst bat mitrs, un to nekad nedrikst

izmantot mitra vide.

Sis gaminys skirtas naudoti tik lauke sauso oro
salygomis.

= Neaizsedziet nevienu no ventilacijas atverem un
darbibas laika nodroSiniet pietiekoSu ventilaciju.

m Elektrotikla spriegumam jaatbilst uz izstradajuma
noradttajai specifikacijai.

Pirms izstradajuma izmantoSanas, parliecinieties, ka
ladétaja korpuss, vads vai kontaktdakSa nav bojatas.
Atrodot bojajumus, neizmantojiet izstradajumu un
nogadajiet to remontam pilnvarota servisa centra.

= Neizmantojiet produktu, ja tas sanémis stipru triecienu,
ticis saspiests, vai ir bojats jebkada cita veida.
Veicot ladéSanu, nepaklaujiet izstradajumu saules
staru vai siltuma avotu ietekmei. leteicamais apkartéjas
temperatiras diapazons ladésanai ir no 10° I1dz 25°C.
Nemot véra ladésanas gaita radito siltumu, neizmantojiet
izstradajumu uz dego$am virsmam.
m lzstradajums nav paredzets neviena cita akumulatoru
veida ladeSanai vai izmanto$anai par sprieguma
avotu. To nekad nedrikst lietot spradzienbistama vai
uzliesmojosa vide.
Neizmantojiet izstradajumu tadu uzliesmojoSu materialu
tuvuma ka audums, iepakojuma materiali, krasas, krasu
aerosoli, smeérvielas, $kidinataji, degvielas tvertnes,
gazes baloni vai gazes iekartas.
= Nekad neméginiet izmainit,
izstradajumu pasrocigi.
Nelaujiet ladétdjam vai akumulatoru blokiem k|Gt
piesadrnotiem ar jebkadiem materidliem, kas var bat
elektrovaditaji, pieméram, metala skaidam vai putekliem
no slipésanas, zagésanas vai asinasanas.
= Aizsargajiet akumulatora kontakta spailes no metala
priekSmetiem, lai izvairttos no Tssavienojuma, kas var
izraisTt uzliesmosanu vai spradzienu.
= Veicot izstradajuma tirSanu, vai
nelietojat, atslédziet to no elektrotikla.
= |zmantojiet tikai piemérotu pagarinataju, kas ir laba
stavoki.
m Neladéjiet akumulatoru blokus, kuriem ir noplades
pazimes. Utilizéjiet atbilstos$a veida.
m Nekad neuzladéjiet bojatu akumulatora bloku.
Nekavéjoties nomainiet bojatos akumulatoru blokus.

tikai tam

izjaukt vai remontét

gadijuma, ja to

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu  aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet

instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neieklGtu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

UZSTADISANA UZ SIENAS

= Ruapigi izvélieties stingru sienu ladétaja uzstadisanai.
Parliecinieties, ka netiek traucéti uzstadisanas darbi vai
lietoSana. Maksimalais 1adétaja bruto svars ir aptuveni
9,02 kg. Ja nepiecieSams, nodroSiniet pietiekamu sienas
pastiprinasanu.

Uzstadiet ladétaju tikai vertikala stavokll. Lai uzstaditu
ladétaju, nostipriniet siena divas skrives. Pretéja gadijuma
ladétajs var nokrist un radit smagus ievainojumus.
Regulari parbaudiet skrivju nekustigumu. Parliecinieties, ka
skravju galva pareizi sakrit ar 1adétaja sienas uzstadisanas
atverém, lai ladéetaju varétu nekustigi noturét vieta. Pretéja
gadijuma ladétajs valigu skrivju dé| var nokrist.

EKSPLUATACIJA

AKUMULATORU BLOKA LADESANA

Akumulatoru bloki tiek sdtiti zemas uzlades stavoklr.
Tapéc pirms pirmas lietoSanas tos nepiecieSams
uzladét. Ja ladétajs neveic akumulatora bloka ladésanu
normalos apstaklos, nogadajiet gan akumulatoru bloku,
gan ladétaju jums tuvakaja pilnvarotaja servisa centra
parbaudei.

Parliecinieties, ka baroSanas avots ir normals
majsaimniecibas spriegums, tikai 220-240V, 50/60Hz,
mainstrava.

m Parliecinieties, ka akumulatora bloka fiksator nokliksk vieta,
un akumulators ir nofikséts ladétaja pirms sakt uzladi.

PIEZIME. Ja ladétajs nav uzstadits uz sienas, un ir jauzlade
vairaki akumulatoru bloki, abas pusés izvietojiet vienadu
akumulatoru bloku skaitu, lai novérstu nebalansu.

PIEZIME: Pievienojot ladétajam vairakus akumulatorus
vienlaikus, tie tiek uzladéti péc kartas pa vienam, secib3,
kada tie ir ievietoti ladétaja.

PIEZIME: Kad akumulators ir Iidz galam uzladéts, zalais
LED indikators turpina degt. Ir pilnigi normali, ka akumulatora
bloks ladésanas laikad nedaudz uzsilst.

PIEZIME: Lad&sanas laika 1ad&taju un akumulatoru bloku ir
janovieto vieta, kur temperatdra ir virs 10°C, bet zem 25°C.

AUKSTA AKUMULATORU BLOKA LADESANA

1. levietojiet akumulatoru bloku ladéSanas pieslégvieta.

Parliecinieties, ka akumulatoru bloka aizslégi fiks€jas

vieta.

Pievienojiet produktu sprieguma avotam.

Atvienojiet produktu no baroSanas, kad akumulators ir

pilnigi uzladéts.

4. Nospiediet akumulatoru bloka aizslégus, lai atvienotu
akumulatoru bloku no produkta.

5. Iznemiet akumulatoru no instrumenta.

KARSTA AKUMULATORU BLOKA LADESANA

Izmantojot instrumentu nepartraukti, akumulatora bloka
80nas sakarsis. SakarsuSam akumulatoru blokam jalauj
atdzist aptuveni 30 mindtes pirms sakt to ladét.

wn
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APKOPE

= Neizmantojot vai tirot izstradajumu, atvienojiet to no
sprieguma avota un nonemiet akumulatora bloku.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta
apkopes specialistam vai I1dzigi kvalificétam personam,
lai izvairttos no apdraudéjuma.
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izmantojiet tiru dranu vai mikstu suku.

Nekad nelaujiet bremzu Skidrumiem, benzinam, naftas
produktiem un $kidino§am ellam nonakt saskarsmé ar
plastikata dalam. Sie produkti satur kimikalijas, kas var
bojat, vajinat vai iznicinat plastikatus.

u Neizjauciet izstradajumu, ta iekSiené ir bistams spriegums.

LADETAJA TIRISANA

m  Pirms tir$anas atvienojiet 1adétaja baroSanas vadu no
sprieguma padeves, lai novérstu smagus ievainojumus.
Notiriet 1adétaja virsmu (iznemot etiketes), izmantojot
mitru dranu ar maigu mazgasanas Iidzekli.
Neizmantojiet plastmasas korpusa tiriS8anai agresivus
mazgasanas Iidzeklus. To var sabojat noteiktas
aromatiskas ellas, pieméram, priedes un citrona, un
8kidinataji, pieméram, petroleja.

Mitrums var izraisit elektribas trieciena apdraudé&jumu.
Noslaukiet jebkadu mitrumu ar mikstu, sausu dranu.

UZGLABASANA

m  Glabajiet produktu vésa, sausa vieta temperatara starp
10 un 38°C.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 85. Ipp.

LED indikatori

USB uzlades ports

Akumulatora savienojuma ligzda
Atveres uzstadiSanai uz sienas
Lietotaja rokasgramata
Akumulators

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

== Lidzstrava

oohwn =

Mainstrava

Il klases aprikojums

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

LietoSanai tikai iekStelpas.

Hey=JciR

Laika aiztures droSinatajs 3,15A

Neizmetiet elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac atseviski. Gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savaksanas punktus. Saskana
ar vietéjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bt pienakums bez maksas pienemt
atpakal elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmantos$ana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat izejvielu pieprasijumu. Elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi satur
vértigus un parstradajamus materialus,

kas var nelabveéligi ietekmét vidi un

cilvéku veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida. Izdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam personigos datus,
ja tadi turir.



LADETAJA LED FUNKCIJAS

®

- Akumulatora | Sarkans LED | Zal$ LED _
LERlId el bloka stavoklis indikators indikators REILALE
A i AL Akumulatora bloks gaida ladésanu. Produkts
(6 Gaidstave a‘:ﬁfﬁi?g&‘r’jﬁ:"q IESL IZSL | méginas uzladét akumulatoru blokus tada
L seciba, kada tie ir pievienoti ladétajam.
Novértat Karsts Mirgo 1ZSL Kad akumulators ir atdzisis, ladétajs parslédzas
akumulators 9 atras ladésanas rezima.
. Sakarsis ) Kad akumulators ir uzsilis, ladétajs parslédzas
Novertét akumulators Mirgo 1ZSL atras ladésanas rezima.
Defektivs Defektivs Mirgo Mirgo Akumulators vai ladétajs ir bojats.

« Ja tiek dots defekta signals, méginiet atkatot Iadésanu, atvienojot un atkartoti pievienojot akumulatoru. Ja
diozu signals atkartojas otru reizi, méginiet 1adét citu akumulatoru.

« Ja cits akumulators ladéjas normali, utilizéjiet defektivo akumulatoru (skatiet sadalu Apkope).

« Ja cits akumulatoru bloks arT tiek radits ka bojats, tad ladétajs var bat bojats.

Lade Atra uzlade 1ZSL Mirgo Akumulatoru bloks tiek ladéts.
== Piesatinosa Samazinats |Akumulatoru bloks tiek ladéts ar zemaku
Ladé o 1ZSL - =
ladésana lading atrumu.
Pilns Pilntba uzladéts 1ZSL IESL Ladésana ir pabeigta.
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Kuriant §j akumuliatoriaus jkroviklj, didZziausias démesys
buvo skiriamas saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis jkroviklis skirtas tik Siame vadove nurodytiems
suderinamiems akumuliatoriams jkrauti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt;.

|SPEJIMAI DEL JKROVIKLIO SAUGOS

m  Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg instrukcija.

Ispéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros

smdagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Nekraukite pirminiy elementy (jie nekraunami).

Jrenginys neturi bati drégnas ir niekada neturi bati

naudojamas drégnoje aplinkoje.

m lzstradajums paredzets lietoSanai tikai telpas, sausos
apstaklos.

= Naudojimosi metu neuzdenkite ventiliacijos angy ir
uztikrinkite tinkama ventiliacija.

= Maitinimo tinklo jtampa turi atitikti ant gaminio nurodytus
jtampos duomenis.

m Prie§ pradédami naudotis gaminiu, patikrinkite, ar

nepazeisti jkroviklio korpusas, kabelis ir kistukas. Jei

aptiktumeéte paZeidima, nesinaudokite gaminiu, o

pristatykite jj remontui j jgaliotajj techninés prieziGros

centra.

Nenaudokite jrenginio, jei jis patyré stipry smagj ar

kratyma, arba buvo kitaip pazeistas.

Jkrovimo metu saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés

spinduliy ar kity Silumos $altiniy. Rekomenduojama, kad

jkrovimo vietoje baty 10-25 °C temperatira.

Kadangi jkrovimo metu gaminys jSyla, nedékite jo

lengvai uzsiliepsnojanciy pavirsiy.

Gaminys nera skirtas jokiu kitu tipu akumuliatoriams

ikrauti arba naudoti vietoj energijos $altinio. Jo niekada

negalima naudoti sprogioje arba uZsiliepsnojancioje
aplinkoje.

Nesinaudokite gaminiu Salia degiy medziagy, pavyzdziui

skudury, pakavimo medziagy, dazy, purSkiamyjy dazy

arba aerozoliy, tepaly, skiedikliy, benzino baky, dujy
baliony ar dujiniy prietaisy.

= Niekada nemodifikuokite, neardykite ir nebandykite
taisyti gaminio patys.

m  Saugokite kroviklj ir akumuliatorius, kad jie nebity
uztersti jokiomis medziagomis, kurios gali bati laidZios
elektrai, pavyzdziui metalo dalelémis, susidaran¢iomis
Slifuojant, pjaustant ar vykdant masininio apdorojimo
darbus.

m  Apsaugokite akumuliatoriaus kontakty gnybtus nuo
metaliniy objekty, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo,
kuris gali sukelti gaisrg ar sprogima.

= Atjunkite gaminj nuo elektros lizdo, kai jis nenaudojamas
arba kai jj valote.

Naudokite tik aprobuotg ir geros baklés ilginamajj kabelj.
Nekraukite —akumuliatoriy, jei pastebétumeéete jy
iStekéjimo pozymiy. Utilizuokite juos tinkamai.

= Niekada nejkraukite sugadintos akumuliatoriy pakuotés.
Tuoj pat pakeiskite akumuliatoriy.
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PAPILDOMIAKUMULIATORIAUS SAUGOS|SPEJIMAI

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
irankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skysc¢ius ir
pasirtpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
sarus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

MONTAVIMAS PRIE SIENOS

m  Kruops$diai pasirinkite tvirtg sieng jkrovikliui montuoti.
Isitikinkite, kad néra niekas netrukdys montavimo
darbams vykdyti ar jrenginiui naudoti. DidZiausias
bendras jkroviklio svoris yra mazdaug 9,02 kg, todél, jei
reikia, atitinkamai sutvirtinkite sieng.

Ikroviklj montuokite tik vertikaliai. |kroviklj prie sienos
pritvirtinkite dviem varztais. PrieSingu atveju jkroviklis
gali nukristi ir sunkiai suzaloti.

Reguliariai tikrinkite varztus, ar jie tinkamai priverzti.
Isitikinkite, kad varzty galvutés tinkamai jsitaiso angose,
skirtose montavimui prie sienos, kad jkroviklis tvirtai
laikytysi. PrieSingu atveju, atsilaisvinus varztams,
jkroviklis gali nukristi.

VEIKIMAS

AKUMULIATORIY BLOKO |JKROVIMAS

m  Akumuliatorius pristatomas nevisiSkai jkrautas. Todél
ikraukite prie$ pirmajj naudojimag. Jei Sis kroviklis
jprastomis  sglygomis  akumuliatoriaus  nekrauna,
pristatykite akumuliatoriy ir jkroviklj j artimiausig jgaliotajj
techninés prieziGros centrg, kad baty atlikta elektros
sistemos patikra.

Jrenginj privaloma prijungti prie jprasto 220-240 V
jtampos, 50/60 Hz kintamosios srovés namy dkio tinklo.
Prie§ pradedant krauti, akumuliatoriaus fiksatorius
privalo tinkamai uzsifiksuoti ir akumuliatorius privalo bati
tvirtai jtaisytas jkroviklyje.

PASTABA: Kai jkroviklis nepritvirtintas prie sienos ir
reikia jkrauti kelis akumuliatoriy blokus, paskirstykite juos
prieSingose pusése, kad baty iSvengta disbalanso.
PASTABA: Jei prie kroviklio jungiami keli akumuliatoriai,
akumuliatoriai jkraunami po viena, tokia eilés tvarka, kokia
jie buvo sudéti.

PASTABA: Pilnai jkrovus akumuliatoriy, SvieCia Zzalias
diodinis indikatorius. [kraunamas akumuliatorius daZniausiai
Siek tiek jSyla — tai normalu.

PASTABA: Akumuliatoriy privaloma krauti tokioje vietoje,
kur temperatiira yra aukstesné nei 10 °C, bet Zemesné nei
25 °C.

SALTO AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

1. Jkiskite akumuliatoriy j jkrovimo lizda. Patikrinkite, ar

tinkamai uzsifiksavo akumuliatoriaus fiksatorius.

Prijunkite jrankj prie elektros tinklo.

Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, kai akumuliatorius

bus visiSkai jkrautas.

. Paspauskite akumuliatoriaus
akumuliatorius baty atlaisvintas.

5. ISimkite i$ jrankio baterijos paketa.

wnN
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KARSTO AKUMULIATORIY BLOKO |KROVIMAS T3.15A -
Be perstojo naudojantis jrankiu, akumuliatoriuje esantys ~—&==— Laiko uzdelsimo saugiklis, 3,15A m
elementai jkaista. Norint jkrauti jkaitusj akumuliatoriy, reikia Cc
palaukti mazdaug 30 minugiy, kol jis atvés. Nemeskite elektros ir elektroninés <
irangos atlieky kartu su nerasiuotomis ;"
30 komunalinémis atliekomis. Elektros ir
elektroninés jrangos atliekas privaloma 2
= Jei gaminiu nesinaudojate arba jj valote, atjunkite jj nuo surinkti atskirai. Senus $viesos $altinius
elektros tinklo ir iSimkite akumuliatoriy. i$ jrangos privaloma pasalinti. Kur
= Kad bity iSvengta pavojaus, paZeistg maitinimo laidg rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir
turi pakeisti gamintojas, jo paslaugy agentas arba kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
panasia kvalifikacijg turintys asmenys. kreipkités j vietos valdZios [staiga ar
m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. pardaveja.'Atsz_v_eIglalnt ! _\/le_tqs_ tels_es )
Daugelis  plastky yra jautris  parduotuvése aktus, mazmenininkai gali bati jpareigoti
parduodamiems tirpikliams. Pasalinkite purva ir dulkes nemoka.maiu prumtl atga! elektrog . .
Svaria Sluoste arba minkstu Sepetéliu. elgktronlnes lrangos atllekas. Pr|5|dleqam|
. o . . prie pakartotinio elektros ir elektroninés
m  Saugokite plastikines dalis, kad ant jyu nepatekty jrangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
stabdziy skysciy, benzino, naftos pagrindu pagaminty padedate mazinti Zaliavy poreikj. Elektros ir
produkty ir skvarbiyjy alyvy. Siuose produktuose yra elektroninés jrangos atliekose yra vertingy
chemipiq med'iiagu, galinéiy pazeisti, susilpninti ar ir perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali
sugadinti plastika. turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy
m  Gaminyje susidaro pavojinga jtampa; neardykite jo. sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. IStrinkite senuose
IKROVIKLIO VALYMAS prietaisuose esancius asmens duomenis,
= Prie$ valydami atjunkite jkroviklio maitinimo kabelj nuo jei tokiy buvo.
elektros tinklo, kad iSvengtuméte sunkiy susizalojimy.
m  Jkroviklio pavirSiy (iSskyrus etiketes) valykite $velnia
valymo priemone sudrékinta Sluoste.
= Nevalykite plastikinio korpuso jokiomis stipriomis valymo
priemonémis. Jie gali bati pazeisti tam tikry aromatiniy
aliejy, pavyzdziui, pusy ir citriny, taip pat — tirpikliy,
pavyzdZiui, zibalo.
m Kondensatas gali kelti elektros smuagio pavojy.

Nuvalykite kondensatg minksta sausa Sluoste.

SAUGOJIMAS
m Laikykite gaminj vésioje, 10-38 °C temperatiros vietoje.

Zidréti 85 psl.

Sviesos diody indikatoriai

USB jkrovimo prievadas

Baterijos gnybtas

Angos jrenginiui tvirtinti prie sienos
Naudojimo instrukcija

Baterijos paketas

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

=== Nuolatiné srové

SQorON =

Kintamoji elektros srové

Il klasés jranga

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Skirta naudoti tik patalpose.

> B o -
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]KROVIKLIO SVIESOS DIODY FUNKCIJOS

Akumuliatoriaus Raudona
blsena lemputé

LED indikatorius Zalia lemputé Veiksmas

Akumuliatorius laukia, kol bus jkrautas.

I'-O! Parengties | Sumontuoti keli Isijunges ISsijunges ||renginys bandys jkrauti akumuliatorius tokia

» biisena akumuliatoriai eilés tvarka, kokia jie yra sudéti.
|kaitusi Kai aki liatori tvésta. ikrovei ded
|vertinti akumuliatoriné Mirksintis ISsijunges al akumulatorius atvesta, Jkrovejas pradeda

baterija greito jkrovimo rezima.

Atvésusi
Ivertinti akumuliatoriné Mirksintis ISsijunges
baterija

Kai akumuliatorius jSiles, jkrovéjas pradeda
greito jkrovimo rezima.

Su

. Su defektais Mirksintis Mirksintis | Akumuliatorius arba jkrovéjas yra su defektais.
defektais

Sviesos diody biklé pasikartos, pabandykite krauti kita akumuliatoriy.

« Jei kitas akumuliatorius krausis normaliai, atsisakykite neveikiancio akumuliatoriaus (Zidrékite,Priezitros
“skyrelj).

« Jei rodoma, kad kitas akumuliatorius taip pat ,sugedes®, jkroviklis gali bati sugedes.

|krovimas | Greitas jkrovimas| ISsijunges Mirksintis | Akumuliatorius jkraunamas.

|krovimas | Létasis jkrovimas| ISsijunges I1Sblésta Akumuliatorius jkraunamas mazesniu greiciu.

E « Jei jsijungia ,defekto“indikatorius, pabandykite pakartotinai nuimti ir vél uzdéti akumuliatoriy ant jkrovéjo. Jei
ud

Pilnas VisiSkai jkrautas | ISsijunges Isijunges  ||lkrovimas baigtas.
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Akulaadija juures on peetud esmatédhtsaks ohutust,
toovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See laadija on mdeldud liksnes selles juhendis loetletud
Ghilduvate akude laadimiseks.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

LAADIJA OHUTUSNOUDED

m  Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Arge taaslaadige patareisid (mittelaetavad).

Toode ei tohi olla niiske ja seda ei tohi kunagi kasutada
niiskes keskkonnas.

m Toodet tohib kasutada ainult siseruumides kuivades
tingimustes.

= Arge katke kinni ventilatsiooniavasid ja kasutamise ajal
tagage piisav ventilatsioon.

= Vorgupinge peab vastama toote andmesildil toodud
pinge andmetele.

Enne toote kasutamist kontrollige, kas laadija korpus,
juhe ja pistik on terved. Kui leiate kahjustuse, arge toodet
kasutage ja viige see parandamiseks volitatud teenindusse.

= Arge kasutage toodet, kui see on saanud tugeva |66gi
voi kui see on kahjustunud mdnel muul viisil.

m Laadimise ajal arge jatke toodet paikese katte ega
muu kuumusallika lahedale. Laadimiskoha soovitatav
temperatuur on vahemikus 10 °C kuni 25 °C.

m Laadimise ajal eralduva kuumuse téttu arge kasutage
toodet kergestisuttival pinnal.

= Toode ei ole mdeldud teist liiki akude laadimiseks ega
kasutamiseks toiteallikana. Seda ei tohi kunagi kasutada
plahvatusohtlikus ega tuleohtlikus keskkonnas.

Arge kasutage toodet kergestisiittiva materjali 1&hedal
nagu kangas, pakkematerjalid, varv, pihustatav varv
vOi aerosoolid, maarded, vedeldajad, bensiinipaagid,
gaasiballoonid ja gaasiseadmed.

= Arge kunagi tehke seadme juures mingeid muudatusi,
votke seda lahti ega proovige ise remontida.

m Arge laske laadijal ega akul puutuda kokku juhtivate
materjalidega, nagu hdodveldamisel, [6ikamisel voi
mehaanilisel té6tlemisel tekkivad metallosakesed.

n  Kaitske akukontaktklemme metallesemete eest. Nii valdite
Ithistumist, mis véib pdhjustada tulekahju véi plahvatuse.

= Kui te toodet ei kasuta voi seda puhastate, eemaldage
toode vooluvdrgust.

m Kasutage vaid lubatud ja té6korras pikendusjuhet.

= Arge laadige akut, millel on marke lekkimisest.
Utiliseerige need digesti.

= Arge kunagi laadige kahjustatud akut. Kahjustatud aku
tuleb viivitamatult vélja vahetada.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Luhisest pbdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks &rge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi

elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained vbi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

SEINAKINNITUS

Valige laadija paigaldamiseks hoolikalt stabiilne
sein. Veenduge, et paigaldustdid ega toiminguid ei
takistataks. Laadija maksimaalne kaal on ligikaudu 9,02
kg ja vajadusel tuleb seina tugevdada.

Paigaldage laadija ainult vertikaalselt. Sisestage laadija
paigaldamiseks seina sisse 2 kruvi. Vastasel juhul vdib
laadija maha kukkuda ja pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Kontrollige kruvide tihedust regulaarselt. Veenduge, et
kruvipea sobituks korralikult seinakinnitusavadega, et
laadijat kindlalt paigal hoida. Vastasel juhul v&ib laadija
lahtiste kruvide t6ttu maha kukkuda.

KASUTAMINE

AKU LAADIMINE

m Kaasasoleva aku laetuse tase on madal. Seetéttu peab
neid enne esimest kasutamist laadima. Kui laadija
tavatingimustes akut ei lae, viige nii aku kui ka laadija
volitatud teenindusse.

Veenduge, ettoiteallikaks oleks tavaline majapidamispinge,
220-240 V, 50/60 Hz, ainult vahelduvvool.

Enne laadimist veenduge, et aku sulgur kinnituks
klépsuga ja aku laadijas ei liiguks.

MARKUS: Kui laadija ei ole paigaldatud seinale ja
laadida tuleb mitut akukomplekti, jaotage akukomplektid
tasakaalutuse valtimiseks vastaskulgedele.

MARKUS: Kui laadijaga on (ihendatud mitu akut, toimub
akude laadimine ikshaaval nende paigaldamise jarjekorras.
MARKUS: Kui aku on téis laetud, ja&b roheline LED-tuli
pdlema. Laadimise ajal vdib aku kdega katsudes tunduda
veidi soe.

MARKUS: Laadimise ajaks tuleb laadija ja aku asetada kohta,
kus temperatuur on kérgem kui 10 °C, kuid jaab alla 25 °C.

JAHEDA AKU LAADIMINE

1. Sisestage aku laadimispessa. Veenduge, et aku sulgur
kinnituks kldpsuga.

Uhendage toode vooluvérku.

Kui aku on laetud, ihendage toode toiteallikast lahti.
Aku tootelt vabastamiseks vajutage akul olevaid
sulgureid.

5. Votke aku trellilt maha.

SOOJA AKU LAADIMINE

Tooriista pideval kasutamisel lahevad akuelemendid
kuumaks. Enne taaslaadimist peab kuum aku umbes 30
minutit jahtuma.

HOOLDUS

m  Kui te toodet ei kasuta vdi seda puhastate, hendage
toode vooluvorgust lahti ja eemaldage aku.

m Toitekaabli kahjustuste korral peab ohu valtimiseks selle
asendama tootja, tema volitatud teenusepakkuja voi
sarnased kvalifitseeritud isikud.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Kaubanduslikult muldavad lahustid vdivad enamikke

Eal e
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plastosi kahjustada. Mustuse ja tolmu eemaldamiseks
kasutage puhast lappi voi pehmet harja.

Arge kunagi laske pidurivedelikel, bensiinil, naftapéhistel
toodetel ja dlidel plastosadega kokku puutuda.
Need tooted sisaldavad kemikaale, mis vdivad plasti
kahjustada, nérgestada voi havitada.

= Toote toitepinge on ohtlik; arge votke toodet lahti.

LAADIJA PUHASTAMINE

m  Enne puhastamist eemaldage raskete kehavigastuste
véltimiseks toitejuhe laadija kiljest.

m Puhastage laadija pinda (v.a sildid) pehmetoimelise
puhastusvahendiga niisutatud lapiga.

= Arge kasutage plastkorpuse puhastamiseks
tugevatoimelisi  puhastusvahendeid. Neid vdivad
kahjustada teatud aromaatsed 6lid, nagu mand ja
sidrun, ning lahustid, nagu keroseen.

m  Niiskus vbib pdhjustada elektriléogiohtu. Eemaldage

igasugune niiskus pehme kuiva lapiga.

HOIUSTAMINE

m Hoiustage toodet jahedas ja kuivas kohas,
temperatuurivahemikus 10 °C kuni 38 °C.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 85.

LED margutuled
USB-laadimisport
Aku Uhenduspesa
Seinakinnitusaugud
Kasutusjuhend

Aku

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Alalisvool

ook wN =

Vahelduvvool

Il klassi seadmed

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Ainult siseruumides kasutamiseks.

EDBE -

Viitkaitse 3,15A

Arge kérvaldage elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid

sortimata olmejaatmetena. Elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
koguda eraldi. Jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks podrduge
kohaliku omavalitsuse v&i edasimulja
poole. Kohalike eeskirjade kohaselt

vBib jaemiiujatel olla kohustus elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed

tasuta tagasi votta. Teie panus elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete ndudlust. Elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmed sisaldavad
vaartuslikke ja ringlussevdetavaid
materjale, mis vdivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest isikuandmed.
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LED-margutuli Aku olek Punane LED | Roheline LED Tegevus
I.-o! Ootel Palggldatud ON | gqicse liilitatud Vilja lilitatud Aku c_)otab Iaadlmlst. Too_de p}n_Jab laadida
» mitu akut akusid nende paigaldamise jarjekorras.
Hinnake |Kuum akupakita| Vilgub | Valja lilitatud | Ui @ku saavutab jahedaima temperatuuri,
! laheb laadija ule kiirlaadimisreZiimile.
Hinnake | Kilm aku pakita |  Vilgub | Valja lilitatud | Ui @ku saavutab soojendatud temperatuuri,
laheb laadija ule kiirlaadimisreZiimile.
Rikkis Rikkis Vilgub Vilgub Aku vdi laadija on rikkis.

« Kui laadimine ei dnnestu, proovige korrata tingimusi veel kord, eemaldades ja taas paigaldades aku. Kui

LEDi oleks kordub, proovige laadida ménda muud akut.
« Kui teine aku laeb normaalselt, kdrvaldage defektiga pakk (vt jaotist Hooldus).
» Kui ka méni muu aku néitab ,Defektne”, vib rikkis olla hoopis laadija.

Laeb Kiirlaadimine | Valja lilitatud Vilgub Akut laetakse.
Laeb Koonuslaadimine | Vélja lulitatud Haabuv Akut laetakse madalama kiirusega.
Tais Taislaetud Valja lUlitatud | Sisse lUlitatud |Laadimine on I6ppenud.
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaseg punjaca baterija imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Punja¢ je namijenjen isklju¢ivo punjenju kompatibilnih
baterijskih sklopova navedenih u ovom priru¢niku.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za
koji je namijenjen.

BEZPECNOSTNi VAROVANI NA NABIJECCE

m Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

= Ne pokusSavajte puniti baterije koje se ne mogu puniti.

m  Proizvod nikada ne smije biti vlazan i ne smije se koristiti
u vlaznom okruzenju.

= Proizvod je namijenjen iskljucivo uporabi u suhim
zatvorenim prostorima.

= Nemojte prekrivati ventilacijske otvore, i omogucite
dovoljnu ventilaciju za vrijeme rada.

m Sitové napéti musi odpovidat specifikaci napéti pro

produkt.

m Prije koriStenja proizvoda, provjerite ima li oStecenja
na kuciStu punjaca, kabelu i utikacu. Ako otkrijete
ostecenje, nemojte koristiti proizvod i odnesite ga na
popravak u ovlasteni servisni centar.

m  Proizvod nemojte koristiti ako je pretrpio jak udarac ili

trzaj, ili ako je oSte¢en na bilo koji drugi nacin.

Proizvod nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili

drugom izvoru topline za vrijeme punjenja. Preporuc¢ena

temperatura okoli$a mjesta punjenja iznosi od 10° do 25 °C.

m  Zbog topline koja se razvija tijekom punjenja, nemojte
koristiti proizvod na zapaljivoj povrsini.

m  Proizvod nije namijenjen punjenju drugih tipova baterija
ili koriStenju kao izvor napona. Proizvod se ne smije
izlagati eksplozivnom ili zapaljivom okoliSu.

m  Proizvod nemojte Koristiti u blizini zapaljivih materijala,

kao $to su tkanine, ambalazni materijali, boje, boje

u sprejevima ili aerosoli, razrjedivaci, spremnici s

benzinom, spremnici s plinom ili plinski uredaji.

Nemojte mijenjati, rastavljati niti pokuSavati

popraviti proizvod.

m Punjac i baterija ne smiju se kontaminirati bilo kojim
materijalom koji moze biti vodljiv, kao §to su npr. metalne
Cestice od brusenja, rezanja ili procesa strojne obrade.

= Kontaktne terminale baterije zastitite od metalnih
predmeta kako biste sprijecili nastanak kratkog spoja,
koji moze prouzrociti pozer ili eksploziju.

m lzvucite utika¢ proizvoda iz uti¢nice kada proizvod ne
koristite ili kada ga cistite.

m Upotrebljavajte samo produzni kabel koji je odobren i u
dobrom stanju.

= Nemojte puniti bateriju na kojoj su vidljivi znakovi
curenja. Likvidujte je fadné.

= Nikada nemojte puniti oSte¢eni set baterija. Odmah
zamijenite oSte¢ene baterijske sklopove.

sami
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili vodljive tekucine
kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

POSTAVLJANJE NA ZID

m PazZljivo odaberite stabilan zid za postavljanje punjaca.
Uvjerite se da niSta ne ometa radove postavljanja ili
rukovanje. Maksimalna bruto masa punjaca iznosi priblizno
9,02 kg, prema potrebi provedite dovoljno ojacanje zida.
Punja¢ postavljajte samo u okomit polozaj. U zid ugradite
dva vijka kako biste postavili punja¢. U suprotnom bi
punja¢ mogao pasti i prouzrociti teSke ozljede.

Redovito provjeravajte pritegnutost vijaka. Uvjerite se
da glave vijaka pravilno ulaze u otvore za postavljanje
na zid kako bi punja¢ ¢vrsto drzali na jednom mjestu. U
suprotnom, punjac bi mogao pasti zbog labavih vijaka.

PUNJENJE KOMPLETA BATERIJA

m Baterijski sklopoviisporu€uju se u stanju niske napunjenosti.
Stoga morate napuniti baterije prije prvog koriStenja. Ako
punja¢ ne puni bateriju u normalnim uvjetima, vratite i
bateriju i punjac u ovlasteni servisni centar.

Uvjerite se da je napajanje uobi¢ajenog napona u
kucanstvu, 220—-240V, 50/60Hz, samo za izmjeni¢nu struju.
Uvjerite se da su zapori baterijskog sklopa kliknuli i
sjeli na svoje mjesto i da je baterijski sklop uévrs¢en u
punjacu prije punjenja.

NAPOMENA: kada punja¢ nije montiran na zid i potrebno
je napuniti viSe baterija, baterije rasporedite na suprotnim
stranama da bi se izbjegla neravnoteza.

NAPOMENA: Ako je na punja¢ priklju¢eno viSe baterija,
punjenje baterijskih sklopova odvija se pojedina¢no, onim
redoslijedom kojim su ugradeni.

NAPOMENA: Kada se baterija u potpunosti napuni, zelena
LED lampica ostaje upaljena. Normalno je da je tijekom
punjenja baterijski sklop bude neznatno topao na dodir.
NAPOMENA: Tijekom punjenja, punja¢ i baterijski sklop
treba se staviti na mjesto na kojem je temperatura visa od
10°C ali niza od 25°C.

PUNJENJE HLADNOG BATERIJSKOG SKLOPA

1. Baterijski sklop umetnite u priklju€ak za punjenje.
Uvjerite se da je zapor baterijskog sklopa kliknuo i sjeo
na svoje mjesto.

Proizvod priklju€ite na napajanje.

Odvojite proizvod od izvora elektricnog napajanja kada
se baterijski sklop do kraja napuni.

Zapore baterijskog sklopa pritisnite kako biste ga odvojili
od proizvoda.

5. lzvadite bateriju iz alata.

PUNJENJE VRUCEG KOMPLETA BATERIJA

Prilikom neprekidne uporabe alata, ¢éelije u baterijskom
sklopu ¢e postati vruce. Vruéem baterijskom sklopu treba
se dozvoiliti da se hladi priblizno 30 minuta prije ponovnog
punjenja.

Eal el
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ODRZAVANJE

m  Odspojite proizvod s izvora napajanja i izvadite bateriju
kada ga ne koristite ili kada ga Cistite.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov serviser ili jednako kvalificirana
osoba kako bi se sprijecila opasnost.

Prilikom ¢is¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plasti¢nih materijala osjetljiva
je na razne vrste komercijalnih otapala. Za uklanjanje
prljavstine i prasine koristite istu krpu ili mekanu éetku.
Nemojte ni u jednom trenutku dozvoliti da tekucine za
kocnice, benzin, proizvodi na bazi petroleja i prodiru¢a
ulja dolaze u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ti proizvodi
sadrze kemikalije koje mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku.

U proizvodu je prisutan opasan napon; nemojte
rastavljati proizvod.

CISCENJE PUNJACA

m Prije ¢iS¢enja, utika¢ kabela za napajanje na punjacu
izvucite iz izvora napajanja kako biste sprijecili tesko
tjelesno ozljedivanje.

Povrsinu punjaca (osim naljepnica) koristite vlaznom
krpom s blagim deterdzentom.

Na plastic(nom kuc¢istu ne koristite nikakve jake
deterdZente. Mogu ga ostetiti odredena aromati¢na ulja,
kao $to su ulje bora i limuna i otapala poput kerozina.

Vlaga moze dovesti do opasnosti od udara. Svu vliagu
obrisite mekom suhom krpom.

CUVANJE | POHRANA

m  Proizvod ¢&uvajte na hladnom i suhom mijestu na
temperaturi izmedu 10°C i 38°C.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 85.

LED pokazivaci

USB priklju¢ak za punjenje
Ulaz za bateriju

Otvori za postavljanje na zid
Priruénik za rukovatelja
Baterija

SIMBOLI NA PROIZVODU

=== Istosmjerna struja

Qo rON =

Izmjeni¢na struja

Oprema klase Il

Molimo da pazljivo progitate upute prije
pokretanja stroja.

Pouze pro pouziti v domé.

kDB E -

Spori osigura¢ od 3,15A.

Otpadnu elektri€nu i elektroni€ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani komunalni
otpad. Otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema mora se prikupljati odvojeno.
Otpadni izvori svjetla moraju se ukloniti

iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili
trgovca zatrazZite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja elektriéne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju potrebe

za sirovinama. Otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema sadrzi vrijedne
materijale i one koje je moguce reciklirati,
a koji mogu negativno utjecati na okoli§

i ljudsko zdravlje ako ih se ne uklanja na
nacin ekoloski kompatibilan s okolisem.
I1zbrisite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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LED FUNKCIJE PUNJACA

Stanje
LED pokaziva¢ baterijskog Cervena LED | Zelena LED Djelovanje
sklopa
[-| Ugradeno vise upaliena Baterijski sklop ¢eka na punjenje. Proizvod
© U pripremi baterijskih upaljena En'Jen'e ¢e pokusSati napuniti baterijske sklopove onim
» sklopova punjen redoslijedom kojim su ugradeni.
Baterija je ) upaliena  |Kad se baterija dovoljno ohladila, punja¢ prelazi
Test . treperi P o oo
prevruéa punjenje  |u nadin rada brzog punjenja.
Test Baterija je treperi upaliena  |Kad baterija poprimi temperaturu okoli$a, punja¢
prehladna P punjenje  |prelazi u nacin rada brzog punjenja.
Ostecena Ostecena treperi treperi Baterija ili punjac su osteceni.

« Ako signalne lampice ukazuju na problem, poku$ajte ponovno punjenje tako $to ¢ete bateriju izvaditi
pa ponovno umetnuti u punjac. Ako signalne lampice i dalje ukazuju na postojanje problema, pokusajte
upotrijebiti punja¢ s drugom baterijom.

« Ako se druga baterija moze normalno puniti, bacite ostec¢enu bateriju (pogledajte odjeljak Odrzavanje).

« Ako se i na drugoj bateriji pokaze natpis ,Neispravna,” punja¢ bi mogao biti neispravan.

U tijeku je

upaljena

o Brzo . treperi Baterijski sklop se puni.
punjenje punjenje
U tijeku je — upaljena " . - . ) .
~ s Slabo punjenje I Blijedo svjetlo |Baterijski sklop se puni manjom brzinom.

T ] punjenje punjenje

Baterija je Potpuno upaljena . Lo «

p ) . upaliena  |Punjenje je zavrSeno

napunjena napunjena punjenje
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Polnilnik baterij je zasnovan za zagotavljanje najvisje ravni
varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Polnilnik je namenjen samo za polnjenje zdruzljivih baterij, ki
so navedene v tem priro¢niku.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POLNJENJE

m Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Ne polnite primarnih celic (niso primerne za polnjenje).

Izdelek ne sme biti moker in nikoli ga ne smete

uporabljati v mokrem okolju.

m Izdelek se lahko uporablja samo v zaprtih in suhih
prostorih.

m  Prezracevalnih rez ne pokrivajte in med delovanjem
zagotovite zadostno prezracevanje.

m  OmrezZna napetost mora ustrezati navedbam napetosti
na izdelku.

m Preden uporabite izdelek, se prepriéajte,v da ohisje
polnilnika, kabel in vti¢ niso poskodovani. Ce odkrijete
poskodbe, izdelka ne uporabite in ga odnesite na
popravilo na pooblaséeni servis.

= Ceje bil izdelek izpostavljen hudemu udarcu ali tresenju
ali je kakor koli drugace poSkodovan, ga ne uporabljajte.

m lzdelek med polnjenjem ne sme biti izpostavljen sonéni
svetlobi ali drugim virom toplote. V bliZini delujo¢ega polnilnika
je priporo¢en temperaturni razpon od 10 °C do 25 °C.

m  Ker se okolica delujo¢ega polnilnika segreva, izdelka ne
uporabljajte na vnetljivi povrsini.

m Izdelek ni namenjen za polnjenje drugih vrst baterij ali

kot vir napajanja. Izdelka ne smete nikoli uporabljati v
eksplozivnih ali vnetljivih okoljih.

m Izdelka ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov,

kot so tkanine, embalaza, barva, barva v razprsilu ali

aerosoli, maziva, redc¢ila, posode z bencinom, posode s

plinom ali plinske naprave.

Izdelka nikoli ne spreminjajte,

popravljajte sami.

m Pazite, da polnilnika ali akumulatorjev ne kontaminirate s
potencialno prevodnim materialom, kot so kovinski delci,
ki nastanejo pri bruenju, rezanju ali strojni obdelavi.

m  Kontaktne priklju¢ke baterij za$¢itite pred kovinskimi
predmeti, da preprecite kratki stik, ki lahko povzrodi
pozar ali eksplozijo.

m Ko izdelka ne uporabljate ali ga Cistite, ga iztaknite iz
elektriéne vticnice.

m  Uporabljajte samo odobren podaljSek v brezhibnem stanju.

= Ne polnite akumulatorjev, ki kazejo znake pusc¢anja.
Pravilno zavrzite.

= Nikoli ne polnite poskodovanega baterijskega sklopa.
Poskodovane akumulatorje takoj zamenjajte.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO|

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega

razstavljajte a

akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoc¢ine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

NAMESTITEV NA STENO

m Pazljivo izberite stabilno steno za namestitev polnilca.
Prepri¢ajte se, da ni ovir za namestitev ali uporabo.
Najvecja bruto teza polnilca je priblizno 9,02 kg; steno
po potrebi dovolj ojacajte.

Polnilec namestite izkljucno navpicno. Na steno
namestite dva vijaka, na katera boste namestili polnilec.
Sicer polnilec lahko pade in povzro¢i hude telesne
poskodbe.

Trdnost vijakov redno preverjajte. Prepricajte se, da se
konici vijakov ustrezno prilegata v montazne luknje v
steni, da bo polnilec dobro names¢éen na svojem mestu.
Ce sta vijaka ohlapna, lahko polnilnik pade.

DELOVANJE

POLNJENJE BATERIJSKEGA SKLOPA

= Akumulatorji se posiljajo v stanju majhne napolnjenosti.
Zato jih napolnite pred prvo uporabo. Ce polnilnik v
normalnih okoli§¢inah ne polni akumulatorja, odnesite
akumulator in polnilnik na najblizji pooblasceni servis.
Poskrbite, da uporabljate napajanje obi€ajne napetosti
za gospodinjstva, tj. izklju€no izmeni¢ni tok 220-240V,
50/60Hz.

Pred polnjenjem poskrbite, da se zapah akumulatorja s
klikom zatakne na svoje mesto in da je akumulator varno
pritrien v polnilnik.

OPOMBA: Ce polnilnik ni names&en na steno in Zelite
napolniti ve¢ baterijskih sklopov, jih razporedite na nasprotni
strani, s ¢imer preprecite neravnovesje.

OPOMBA: Ko je na polnilec priklju€enih ve¢ akumulatorjev,
se akumulatorji polnijo eden za drugim po vrstnem redu
prikljucitve.

OPOMBA: Ko se akumulator povsem napolni, sveti zelena
lu¢ka LED. Akumulator med polnjenjem postane rahlo topel
na dotik, kar je normalno.

OPOMBA: Med polnjenjem je treba polnilnik in akumulator
postaviti na mesto, kjer je temperatura visja od 10 °C in nizja
od 25 °C.

POLNJENJE MRZLEGA AKUMULATORJA

1. Vstavite akumulator v polnilna vrata. Poskrbite, da se

zapah akumulatorja s klikom zatakne na svoje mesto.

Izdelek prikljuite na napajanje.

Ko je akumulator povsem napolnjen, izklopite izdelek iz

napajanja.

4. Pritisnite zapahe akumulatorja, da akumulator sprostite
iz izdelka.

5. Baterijo vzemite iz orodja.

POLNJENJE SEGRETEGA BATERIJSKEGA SKLOPA

Ob neprekinjeni uporabi orodja se celice v akumulatorju
segrejejo. Vro¢ akumulator se mora pred polnjenjem ohlajati
priblizno 30 minut.

2.
3.
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VZDRZEVANJE

Ko izdelka ne uporabljate oziroma ko ga Cistite, ga
iztaknite iz napajanja in odstranite akumulator.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali ustrezno
usposobljena oseba, s ¢imer se izognete nevarnostim.

Pri ¢is€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastike je obcutljivih na razne vrste komercialnih
topil. Umazanijo in prah odstranite s €isto krpo ali mehko
krtacko.

Nikoli ne dopustite, da bi zavorna tekocina, bencin,
naftni izdelki in pronicajo¢a olja priSla v stik s plasti¢nimi
deli. Ti izdelki vsebujejo kemikalije, ki lahko plastiko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo.

V notranjosti izdelka so prisotne nevarne napetosti, zato
ga ne razstavljajte.

CISCENJE POLNILNIKA

m  Za preprecitev hudih telesnih poskodb napajalni kabel
polnilnika pred ¢iS¢enjem iztaknite iz napajanja.
Povrsino polnilnika (razen oznak) ocistite z vlazno krpo,
namoceno v blago ¢istilo.

Plasticnega ohisja ne cistite z mo¢nimi Cistili. Doloc¢ena
aromati¢na olja, kot sta smrekovo in limonino, ter topila,
na primer kerozin, ga lahko poskodujejo.

Vlaga lahko povzro¢i nevarnost elektricnega udara.
Morebitno vlago obriite z mehko, suho krpo.

SHRANJEVANJE

m lzdelek hranite v hladnem in suhem prostoru pri
temperaturi od 10 °C do 38 °C.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 85.

Indikatorji LED

USB-vhod za polnjenje
Priklop za bateriji

Odprtine za montazZo na steno
Priro¢nik za uporabo

Baterija

SIMBOLI NA IZDELKU

Enosmerni tok

Qo rON =

Izmeniéni tok

Oprema razreda Il

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

EDBE:

Zakasnitvena varovalka 3,15A

Odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadno elektri¢no
in elektronsko opremo je treba zbirati
lo¢eno. Odpadne svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Glede recikliranja

in zbiraliS¢a se posvetujte z lokalnim
organom ali prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
morda brezplaéno prevzeti. Vas prispevek
k ponovni uporabi in recikliranju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmanj$ati zahteve po surovinah. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema vsebuje
dragocene materiale in materiale, ki jih je
mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.



FUNKCIJE LED POLNILNIKA
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. Stanje Rdeca LED- | Zelena LED- .
m
el EierBSe) akumulatorja lucka lucka PR -4
(7,1
[-| Stanie Namescenih Akumulator ¢aka na polnjenje. Izdelek O
© i ravl'énosti je veé Vkljuéena Izklju¢ena |bo akumulatorje polnil po vrstnem redu §
[ ] |PrPravy akumulatorjev namestitve.

Viog baterijski Ko baterijski vlozek doseze ohlajeno

Ocena Vosek Utripa Izklju€ena |temperaturo, polnilnik vstopi v nacin hitrega
polnjenja.
Ko baterijski vlozek doseZe segreto

Ocena Hladen baterijski Utripa Izklju¢ena |temperaturo, polnilnik vstopi v nacin hitrega
polnjenja.

Okvara Okvara Utripa Utripa Baterijski vliozek ali polnilnik sta v okvari.

stanje LED $e enkrat ponovi, poskusite napolniti drugo baterijo.
- Ce se baterija napolni normalno, zavrzite pomanjkljiv baterijski vioZek (glejte poglavje Vzdrzevanje).
- Ce se pri drugem akumulatorju prav tako pokaze »Pokvarjeno«, je morda pokvarjen polnilnik.

« V primeru okvare poskusite ponoviti pogoje tako, da odstranite in ponovno namestite baterijski viozek. Ce se

Polnjenje Hitro polnjenje Izklju€ena Utripa Akumulator se polni.
Polnjenje Dopo_lmlpo I1zklju€¢ena Bledenje |Akumulator se polni po¢asneje.
polnjenje
Polno Popoln_oma I1zklju€¢ena Vklju¢ena |Polnjenje je dokon&ano.
napolnjena
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Pri navrhu vasej nabijacky akumulatorov boli prvoradé
bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Nabijatka je uréend len na nabijanie kompatibilnych
jednotiek akumulatorov uvedenych v tomto navode.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako je
uvedené v Ucele pouzitia.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE NABIJACKU

m  Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny. Ak

nereSpektujete a inStrukcie, méze to mat' za nasledok

uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Nenabijajte primarne (nenabijatelné) ¢lanky.

Vyrobok nesmie byt vlhky a nikdy sa nesmie pouzivat

vo vihkom prostredi.

= Vyrobok je urceny na pouzitie v interiéri, v suchych
podmienkach.

m PocCas prevadzky nezakryvajte Ziadny z otvorov na
vetranie a zabezpecte primerané vetranie.

m Sietové napatie sa musi zhodovat' s idajmi o napajacom

napati na vyrobku.

Pred pouzivanim vyrobku skontrolujte, ¢i nie su kryt

nabijacky, kabel ani zastréka poSkodené. Ak zistite

poskodenie, vyrobok nepouZivajte a zaneste ho do

autorizovaného servisného strediska na vykonanie opravy.

Vyrobok nepouzivaijte, ak utrpel akykolvek silny naraz alebo

otras, alebo ak je poSkodeny akymkolvek inym spbsobom.

PoCas nabijania nevystavujte vyrobok U¢inkom
slne¢ného Ziarenia ani iného zdroja tepla. Odporuc¢any
rozsah tepl6t okolia miesta nabijania je 10° az 25 °C.
Kvoli teplu, ktoré vznika pocas nabijania, nepouzivajte
vyrobok na horfavych povrchoch.

Vyrobok nie je urceny na nabijanie inych typov batérii
a nesmie sa pouzivat na napajanie. Nikdy sa nesmie
pouzivat vo vybusnych alebo horlavych prostrediach.

= Vyrobok nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov,
ako su tkaniny, obalové materidly, natery, sprejové
farby a aerosoély, maziva, riedidla, nadoby s benzinom,
nadoby s plynom alebo plynové spotrebice.

Vyrobok nikdy svojpomocne neupravujte, nerozoberajte
ani sa ho nepokusajte opravovat.

= Nedovolte, aby doSlo k znedisteniu nabijacky alebo
batérii akymkolvek materidlom, ktory by mohol byt
vodivy, ako su kovové Castice vznikajuce pri bruseni,
rezani alebo opracovani.

m Chrante kontaktné koncovky akumulatorov pred
kovovymi predmetmi, aby ste zabranili skratu, ktory
médze spodsobit poziar alebo vybuch.

= Vyrobok odpojte z elektrickej zasuvky, ak ho nebudete
pouzivat alebo pri jeho Eisteni.

m Pouzivajte len schvéleny prediZzovaci kabel v dobrom
stave.

m Batérie, z ktorych unika tekutina, nenabijajte. Zlikvidujte
ich vhodnym spdsobom.

m  Nikdy nenabijajte poskodenu sadu batérii. PoSkodené
batérie okamzite vymerite.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam  vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, uréité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu spdsobit’ skrat.

MONTAZ NA STENU

Pre montaz nabijacky si starostlivo vyberte stabilnu
stenu. Uistite sa, Ze v montazi ani prevadzke nebudu
branit ziadne prekazky. Maximalna celkova hmotnost
nabijacky je priblizne 9,02 kg. V pripade potreby
zabezpecte dostato¢né spevnenie steny.

Nabijaku montujte iba vo vertikdlnom smere. Pri montazi
nabijacky nainstalujte na stene dve skrutky. V opacnom
pripade moze nabijacka spadnut a spdsobit vazne zranenie.
Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutiek. Zabezpecte,
aby hlava skrutiek pasovala spravne do montaznych
otvorov na stene. Nabijacka sa tak udrzi pevne na
mieste. V opa¢nom pripade mdze nabijacka v dosledku
povolenych skrutiek spadnut.

PREVADZKA

NABIJANIE SADY BATERII

m Batérie sa dodavaju slabo nabité. Preto je potrebné,
aby ste ich pred prvym pouzitim nabili. Ak nabijacka za
Standardnych okolnosti batériu nenabija, zaneste batériu
aj nabijacku do autorizovaného servisného strediska.
Presvedcte sa, Ze zdroj napajania ma bezné napétie pre
domacnost, 220 — 240 V, 50/60 Hz, len striedavy prud.
= Pred nabijanim musi zapadka na batérii kliknut v spravnej
polohe a batéria musi byt spravne vloZzena v nabijacke.
POZNAMKA: Ak nie je nabijatka namontovana na stene
a chcete nabijat viacero akumulatorov, rozmiestnite
akumulatory na opacnych stranach, aby ste zabranili
nerovnovahe.
POZNAMKA: Ak bude k nabijatke pripojenych viac
batérii, batérie sa budu nabijat postupne, v poradi ich
nainstalovania.
POZNAMKA: Po Uplnom nabiti akumulatora zostane
zelena LED didda svietit. Je normalne, Ze po€as nabijania
bude batéria na dotyk tepla.
POZNAMKA: Pogas nabijania treba nabijatku a batériu
umiestnit na mieste s teplotou od 10 °C do 25 °C.

NABIJANIE CHLADNEJ BATERIE

1. Do portu na nabijanie vloZte batériu. Zapadka na batérii
musi kliknat v spravnej polohe.

Pripojte vyrobok k zdroju napajania.

Po uplnom nabiti batérie odpojte vyrobok zo zdroja napajania.
Stlaéenim zapadiek na batérii uvolnite batériu z vyrobku.
Vyberte supravu batérie z nastroja.
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NABIJANIE HORUCEJ SADY BATERII T3.15A 2]
- - -
Pri nepretrzitom pouzivani naradia budd &lanky batérie Pomala poistka 3,15A e]
hortce. Horlcu batériu treba pred opatovnym nabitim . . r<n
nechat priblizne 30 mintt chladnut. Odpadové elektrické a elektronické =
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny O
. 5 komunalny odpad. Odpadové elektrické Z
a elektronické zariadenia sa musia >
= Ak nebudete vyrobok pouzivat alebo pocas Cistenia odpojte zbierat separovane. Odpadové svetelné
vyrobok od zdroja napdjania a vyberte z neho batériu. zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny na
m Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo ina kvalifikovana vasho miestneho organu alebo predajcu.
osoba, aby sa predi$lo nebezpecnym situaciam. Podla miestnych predpisov mézu mat
m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych maloobchodnici povinnost bezplatne
Casti. Vacsina plastov je nachylna na rézne typy bezne prevziat odpadové elektrické a elektronické
predavanych rozpustadiel. Na odstranenie Spiny alebo zariadenia. Va$ prispevok k opatovnému
prachu pouzite ¢istu tkaninu alebo makku kefu. pouZitiu a recyklacii odpadovych
= Nikdy nedovolte, aby sa plastové c¢asti dostali do elektrickych a elektronickych zariadeni
kontaktu s brzdovymi kvapalinami, benzinom, vyrobkami pomaha znizovat dopyt po surovinach.
na baze ropy a penetratnymi olejmi. Tieto vyrobky Odpadové elektrické a elektronické
modZu obsahovat chemikalie, ktoré mozu plast poskodit, zariadenia obsahuju cenné a recyklovatelné
oslabit alebo znehodnotit. materidly, ktoré méZu mat nepriaznivy vplyv
= Vo vyrobku sa nachadzaju nebezpe¢né napatia. na zivotné prostredie a fudské zdravie,
Nerozoberajte ho. ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrarite pripadné osobné
CISTENIE NABIJACKY Udaje z odpadového zariadenia.

m Pred Cistenim odpojte napajaci kabel nabijacky od zdroja
napajania, aby ste predisli vaznym zraneniam oséb.
Povrch nabijacky odistite (okrem $titkov) pomocou
vlhkej handricky s jemnym Cistiacim pripravkom.

Na G&istenie plastového krytu nepouzivajte silné
Cistiace pripravky. Moéze dojst k poskodeniu uritymi
aromatickymi olejmi, ako je borovicovy alebo citrénovy
olej a rozpustadlami, ako napriklad petrolej.

Vihkost moéze spbsobit nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom. Zotrite vSetku vihkost makkou
suchou handri¢kou.

SKLADOVANIE

m Vyrobok skladujte na chladnom suchom mieste pri
teplote 10 az 38 °C.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 85.

LED indikatory

USB port na nabijanie
Otvor na akumulatory
Otvory pre montaz na stenu
Navod na obsluhu

Suprava batérie

SYMBOLY NA PRODUKTE

=== Jednosmerny prud

oahwN=

Striedavy prud

Zariadenie triedy Il

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Ur€ené len na vnutorné pouZzitie.

> B o -
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FUNKCIE LED NABIJACKY

Indikator LED S | CRUEELED) Zeka LD Cinnost
diéda diéda

, Ly , Batéria ¢aka na nabijanie. Vyrobok sa

Poh?;;/;stny Ni”j:g%‘;g%?h Zapnuta Vypnuta pokusi nabijat batérie v poradi, v akom boli
J naintalované.
Kontrola Horuca batéria Blikanie Vypnuta Po \{ychladnutl Clénku sa zacne rychle
nabijanie

Kontrola Studena batéria Blikanie Vypnuta Po zahriati ¢lanku sa za¢ne rychle nabijanie
Nefunkéna Nefunkéna Blikanie Blikanie Batériovy ¢lanok, alebo nabijacka je chybna

* Ak sa hlasi chyba, skiste vytiahnut a znovu nainstalovat batériu. Ak sa ni¢ nezmeni, skuste ind bateriu.
« Ak sa ina batéria nabija normalne, zbavte sa chybnej batérie (sekcia Udrzba)
» Ak iny akumulator tiez uvadza hlasenie ,Nefunkéné®, nabijacka méze byt nefunkéna.

Nabijanie | Rychle nabijanie Vypnuta Blikanie Batéria sa nabija.
= Nabijanie anéem‘e Vypnuta Slabnutie  |Batéria sa nabija nizSou rychlostou.
nabijania
Plna Plne nabity Vypnuta Zapnuta  |Nabijanie je dokon&ené.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepucTuku "
HafeXaHOCTTa ca acrnekTuTe, Ha KOWTO e OTAEneH Haii-
ronsiM NpMoOpUTET NpK NPOEKTUPAHETO Ha BaleTo 3apsaaHo
YCTPOWCTBO 3a 6aTepuu.

NPEN AYEHUE

3apsgHOTO YCTPOMCTBO € MpefHasHayeHo 3a 3apexpaaHe
Camo Ha CbBMECTUMUTE BaTepui, NOCOYEHN B HACTOSILLOTO
PBKOBOACTBO.

He ro nsnonaeanTte 3a HUKaKBM ApYrv Lenu.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA

3APAOHOTO YCTPOUCTBO

m [lpoyeTeTe  BCUYKM  NpEAyNPEXOEHUst  OTHOCHO
6e3onacHoCTTa 1 BCUYKU MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha
npeaynpexaeHuaTa U UHCTpyKUMMTe MoXe Aa AoBefe
[0 TOKOB yaap, noxap W/wnv cepuosHu HapaHsiBaHWs.

= He npesapexpaaiiTe OCHOBHWTE KNETKW (Henognexatim
Ha npesapexpaaHe)

m [poaykTbT He TpsibBa fa e BNaxeH W H1Kora He TpsibBa
[la ce U3rnon3ea BbB BaxHa cpeaa.

= [podykTbT e npefgHasHadyeH 3a ynoTpeba camo Ha
3aKpUTO B CyXW YCrOBUSL.

= HenokpuBaiiTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU U ocmrypﬂsame
noaxopsia BeHTUNaLums no Bpeme Ha paborta.

= HanpexeHuneto Ha enektpuyeckaTta Mpexa Tpsbsa aa
oTroBaps Ha crneumdukaLmnTe 3a HanpexXeHNeTo BbPXY
YCTPOWCTBOTO.

m [lpean pa umanonaeate npofdykTa, npoBepeTe fanu
KOpMycbT, kabenbT W LWencenbT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWUCTBO He ca noBpeaeHn. AKO Ce YCTaHOBMU
noBpeaa, He M3nosnaseaiiTe nNpodykTa U ro 3aHecete B
OTOPM3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP 32 PEMOHT.

= He usnonasaiiTe npoayKkTa, ako € NPeTbpNsn CUMeH yaap unm
CbTPeCeHe, UNK ako e NOBPefeH MO HAKaKbB APYT HAYMH.

s [pu 3apexpaHe He wuanaraiiTe npofgykTa Ha ClbHYeBa
CBeTNMHA WM ApYrv  M3TOYHMUM  Ha  TONMWHa.
MpenopbunTenHUAT AnanasoH Ha 3apexpaare e ot 10° go 25°C.

m [lopagn 3arpsBaHeTo NO BpeMe Ha 3apexgaHe, He
n3nonaeaiTe NpoayKTa BbpXy necHosananima noBbpXHOCT.

m [MpofdyKTbT He e NpefHa3HayeH 3a 3apexaaHe Ha Apyrv
TunoBe GaTepun M He TpsiGBa Oa ce M3MOn3Ba kaTo
3axpaHBallo ycTpoiicTBo. Hukora He TpsibBa pa ce
M3Mon3sa BbB B3PMBOOMNACHW UK 3ananvmm cpeau.

= He usnonseavite npogykta B 6nu3ocT A0 3ananvmu
MaTepvanu, Kkato HanpuMmep TbKaHW, OMaKoOBbYHU
maTepuanu, 6os, dnakoHn c¢ 6os wunum aeposonu,
CMa304HWN MaTepuanu, paspeauTenu, CboBe C 6EeH3NH,
ras unuv rasoBu ypeau.

m  Hvkora He moguduumpaiite, He pasrnobsiBaiite u He ce
onuTBaiiTe fja pEMOHTMpaTe NPoAyKTa camu.

= He ponyckante  3apsgHOTO  YCTPOWCTBO — MNU
6aTepunTe Aa ce 3aMbpCAT C mMaTepuarn, KOWTo Moxe
[a e MNpoBOAMM, KaTo Hampumep MeTasHW Yactuum,
nosnyyeHn npu npouecy Ha LWnudoBaHe, psisaHe wnn
MallMHHa obpaboTka.

= 3awuteTe KOHTaKTHWTEe krnemMu Ha OGaTepusita oT
MeTanHu npeaMeTy, 3a Aa n3berHeTe KbCo CbeAVNHEHNE,
KOETO MOXe Aa NPUYMHM NOXap UIN eKCnosns.

= M3knioyeTe npopykta OT KOHTakTa,
13nonssa um no Bpeme Ha NnovncTBaHe.

m W3nonsgaiite camo yabmkasal, kaben,
opobpeH 1 e B 06po CbCTOsIHME.

m  He 3apexpaiite 6atepun, KOMTO Moka3BaT MPU3HALU Ha
M3TUYaHE Ha TEYHOCT. MI3XBBbpreTe i No NoAXOASLL, HAUMH.

= Hukora He 3apexpaiite noBpeaeHu 6atepuu. MNpu nospeaa
B aKkyMynatopHute 6atepum ru cmeHeTe HesabaBHo.

Korato He ce

KONTO e

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3O0MACHOCT 3A BATEPUATA

3a ga usberHete onacHoCTTa OT rnoxap, npeanasukaHa ot
KbCO CbeAMHEHMe, KakTo U HapaHsiBaHWsTa U MoBpeauTe
Ha npogykTa, He noTansiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsemara
akymynatopHa GaTepusi UM 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B
TEYHOCTW W Ce MOTpKeTe B ypeaute W akymynaTtopHuTe
GaTepum [fJa He nonagaTr  TEYHOCTW. TeyHocTuTe,
npean3BUKBaLLM KOPO3WSI UMW NMPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO,
KaTo coneHa Bopa, onpedeneHn XuMmukanu, uibensaiim
BEllecTBa WM NpOAYKTW, ChbAbpxawu usbensalm
BELLEeCTBa, MoraT [ja NpeamnsBrkaT KbCo CbeNHEHME.

MOHTAX HA CTEHA

m BHumatenHo wusbepete crabunHa cTeHa, 3a pAa
MOHTUpaTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO. YBepeTe ce,
Ye HsMa npeykn 3a pabotata MO MOHTaxa MM
ekcnnoatauusita. MakcumanHoto GpyTHO Terno Ha
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO e npmbnusutenHo 9,02 kg, Taka
Ye ocurypete AOCTaTbYHO YKperBaHe Ha cTeHaTa, ako
e Heobxogumo.

m  MoHTupanTe 3apsgHOTO  YCTPOWUCTBO CaMO BbB
BEPTMKaNHO nonoxeHve. MoHTupanTe 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO Ha CTeHaTa C MomolyTa Ha ABa BuHTa. B
NpOTMBEH CRny4yall 3apsgHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa
nagHe 1 Aa Npu4nMHU CEPUO3HO HapaHsBaHe.

= PepoBHO npoBepsiBaiiTe 3aTAraHeTo Ha BUHTOBETE.
YBepeTe ce, Ye r[naBWTe Ha BWHTOBeTe nacsaT
npaBuITHO B OTBOPWUTE 3a MOHTaX Ha CTeHaTa, 3a fa ce
3aAdbpxKn 3apanHOTO yCTpOﬁCTBO cTabunHo Ha MACTOTO
cu. B npotuseH cnyqaﬁ 3apsagHOTO yCTpOVICTBO MOXe a
nagHe nopaau paaxnaﬁeHm BUHTOBE.

PABOTA

3APEXOAHE HA BATEPUATA

= AkymynatopHute 6atepuM ce [OCTaBAT C  HUCHK
3apsia. CnepoBaTtenHo Te TpsibBa fa 6baaTt 3apeaeHy,
npeav Aa ce M3nonasat 3a MbpBW MbT. AKO 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO He 3apexaa GaTepuute npu HopMmanHu
obcTosTencrea, 3aHeceTe 6GaTepuute U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbP.

= YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaAHETO € C HopMarHo 6uToBo
HanpexeHue, 220-240 V, 50/60 Hz, camo npomeHnue
TOK.

m YBepeTe ce, 4ye uKcaTopbT Ha akymynatopHaTa
bGaTepusi LWpakBa Ha MSCTOTO CUM M Ye bGaTtepusita e
3aKpeneHa B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Npean 3apexaaHe.

3ABENEXKA: KoraTo 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He e

MOHTMpPaHO Ha cTeHa u TpsibBa Ja ce 3apexaaT HsIKOMko

6aTepuu, pasnpeaenete 6atepunte Ha NPOTUBOMONOXHUTE

cTpaHu, 3a Aa naberHete ancbanaHc.
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3ABENEXKA: Korato kbM 3apsgHOTO YCTPOMCTBO ca
CBbP3aHu Hsikorko 6aTepuu, Te ce 3apexaar edHa no efHa
cnopep peaa Ha MOHTUpaHe.

3ABENEXKA: Korato 6GaTtepusita ce 3apeau [oOKpai,
3€MNeHNaT CBeToAMOA Npoabikasa Aa ceeTu. HopmarnHo e
akymynatopHata 6aTepusi ga e neko Tonna npy gonvp no
BpeMe Ha 3apexaaHe.

3ABEJEXKA: [lMpu 3apexgaHe 3apsgHOTO YCTPOWUCTBO
1 akymynaTtopHaTa 6aTtepusi TpsibBa Aa ca nocTtaBeHM Ha
MSACTO, kKbaeTo Temnepartypata e Hag 10 °C, Ho mo-Hucka
ot 25 °C.

3APEXAAHE HA CTYOAEHA AKYMYNATOPHA BATEPUA

1. TMoctaBete akymynatopHa 6aTepuss B nopTa 3a

3apexgaHe. YBepere ce, 4e ukcaTopbT Ha

akymynatopHaTa 6aTtepus wwpaksa Ha MSCTO.

BknioyeTe NnpoayKTa KbM eNekTpuyecko 3axpaHBaHe.

M3kntoyete npoaykTa OT enekTpo3axpaHBaHETO, Korato

akymynatopHaTa 6aTtepusi ce 3apean Jokpai.

4. HatucHeTe dukcaTopa Ha akymynaTopHaTta 6atepusi, 3a
[a S OTKIIoYMTEe OT NpoayKTa.

5. V3BapeTe GaTepusiTa OT NpoayKTa.

3APEXOAHE HA rOPELLA BATEPUA

Mpn NpoabIXUTENHO M3Mon3BaHe Ha ypeaa eneMeHTuTe
B akymynatopHata 6atepusi ce 3arpedATt. 3arpsHata
akymynatopHa 6aTepus TpsibBa Aa ce n3vaka aa ce oxnaau
3a okorno 30 MMUHYTU Npeau npesapexaaHe.

= KoraTo He wu3nonaeate wunM Korato noyucTBaTe
npoaykTa, ro UskmyeTe oT 3axpaHBaHeToO W u3BageTe
Gartepusita.

= Ako 3axpaHBawmaT kaben e nospeaeH, Toin Tpsibaa Aa
Oblle 3aMeHEH OT MPOU3BOAMTENS, HETOB CEpPBU3EH
areHT unu nuua ¢ nogobHa ksanudmkaumsi, 3a ga ce
n3berHe onacHocT.

m  W3bsAreante u3non3BaHeTO Ha pas3TBOPUTENM MNpuU
noynMcTBaHeTO Ha nnacTmacoBuTe 4Yactu. [loBeyeTo
nnacTMacoBy eneMeHTV ca MOAATIUBM Ha PasnuyHu
BMOBE [OCTbMHM B TbproBckaTa Mpexa pasTBOpW.
M3nonagaiiTe uucta Kkbpna wnv Meka 4veTka, 3a Aa
OTCTpaHWUTe 3aMbpcsiBaHUsATa 1 npaxa.

m B HuKkakbB cnyyaii He AonyckaiiTe KOHTakT CbC
cnmpaYHn Te4yHocTW, BeH3nH, NpodyKTW Ha neTponHa
OCHOBa W MPOHWKBALLM Macna C MnacTMacoBu YacTy.
Tean npoaykTM CbObpXaT XWMUYECKN BeLlecTBa,
KOWTO MoraT Aa MoBpeasAT, OTCnabsaT unu yHULoxaT
nnacTmacara.

= B npogykTta vma Hanuume Ha onacHoO HanpeXeHue; He
ro pasrnobsisaiTe.

NMOYNCTBAHE HA 3APAAHOTO YCTPOWCTBO

= [peau nouncTBaHe M3knoyeTe 3axpaHBallms kaben Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT eriekTpuyeckata Mpexa, 3a
[la NpeaoTBpaTMTe Cepro3HO HapaHsiBaHe.

m [loyncTeTe NOBBLPXHOCTTA Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO (C
M3KIOYEHVE Ha eTUKeTUTE) C BriaxkHa Kbpna cbe cnab
nouvcTealy, npenapar.

= He n3nonsgaiite cunHu novuncTeallm npenapaTtm Bbpxy
nnacTtMacoBua Kopnyc. Te morat Aa 61::,an yBpeaeHun
OT HAKOU apoMaTHW Macna, Kato GOPOBO ¥ NUMOHOBO,
KakTo 1 OT pas3TBopuUTENN, Hanp. KEPOCUH.

w N

74

= Bnarata moxe fa npeausBrka onacHOCT OT TOKOB yaap.
M3bbpLieTe Bnarata ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

‘bXPAHEHUE

=  CbxpaHsBaiiTe NpoAyKTa Ha XnaHO 1 CyX0o MSCTO npu
TemnepaTtypa mexay 10 °C n 38 °C.

OMNO3HAMWTE BALUUA MPOAYKT

Bx. cmpaHuya 85.
CeToanoaeH NHankKaTop
USB nopt 3a 3apexaaHe
He3no 3a GatepusaTa
OTBOpM 32 MOHTaX Ha CTeHa
PwkoBoacTBO 3a onepaTtopa
Batepus

CUMBOJIN HA NMPOAYKTA

MocTosiHeH Tok

QAN =

[pomMeHnmB Tok

O6opyasaHe ot knac Il

I'IpoqueTe WHCTPYKUMUTE BHUMATESTHO,
npegu ga ctaptumparte malimHara.

V]
ﬁ Cawmo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo
T3.15A BaBHoaeicTBaly cTonseM npegnasvTen
3,15A

He nsxsbpnsaiite oTnagbumTe oT
eneKTPUYEcKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTUpaHu GUTOBK OTNaabLM.
OTnagbumnTe OT eNeKTPUYECKN 1
enekTpoHHO obopyasaHe TpsibBa Aa

ce cvbupar otgenHo. OtnagbunTe

OT CBETNMHHN U3TOYHULM TpsibBa Aa
6baaT npemaxHaTt oT obopyaBaHeTo.

3a cbBETU OTHOCHO PELMKIMPAHETO U
NyHKTa 3a cbbMpaHe ce 0bbpHeTe KbM
BaLLMTE MECTHU BNAcTW UNu TbProBCKu
npenctaBmteny. CbrnacHo MeCTHUTE
pasnopenbu TbproBumTe Ha ApebHO
MoXe Aa 6bAaT 3aabrmkeHn Aa npuemar
oTnagbLy OT EeNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe. BawmaTt npuHoc 3a
noBTopHaTa ynotpeba 1 peumknnpaHeTo Ha
oTnagbLy OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbpCeHeTo Ha cypoBuHK. OTnagbumTe OT
€neKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0GopyaBaHe
CbAbPXaT LeHHW, noaxoasLuy 3a
peuvKnupaHe matepuanu, KouTo Moxe aa
nmat HebnaronpusiTHO Bb34eNCTBUE BbPXY
OKOMHaTa cpefa W YOBELLKOTO 37paBse,
ako He 6bAaT M3XBbPIIEHW MO eKONornyeH
Ha4uH. AKO Ha OTNagbYHOTO obopyaBaHe
1MMa NUYHU JaHHWU, U3TPUIATE TU.



®YHKUMUU HA LED NHOUKATOPA HA BATEPUATA

®

CseToguoaeH CbCTOsIHME Ha YEPBEH 3EJIEH e
nHanKaTop Gatepusita CBETOOMOL | CBETOAMOO
MoHTupaHu AkymynatopHaTta 6atepus usyaksa
[-o! Pexum Ha ca HSAKOJIKO Bxn sk 3apexgaHe. MpofyKkTbT LWe onuTta Aa 3apeaun
» FOTOBHOCT | aKyMynaTopHu ’ ’ akymynaTtopHuTe 6atepun B pefa, B KOWTO ca
6atepumn MOHTUPAHW.
Korato 6atepusita JOCTUTHE HUCKa
OueHka | lopelya Gatepusi MuvraHe WNakn. Temneparypa, 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3anoysa
na paboTu B pexuM Ha 6bp3o 3apexaaHe.
c Korato 6atepusita gOCTUrHe BMCOKa
TyaeHa ~
OueHka Garenus Mwurane W3kn. Temneparypa, 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3anoysa
P Oa paboTu B pexuM Ha Gbp3o 3apexaaHe.
Hedekr Hedexr MuvraHe MuraHe BartepuaTa nnu 3apsgHoOTo ca AedekTHN.

* MNpu HenanpaBHOCT NOBTOPETE BTOPYM MbT, KaTo M3BaAuUTe U NoctasnTe obpaTtHo GaTtepusita. Ao
CbCTOSIHUETO Ha CBETOAMOAWTE Ce NOBTOPW, ONuTanTe Aa 3apeauTte Apyra 6atepus.

» « Ako gpyra 6aTtepusi ce 3apexaa HopmarHo, U3xebprieTe AedekTHaTa batepus (BX. pasaena 3a NnoaapbXKa).

» Ako npwu agpyra 6atepus cbLLo 6bae yka3aHo ,AedeKkTHO”, Bb3MOXHO € 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aa e

HeunsnpasHo.
Bbp3o

3apexaaHe W3kn. Mwurane AkymynatopHaTa 6atepus ce 3apexaa.

3apexgaHe

BapexaaHe ¢ AkymynatopHaTa 6atepusi ce 3apexaa c no-
BapexagaHe P Wakn. 3atuxsaHe ymy. p p p
KOHMYHa chopma HMCKa CKOPOCT.
HanwbnHo
MbnHo W3kn. Bkn. 3apexaaHeTo e 3aBbpLLEHO.
3apeneHo
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[onoBHMMYK MipKyBaHHAMM Npy po3pobLi Lboro 3apsaHOro
npucTpoto Ans akymynstopis 6ynu 6esneka, edeKTBHICTb
Ta HafiHICTb.

NMPU3HAYEHHA

Lle 3apsgHWii NpUCTpIit Npu3HaYeHUA AN 3apsKaHHS
TiNbKN CYMICHUX aKymynsiTopHux Oatapen, nepenik siKux
HafaHo y L iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

He BrkopucToByinTe NpUCTpin Anst 6yab-sknX iHWKNX Linew.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MNEKW OnA

3APAOXYBAJIBHOIO NPUCTPOIO

m Yutanmte BCi npaBuna Ge3nekn Ta  IHCTPYKU.
HepoTpumaHHs nonepegXeHb Ta IHCTPYKUIN MOXe
Npu3BeCTW [0 YPaXeHHs EeneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo ceprio3Hoi TpaBmu.

n He 3apspxaiiTe nepBUHHiI cekuii (He
nepesapsmKyoTbCs).
m [lpuctpin He NoBUHEH 6yTn BOMOrMm Ta

BUKOPWUCTOBYBATUCH Y BONOrOMY CepefoBULLi.

m [lpucTpin nNpu3HayeHo TiNbKM ANA BUKOPWUCTaHHA Yy
NPUMILLIEHHI Y CyXW1X YMOBaX.

= He 3akpuBanTe BeHTUNAUNHI OTBOpM Ta ChigkywhTe

3a HanexHoK BEHTUNSAUIE NpucTpol nig  4ac
BUKOPUCTaHHS.

m Hanpyra wMepexi noBuHHa BignoBidaTM BonbTaxy
npucTpoto.

m [epen BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOLO, NEpPeKoHaNTeCh, Lo
Kopnyc 3apsigHoro npuctpoto, kabenb, Ta LwTencesnb
He nowkomkeHi. HAkwo 6ynu BusBnNeHi Byab-ski
NOLWIKO[PKEHHS, HEe BWKOPWUCTOBYWTE MPUCTPIN Ta
[OCTaBTe Moro A0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTY
AN PEMOHTY.

m  3abopoHEHO BUKOPUCTaHHA MPUCTPOD, AKWO BiH 6yB
NOLLKOKEHWIA B pe3ynbTaTi yaapy abo cTpyluyBaHHS
ab60 3a3HaB yLWKogKeHb Y ByAb-sIKWiA iHLWKUIA cnoci6.

m Ha uvac 3apsgxaHHA He po3MillyiTe npucTpin nig
COHSIMHUMM  MpoMeHaMu abo 6ina  mkepen Tenna.
PekomeHgoBaHuii  fiana3oH Temnepatyp nig  4ac
3apsigkaHHsA cTaHoBUTL NpubnusHo Big 10° go 25°C.

= Ockinbkn nig vac 3apsmkaHHs BUAINSAETbCS TEnno, He
PO3MiLLyNTE NPUCTPIN Ha NErko3anMUCTUX MOBEPXHSIX.

m [pucTpiii He npusHayeHWn Ans 3apsgkaHHa Oyab-
SIKUX THLUKMX TUMIB aKymynsTopiB abo BUKOPUCTaHHS Y
SIKOCTI Axxepena XuBneHHs. 3a60poHEHO BUKOPUCTaHHS
npuctpoto y BuByxoHebe3neuHnx Ta nerko3anmmcTmx
cepefoBuLLaXx.

m  3abOpoHEeHO  BMKOPWUCTaHHS  MPUCTPO  NOGNM3y
roproynx marepianis, Takux SK TKaHWHa, nakyBasbHi
matepianu, apbu, dapbu-cnpei abo aeposoni,
MacTunbHi  MaTepianu, PO3YUHHWKW, KOHTENHepu i3
6eH31HOM, ra3oBi 6anoHu abo ra3osi npunagu.

m Hikonu He HamaranTecb MoandikyBaTu, posibpaTn abo
PEeMOHTYBaTV NPUCTPI BMACHOPYMY.

= He ponyckaiTe 3abpyAHeHHS 3apsigHOrO MPUCTPOIO
abo akymynatopis Oyap-akuMu  maTepianamu, Lo
MOXYTb GyTV NpOBIAHWKaMW, Hanpuknag, MeTanesumm
YacTMHKamu nif vac wnidpyBaHHs, pidaHHs abo 06pobku.
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= 3axuwante KOHTaKTU akymynsitopa Bif MeTaneBux
npeameTiB, SiKi MOXYTb CTaTU MPUYMHOK KOPOTKOro
3aMUKaHHSA Ta, Sk HacnigoK, 3aropsiHHs abo BUOYyXy.

= Big'epgHyiite Bupib Big po3eTku Ans oumneHHst abo konu
BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCS.

= BukopuctoBynte nuwe HagiviHi
3HaxoAsTbCA Y HaNeXHOMY CTaHi.

m  3abopoHeHO 3apsaxaHHA akymynsTopiB, Ha SKUX €
03HaKW NPOTiKaHHS. YTUNi3ynTe iX HaneXHUM YYHOM.

m  Hikonu He 3apsagxanTe MOWKOMKEHY aKyMynsTOpPHY
6atapeto. [MowkomkeHy akymynsiTopHy Gatapeto cnif
HeravHO 3aMiHUTW.

NoAoBXyBaYi, Lo

TEXHIKA BE3MNEKMW NPU EKCNNYATALIT

AKYMYNATOPHOI BATAPEI(

Ona  3anobiraHHst HebGe3neui noxexi B  pesynbTaTi
KOPOTKOrO 3aMWKaHHsi, TpaBMaM i MOLLKOIXEHHIO BUPOGIB
He 3aHyplonTe IHCTPYMEHT, 3MIHHUIA akymynsitop abo
3apagHUA NPUCTPIN Y PiANHY | He AonyckanTe NOTpannsaHHA
pianHW BcepeanHy nNpucTpoiB abo akymynstopis. KoposinHi
i cTpymMOnpoBigHi pianHW, Taki SK CONMOHWUIA PO3YWH, NEBHI
ximikaTu, BMGINoBanbHi 3acobu abo npodykTn, Wo ix
MICTSiTb, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

CTIHHUA MOHTAX

m  OGepiTb HagiiHy CTiHY AN KpinfieHHs 3apsiiHOro
npucTpoto. lepekoHanTeca y BIACYTHOCTI nepeLukos
ans MoHTaxy abo ekcnnyarauii. MakcumanbHa Bara
GpyTTO 3apsdHOrO MPUCTPOK CTaHOBWUTL NPUBNU3HO
9,02 «kr, TOMy SKWO CTiHA HeOOCTaTHbO HaginHa,
3abesneyTe BiANOBiAHE 3MiLIHEHHS.

u  3apsioHVA NPUCTPI MOHTYETBCSA TiNbKN Y BEPTUKANbHOMY
NnonoXeHHi. 3akpiniTe y CTiHi ABa MOHTaxHi 6onTtu.
IHaKLWe 3apsigHWIA NPUCTPI MOXe BnacTu Ta NpU3BecTn
[0 Cepro3HOro TpaBMyBaHHS.

m  PerynapHo nepesipsinte HapinHICTb 6onTi..
MepekoHanTecs:, Wo ronoBku GoNTiB 4YiTKO BXOASATH B
OTBOPM Yy CTiHi Ta HaAINHO TPMMaIOTb 3apSAHUIA MPUCTPIN.
Akwo 6onTn ocnabHyTh, NPUCTPINA MOXe BNAacTu.

®YHKUIOHYBAHHA

3APAOXAHHA AKYMYNATOPHOT BATAPET

= AkymynatopHa 6aTapesi MOCTayaeTbCsi 3  HU3bKUM
piBHEM 3apsigkn. Takum  YMHOM, nepen nepLunm
BUKOPUCTaHHAM iX Cnif 3apagkaTti. AKLWO B HOpManbHUX
yMOBax 3apsifHUiA NPUCTPIN He 3apsiakae akymynaTop,
BiANpaBTe aKkyMynATop Ta 3apagHuiA  NpUCTpin Ao
aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

m [apameTpu Mepexi NOGYTOBOrO XUBMEHHS MalTb
craHoBuTM 220-240 B, 50/60 I'u, Tinbkv nepemiHHWN
CTpyM.

m [epen 3apsipkaHHAM nepekoHamTecs, WO dikcaTop
KNauHyB Ta aKyMynaTop HafiiHo 3akpinneHun y
3apsAHOMY MPUCTPOI.

MPUMITKA. Akwo 3apsigHWin NpUCTPii He BCTaAHOBIIEHO

Ha CTiHi Ta noTpibHO 3apsaXaTn Kifbka akymynsTopis,

PO3MICTiITb aKyMynsaATopyM 3 NpPOTUNEXHMX 6okiB, 06

YHWUKHYTW BTpaTK piBHOBaru.
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MPUMITKA: Konu fgo 3apsgHOro npucTpoto MigKio4eHo
6nok akymynsiTopHux 6atapei, BOHM 3apsKaloTbCa ofHa
3a O[HOH0 B Till MOCMIAOBHOCTI, B AKilA X NigKMOYeHo.

NMPUMITKA: Tpyv noBHOMY 3apsixaHHi 3aropseTbcst
3eneHni cBiTnoaioaHuN iHankaTop. AkymynsiTopHa 6aTtapest
npwv 3apsmkaHHi TPOXM HarpiBaeTbCs.

MPUMITKA: [Ons 3apsgkaHHA  3apsgHWn  NpuUCTpin
Ta akymynatopHy 6aTapeto cnig po3micTMTM Yy Micui 3
Temnepatypoto Big 10° C go 25° C.

3APAIKAHHSA XONOAHOI AKYMYNATOPHOI BATAPEI

1. Mip'egHanTe akymynsTopHy OaTapeto [0 3apsgHOroO

nopTy KnauaHHs dikcatopa cBigunTb Npo NpaBUMbHICTb

BCTaHOBIIEHHS.

MipgkniodiTe NPUCTPIN A0 AXepena XVUBMEHHS.

Micna noBHOro 3apsaxaHHs akymMynsiTopa Big'egHante

NpUCTPIN Bif AXepena XMBMEeHHS.

4. LWo6 pictatn akymynaTopHy OGaTapeto, HaTUCHITb Ha
pikcaTopwm.

5. BupaniTb i3 Bupoby akymynstopHy 6atapeto.

3APANXAHHA TAPSYOI AKYMYNIATOPHOI BATAPEI

EnemeHt akymynstopHoi 6aTapei HarpiBaTMmMyTbCsi npu
TpUBanoMy BUKOPUCTaHHI BMPOBY. FAKLIO aKymynsiTopHa
Gatapes rapsuda, nepeg nig3apsigkolo i cnig  gatu
OXONOHYTW BNpoAoBx 30 XBUMKWH.

OBCNYrOBYBAHHA

m Big'egHyvite npucTpii  BiA Mepexi KuMBMEHHA Ta
BUIMaiTe akyMynsiTopHy 6atapeto nig 4ac OYuLEeHHst
abo Konu NPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETHLCS.

® SAKWO WHYP XMBMEHHS MOLUKOOAXKEHUN, WOoro Mae
3aMiHTM  BMPOOHMK, WOrO CEepBICHWIA areHT abo
axiBeLib 3 aHanori4YHoto kBanidikauieto, Wob YHUKHYTH

w N

Hebe3neku.

= He BMKOPWUCTOBYWTE PO3YMHHUKN ANS  OHUULLEHHS
nnactmMacoBux  getanew. Binblwicte  nnactmac
NOLLKOMKYIOTCA  BiA  Aif  MUAHMX  3acobis.  [Ons

BMAaneHHs nuny Ta Opydy BUKOPUCTOBYWTE 4YUCTY
TKaHUHY abo M'AKy LLITKY.

= CnigkyiiTe 3a TuMm, WoOOWM Ha nnacTvkoBi AeTani He
noTpannanu ranbmiBHa pigvHa, GEeH3WH, NpoayKTU
HadpTonepepobkn Ta mactuna. Bupi6 MicTaTb xiMiyHi
PEYOBUHU, SIKi MOXYTb MOLUKOAWTM, nocnabutu abo
3pyrNHYBaTU NNacTuK.

m [pucTpiii 3HaxoOuTbcA Mig HeGe3neyHol Hamnpyrot;
3a60pOHEHO po3bupaTu.

OYULLEHHA 3APAOHOIO NPUCTPOIO

m [na 3anobiraHHA cepiio3HOMY TpaBMyBaHHIO nepef,
YALLEHHAM MPUCTPOI0 3aBXAM Big'egHynTe Kabenb
XKVBMEHHS Bifl ENEeKTPUYHOI Mepexi.

m  OunCTUTb NOBEpXHIO 3apsSAHOrO  MPUCTPOKD  (OKpiM
Haninok), BUKOPUCTOBYIOYM BOSOTY TKAHWHY 3 M'SKUM
MWIAHUM 3aco6oMm.

= He BMKOPWUCTOBYWTE KOHLIEHTPOBAHI MUIHI 3acobu Ans
UYMLLEHHS NNacTUKOBOro Kopnycy. [esiki apomaTuuHi
Macna, 3oKkpema cocHoBe abo nUMOHHe, abo
PO3UMHHWMKM, 30KpeMa rac, 34aTHi NOLUKOANTM NNacTuK.

= Bonorictb Moxe cTaTv npuunHoo Hebesnekn ypakeHHs
€enekTPUYHUM  CTPyMOM. BuTpite 6yab-siky Bonory
M'SIKOKO CyXOH0 TKaHVHOIO.

3BEPIFAHHA

m  36epirante BMpIG y NpPOXONOAHOMY CyXOMYy Micui 3a
Temnepatypwm Big 10° C go 38° C.

3HAWTE CBIV NPOOYKT

Hus. cmop. 85.

CBM/LED ingnkatop

USB-nopT ansa 3apsmxaHHs

[Hi3go ons akymynsitopa

OTBOpPM ANsi BEPTUKANBHOMO KPinneHHs
KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTtauii
AkymynsTopHa 6atapes

CUMBOJIN HA NMPOAYKTI

MocTinHnm cTpym

ook wN=

3MiHHUI CTPYM

O6nagHaHHsa knacy |l

Byab nacka, yBaxHo npounTaiTe
iHCTpYKLUit0 nepes, 3anyckom NpoayKTy.

[nsi BUKOPUCTaHHS TiNbKW BCEPEAMHI
NpUMILLEHb.

3anobikHUK 3 3aTPUMKOIO CrPaLbOBYBaHHS
3,15A

He BuknpanTte ctape enektpuyHe ta
eneKTPOHHe yCTaTKyBaHHS pa3oM i3
HecopToBaHWM NOGYTOBUM CMITTSM.
Crape eneKkTpuyHe Ta efneKTpoHHe
ycTaTKyBaHHs 36upaeTbest okpemo. 3
ycTaTKyBaHHsSi HEOOXIOHO 3HATU CTapi
kepena ceitna. 3a iHopmaldieto
CTOCOBHO yTuni3auii abo micub 36opy
3BepTanTecs Ao MicueBon Bnaau abo
avnepa. MicueBe 3aKoHOOaBCTBO MOXe
3060B's3yBaTV NpoaaBLiB 6E3KOLLUTOBHO
npuMaTtn ctape enekTpuyHe n
eneKTPOoHHe ycTaTKyBaHHSA. Balw BHecok
[10 CpaBV NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS
Ta nepepobku CTaporo enekTpUYHOro Ta
€MNEeKTPOHHOTIO YCTaTKyBaHHS 3MEHLUYE
notpeby y CMpoBUWHI. Y cTapomy
enekTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MICTATLCS LiHHI, NnpuaaTHi
[Nsi NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS MaTtepianu,
i IKLWO yTUNi3aLis Takoro yctaTkyBaHHs
NPOBOAUTLCS Y HEEKOMOTIYHWI

cnoci6, Lie HeraTMBHO BMMBa€E Ha
HaBKOJIMLLHE CepeaoBULLE Ta JTOACHKE
300poB's. Buaanite nepcoHanbHi AaHi

3 yCTaTKyBaHHS, sike NepeaacTbest Ha
nepepooky.

7

<
3
>,
2.
o
o
)
>
=
o
o
>




®

cBITNOAIOAHI IHOANKATOPU 3APA ro nPUCTPO

* Y BMNagKy HecrnpaBHOCTi cnpobyiTe NOBTOPUTY NpoLeaypyY BAPYre, BUAHSABLUM Ta NOBTOPHO BCTAHOBMBLLMN
akymynaTopHy 6atapeto. AKLO CBITNOAIOAHA iHAMKALLS NOBTOPIOETLCS BAPYre, CpobyiTe 3apsanTy iHLWWiA

akymynsTop.

. Cratyc YepBoHuii 3eneHuin .
CBL/LED ingnkatop Y X P . X . PyHKLiA
akymynsTtopa ceitnopajoA. ceitTnoaion
[_| BcraHoBneHHs AkymynsTopHa 6aTapes ovikye Ha
. KifIbKOX . o . |3apamkaHHs. Bupib sapsgxatime
© OuikyBaHHs YBIMKHEHUA | BUMKHEHWN PAA oVPIO sapsft ) )
» aKyMynsATOPHUX aKkymynaTopHi 6atapei B Tili NOCNiAoBHOCTI, B
6atapeit SAKilA ix Byno BCTaHOBMEHO.
lapsiya Konu akymynsitopHa 6atapes oxonoaurbes,
O6uncneHHs | akymynsTopHa Brnvmae BuyMKHEHW  |3apsgHUA NPUCTPIN aKTUBYE PEXUM
Gatapesi LUBWAKOTO 3apsifpKaHHS.
XonoaHa Konu akymynsitopHa 6atapes HarpieTbes,
OBuMCrIEeHHs | aKkymMynsiTopHa Brnvmae BuvMKHEHWI  |3apsagHWii NPUCTPIN akTUBYE peXnum
6atapes LUBMAKOTO 3apsiAXKaHHsI.
. . AkymynsTopHa 6atapes abo 3apsgHui
HecnpasHicTb | HecnpasHicTb Brnumae Brnumae YMYNATOP P PAN
NPUCTPIN HecnpasHi.

* Akwo iHWi akymynaTopHi 6aTapei 3apsakalTbca HopManbHoO, yTUnidyiTe HecnpasHy 6aTapeto (AuBITLCA
poaain "TexHiuHe obcnyroByBaHHA").
* FAKL0 NpW BCTaBSAHHI iHLIOMO akyMynsiTopa Takox 3aropsieTbes inaukaTop "Defective” ("nowwkomkeHunin”), ue
MOXe CBIAYNTN NPO HECNpPaBHICTb 3apsAHOMO NPUCTPOLO.

LBnake .
3apsigKeHHs BumkHeHui Brnumae  |AkymynsatopHa 6aTapes 3apsmxaeTbes.
3apAgKeHHs
IHTEHCUBHICTb o AkymynsTopHa 6aTapes 3apsiokaeTbCs 3
3apsoKeHHs BUMKHeHUI 3aTyxaHHsi yMy. p - P paA
3apsigkaHs MEHLLIOIO LUBMAKICTIO.
[MoBHicTo o . o
3apsagkeHo o BuMKkHeHW | YBIMKHEHWI |3apsimkaHHs 3aBepLUeHO.
3apsiKeHNIn
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Pil sarj cihazinizin tasariminda emniyet, performans ve
glvenilirlige en ylUksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu sarj cihazi, yalnizca bu kilavuzda yer alan uyumlu pil
takimlarini sarj etmeye yoneliktir.

Bu Urini belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

SARJ CiHAZI GUVENLIK UYARILARI

m Tim glvenlik uyarilarini ve talimatlarini  okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirimemesi elektrik
garpmasli, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agcabilir.

m  Asla sarj edilemez bataryalari sarj etmeye ¢alismayiniz.

m Urin nemli olmamali ve asla rutubetli ortamlarda
kullaniimamalidir.

m Uriin sadece kapali mekanlarda, kuru kosullarda
kullanilmak Gzere Uretilmistir.

m Havalandirma deliklerini 6rtmeyin ve islem sirasinda
gerekli havalandirmayi saglayin.

m  Sebeke voltaji ile Urinde belirtilen voltaj uyumlu
olmalidir.

m Uriini  kullanmadan 6nce sarj cihazi gdvdesini,

kablosunu ve figini hasar agisindan agisindan kontrol

edin. Hasar gozlemlerseniz Uriind kullanmayin ve

onarilmasi icin yetkili bir servis merkezine géturin.

Agir darbe ya da sarsinti gegirmisse ya da herhangi bir

baska hasari varsa, trtini kullanmayin.

Sarj sirasinda, Urtinlin giines 1sinlarina ya da bagka 1si

kaynaklarina maruz kalmasina izin vermeyin. Sarj islemi

cevresinde tavsiye edilen i1s1 10° ile 25°C arasidir.

Sarj islemi sirasinda (retilen sicaklik nedeniyle Griini

yanici bir yiizey tUzerinde kullanmayin.

Uriin herhangi bir baska tirr pili sarj etmeye, giig kaynagi

olarak kullaniimaya yonelik degildir. Patlayici ya da

yanici ortamlarda asla kullaniimamalidir.

Uriini kumas, ambalaj malzemesi, boya, sprey boya

veya spreyler, yaglama yaglari, tinerler, benzin kaplari,

gaz kaplari veya gazh aletler gibi yanici malzemelerin
yakininda kullanmayin.

m Urini asla bizzat degistirmeye, sékmeye ya da
onarmaya kalkmayin.

m  Sarj aleti ya da pil takimlarina taglama, kesme veya
isleme artigi metalik parcaciklar gibi iletken olabilecek
malzemelerin bulagsmasina izin vermeyin.

= Yangina ya da patlamaya neden olabilecek kisa
devrelerden kaginmak igin pil temas terminallerini metal
cisimlerden koruyun.

= Kullanilmadigi zaman ya da temizlik sirasinda triiniin
fisini prizden ¢ikarin.

Sadece onayli ve iyi durumda olan uzatma kablolari kullanin.

m  Sizinti belirtileri gdsteren pil takimlarini sarj etmeyin.
Uygun sekilde atin.

m Hasarh bir pil takimini asla degistirmeyin. Hasarli pil

takimlarini derhal degistirin.

PiL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlar tehlikesini énlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve

cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agdartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

DUVARA MONTAJ

= Sarj cihazini monte etmek icin dikkatlice sabit bir duvar
segin. Montaj isinin veya c¢alismasinin éniinde herhangi
bir engel bulunmadigindan emin olun. Sarj cihazinin
maksimum brit agirhgr yaklasik 9,02 kg'dir. Gerekirse
duvar igin yeterli takviye saglayin.

m  Sarj cihazini yalnizca dikey yonde monte edin. Sarj
cihazini monte etmek icin duvara iki vida takin. Aksi
takdirde, sarj cihazi dlserek ciddi yaralanmaya yol
acabilir.

= Vidalarin gevseyip gevsemedigini dizenli olarak
kontrol edin. $arj cihazini sikica yerinde tutmak icin
vida baslarinin duvardaki montaj deliklerine tam olarak
oturdugundan emin olun. Aksi takdirde, gevsek vidalar
nedeniyle sarj cihazi disebilir.

PiL TAKIMININ SARJ EDILMESI

m  Pil takimlar disik sarjli olarak génderilir. Bu nedenle,
pilleri ilk kullanimdan &nce sarj etmeniz gerekir. Sarj
cihazi, pil takimini normal sartlar altinda sarj etmiyorsa,
hem sarj cihazini hem de pil takimini yetkili bir servis
merkezine gotirin.

m  Gug kaynaginin yalnizca normal ev voltaji olan AC 220—
240V, 50/60Hz degerlerine sahip oldugundan emin olun.

m  Sarj etmeye baslamadan 6nce, pil takimi Gzerindeki
mandalin yerine gegtiginden ve pil takiminin sarj
cihazina sabitlendiginden emin olun.

NOT: Sarj cihazi bir duvara monte edilmediginde ve birden

fazla aki grubu sarj edileceginde, dengesizligi 6nlemek igin

aki gruplarini zit taraflara dagitin.

NOT: Sarj cihazina birden fazla pil takimi baglandiginda, pil

takimlari takildiklar sirayla ve teker teker sarj olur.

NOT: Pil tam sarj oldugunda yesil LED surekli yanar.
Sarj sirasinda dokunuldugunda pil takiminin hafifce sicak
gelmesi normaldir.

NOT: Sarj ederken, sarj cihazi ve pil takimi isinin
10°C'nin Uzerinde, ancak 25°C'nin altinda oldugu bir yere
yerlestirilmelidir.

SOGUK BIR PiL TAKIMININ SARJ EDILMESI

1. Pil takimini sarj portuna yerlestirin. Pil
mandalinin yerine oturdugundan emin olun.

2. Uriind giig kaynagina baglayin.

3. Pil takimi tam sarj oldugunda uriinii glic kaynagindan
ayirin.

4. Pil takimini Griinden ayirmak igin pil takiminin mandallarina
bastirin.

5. Batarya kutusunu aletten gikarin.

SICAK BIR PIL TAKIMININ SARJ EDILMESi

Bir alet surekli kullanildiginda, pil takiminin igindeki hiicreler
isinir. Isinmig bir pil takimi yeniden sarj ediimeden 6nce
yaklasik 30 dakika boyunca sogumaya birakiimalidir.

takiminin
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= Uriinii kullanmaz ya da temizlerken, glic kaynagindan
ayirin ve pil paketini ¢ikarin.

Besleme kablosu hasar gérurse kablo, tehlikeyi dnlemek
icin Uretici, servis sorumlusu veya benzeri kalifiye kigiler
tarafindan degistirilmelidir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Gogu plastik cinsi cesitli ticari solvent turlerine
duyarhdir. Kir ve tozu temizlemek igin temiz ve yumusak
bir bez ya da yumusak bir firga kullanin.

Higbir zaman fren sivilari, benzin, petrol bazl Griinler ve
nufuz edici yaglarin plastik pargalara temas etmesine
izin vermeyin. Bu Urlnler plastige zarar verebilecek,
zayiflatacak ya da yok edebilecek kimyasallar igerir.

= Uriin tehlikeli gerilimler barindirir; sékmeyin.

SARJ CiHAZININ TEMiZLENMESI

m Ciddi yaralanmalari 6nlemek icin temizlikten 6nce
mutlaka sarj cihazinin gii¢ kablosunu prizden ¢ikarin.

Sarj cihazinin yizeyini (etiketler hari¢) yumusak bir
deterjan ve nemli bir bez kullanarak temizleyin.

Plastik muhafaza (zerine sert deterjan uygulamayin.
Cam ve limon gibi belirli aromatik yaglar ve kerosen gibi
cozlcller plastik mahfazaya zarar verebilir.

Nem, elektrik carpmasi tehlikesi dogurabilir. Nemi kuru
ve yumusak bir bezle silin.

MUHAFAZA

= Uriinii 10°C ile 38°C arasinda serin ve kuru bir yerde
muhafaza edin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 85'ya bakin.

LED gostergeler

USB sarj girisi

Pil baglanti noktasi
Duvara montaj delikleri
Kullanim kilavuzu
Batarya kutusu

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Vv Volt

QorON =

=== Dogru akim

Alternatif akim

V)
@ Sinif Il ekipman

-l Makineyi galistirmadan talimatlari dikkatlice
L__l okuyun.

ﬁ Yalnizca i¢ mekanda kullanim igin.

_g_ Gecikmeli sigorta 3,15A

Atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandinimamig belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik 11k
kaynaklari ekipmandan gikariimalidir.

Yerel otorite veya saticidan geri doniigim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini 6grenin.
Yerel diizenlemelere gére perakendecilerin
atik elektrikli ve elektronik ekipmani Ucretsiz
olarak geri alma yikimlGlugi olabilir. Atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri dénisimiine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimci
olur. Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan saghigini
olumsuz yénde etkileyebilecek degerli, geri
donusturilebilir malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kigisel verileri silin.



SARJ CiHAZI LED iSLEVLERI

®

LED gosterge Pil takimi durumu| Kirmizi LED Yesil LED Eylem
[-| Cok sayida Batarya takimi sarj olmayi bekliyor. Uriin
© Bekleme | batarya takimi yanik sonuk batarya takimlarini takildiklari siraya gore sarj
» takildiginda etmeye calisacaktir.
Test Batarya fazla yanip sénilyor soniik Bat.arya yeterince sogudugunda, sarj aleti hizh
sicak sarj moduna geger.
Batarya fazla - - Batarya ortam sicakligina dondugiinde, sarj
Test soénuyor yanip sonuyor sonak aleti hizh sarj moduna geger.
Arizali Arizali yanip soniyor | yanip soniyor|Batarya veya sarj aleti arizali.

bakiniz).

« Eger gostergeler bir sorunu isaret ediyorsa, bataryayi sarj aletinden gikarip tekrar takarak sarj islemini
yeniden baslatmayi deneyiniz. Eger 1sikli gostergeler hala bir sorunu isaret ediyorsa, sarj aletinizi baska bir
batarya ile kullanmayi deneyiniz.

 Baska bir batarya normal sekilde sarj edilebiliyorsa, arizali bataryayi bertaraf ediniz (Bakim bélimiine

« Farkl bir pil de "Arizali" uyarisi veriyorsa, sarj cihazi arizal olabilir.

Sarj oluyor Hizh sarj sOnlk yanip sonuyor | Pil takimi sarj oluyor.

Sarj oluyor Konik sarj sonlk Zayifliyor  |Pil takimi daha diisik bir hizda sarj oluyor.
Batarya - .

sarj edilmis Tam dolu sonik yanik Sarj tamamlandi.
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Katé Tov oxedlaoud Tou QopTioTr pTratapiog 566nke 1diaitepn
TIPOTEPAIGTNTA OTNV AOPAAEID, TNV ATTGDOCN KOl TNV AgIOTTOTIO TOU.

MPOOPIZOMENH XPHZH

O @opTIOTAG auTdg TTPOOPIETal YIa TN QOPTION HOVO Twv
OUMBATWVY UTTATAPIWY TTOU aVOQEPOVTAI GTO TTAPOV EYXEIPIDIO.
Mnv XpnoIYoTTOIEITE TO TTPOIGV PE TPOTTO DIAPOPETIKG OTTO
QauTOV TTOU AVAPEPETAI YIA TN XPrion TOU.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A TO ®OPTIZTH

AilaBaoTe OAeG TIG OUCTATEIG a0PaAEiag Kal TIG 0dnyieg. Av dev

NPNBoUV oI TIPOEISOTTOINTEIG KAl 08nYieg, UTTAPXE! KivOuvog

nAekTpoTIANSiag, ewTidg Kai / ) coBapou TpaupaTiopou.

Mnv  TIpooTraBrioeTe  TIOTE VO QOPTIOETE  Un

ETTOVAPOPTIOUEVEG UTTATAPIES.

m  To Tpoidv dev TTPETTEN va gival uypd Kail OV TTPETTEI TTOTE

Va XPNOIYOTIOIEITal O€ UYPO TTEPIBGAAOV.

To mpoidv TTpoopieTal povo yia XpAon Ot €0WTEPIKOUG

XWPOUG, O€ GUVORKEG XWpPig uypaaia.

m Mnv KoAUTITETE TOUG aEgpaywYoOUG Kal €EQOPAAIOTE
ETTOPKN €EOEPIOPO KATA TN AgiToupyia.

n  O1 podiaypa@ég TAonGg Tou TTPoidvTog Ba TTPETTEl va

ival oUPBaTEG PE TNV TAON TNG TTAPOXNG.

Mpiv xpnoiyotroioete 10 TIPOIGV, €AéyETe OTI TO

TepiBANUa Tou QOPTIOTH, TO KOAWDIO Kkal TO BUopa

Oev éxouv utrooTei ¢nuid. Edv diamotwlei {nuid,

gnv  XPNOIPOTTIOIEITE TO TIPOIGV Kal  @QEPTE TO OF

££0UTI000TNUEVO KEVTPO OEPPIG VIO ETTICKEUN.

Mnv xpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV €Xel UTTOOTEI Bapid

Kpouon nf Tpavraypa r edv €xel uTTOOTE CNuIG pE

OTT0I0VONTTOTE GAAO TPOTTO.

Katd tn @OpTion, unv €kBETETE TO TTPOIGV OTO NAIOKO

Qwg ) o€ GAAN TTNYr BepPOTNTAG. TO CUVIOTWHEVO EUPOG

Beppokpaaiag oTov xwpo eopTiong eivar 10° éwg 25 °C.

Aoyw TnG BepudTnTag TTOU TTaPdyeTal KATA TN POPTION,

HNV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ EUPAEKTN ETTIPAVEIQ.

= To poidv dev TTpoopideTal yia TN GOPTION OTTOIOUDATTOTE

GAAou TUTTOU PTTaTapiog ) yia XpAon wg TPopodoTIKO.

Agev TIPETTEI va XPNOIYOTIOIEITAI TTOTE O€ EKPNKTIKA 1

eU@AekTa TIEPIBAANOVTQ.

Mnv XpNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA,

OTTWG uPAopaTa, UANIKG OUOKEUOOIag, XpwHaTa, oTrpél

Baerg A agpoldA, AitTavTikd, dIoAUTIKE, doxeia Bevdivng,

Soxeia agPiou f TUOKEUEG agpiou.

m  [1OTE pnVv TPOTTOTTOIEITE, ATTOOUVAPUOAOYEITE ) ETTIXEIPEITE

Va ETTIOKEUACETE TO TTPOIOV POVOI OOG.

Mnv a@rivete TOovV @QOPTIOTA A TIG WTTATOPIEG Va

putraivovtal pe OTTolI0dATTOTE UAIKG TTou Ba ptropouce

va gival aywyiygo, OTwg METAAIKG ocwpartidia atmé

Siadikaoieg Agiavang, KOTIAG i KaTepyaaiag.

m  [1pooTaTeloTe TOUG OKPODEKTEG ETTAPAG TNG PTTATAPIAG ATTO
METAANIKG QVTIKEIPEVA yIa va aTToQUYETE TO BPayXUKUKAWA,
TO OTT0i0 UTTOPET VO TIPOKAAEDE! TTUPKAYIG A €kpnEn.

m  ATTOOUVOEETE TO TTPOIGV aTd Tnv Tpifa pedpaTog oTav
dev xpnoluoTroigital f 6Tav BEAETE va To kabapioeTe.

u  XpnoIhoTToINaTE POVO Eva KAAWDIO ETTEKTAONG TTOU €ival
EYKEKPIYEVO Kal O€ KaAf kaTdaTtaaon.

m  Mnv @opTifeTe pPTTATOPIEG TTOU TTAPOUCIAJOUV GNPAdIa
d1apponG. ATTOPPIYPTE TA TTAPATTAVW HE TO CWATE TPOTTO.

m  Mnv @opriete TTOTE XaAaouéveg PTraTapies. AVTIKATAOTAOTE

APEOWG TIG UTTATAPIEG TTOU €X0UV UTTOGTE! BAGRN.
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EMINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

Mo va amotpémetal  Tov  KivOUvO — TTUpKayidg — Adyw
BpaxukukAwaTog, Tpaupatiopols f {nuIEG Tou TTPOIGVTOG,
va pn BuBigete To epyaAeio, Tov aVTOAAOKTIKO OUCOWPEUTH
) TN OUOKEUR @OPTIONG O UYPA KOl va QPOVTICETE, WOTE va
un dielIodUouv Uypd OTIG OUOKEUEG KOl TOUG OUCOWPEUTEG
AioBpwTIKEG 1 aywylpeg Uypég ouaieg, OTTwG aAatdvepo,
OPIOUEVEG XNMUIKEG OUCIEG Kal AEUKQVTIKG [} TTPOIGVTA TTOU
TIEPIEXOUV AEUKQAVTIKA, UTTOPET VO TIPOKAAEOOUV BPaxUKUKAwUA.

ENITOIXIA TONOOETHZH

m  EmAEETE TpoOoEKTIKG Evav aTaBepd TOiXO yia TNV TOTTOBETNON
ToU @opTIoTH. BePaiwBeite O TiTTOTE dEv EUTTOBICEI TIG
epyaoieg TommobéTnoNng f T Aeitoupyia. To péyioTo IKTO
Bdpog Tou @optioTh eival TepiTTOU 9,02 KIAG.. MapéxeTe
€TTAPKI EViIOXUON yIa TOV TOiXO, €AV gival aTTapaitnTO.

ToToBeTAOTE TOV  QOPTIOT MOVO Of  KATAKOPUQO
TpooavatoAiopd. TomroBetoTe dUo Bideg OTOV TOIXO YIa
TNV TOTTOBETNON TOU POPTIOTH. AIGPOPETIKA, O YOPTIOTAG
MTTOPEI VO TTECEI KOl VO TIPOKOAEDEI TOBAPO TPAUPATIONO.
EAéyxete TOKTIKG TO TG00 OQIKTEG €ival o [BideG.
BeBaiwbeite 6T N kePaAr kGO Bidag epapudlel cwaTd
OTIG OTTEG TOTTOBETNONG OTOV TOIXO, WOTE O POPTIOTAG
va ouykpareital otafepd otn B€on Tou. AlAQOPETIKA, O
@OPTIOTAG PTTOPET VO TTECEI Adyw XOAapWV BIBWV.

AEITOYPTIA

®OPTIZH TOY NAKETOY ZYZZQPEYTQN

m O pmaTtopieg amooTtéMovtal og  KardoTacn XapnAnig
@bpTiong. ' autd To Adyo ataiteital n @dpTion TTPIv atd TNV
TPWTN XPron. Edv o gopTioTrg dev @opTilel TNV pmrarapia
UTTO KAVOVIKEG GUVBRKEG, TTAPAdWOTE Kal TNV YTTaTapia Kal
TOV QOPTIOTH O€ £§OUCIOBOTNHEVO KEVTPO TEPPIG.
BeBaiwbeite 611 n TTapox pelPATOG Eival KAVOVIKAG OIKIAKAG
Téong, 220-240V, 50/60Hz, pévo evaAAaoodpevo pelpa.

BeBaiwbeite 611 TO PavTaAo TNG UTTaTOpiag ac@aAilel oTn
0éan Tou pe éva KAIK Kal 0TI N YTTaTapia gival oTepEWPEVN
KOAG OTOV QOPTIOTH TIPIV EEKIVAOETE TN POPTION.
ZHMEIQZH: Otav o ¢opTioTg Oev eival TOTTOBETNHEVOG
g€ TOiXO Kal TIPOKEITal VO QoPTIOTOUV TTIOAAEG GUOTOIXIEG
MTTATAPIWY, KOTAVEUETE TIG OUCTOIXIEG MTTATOPIWY OE
avTiIOETEG TTAEUPEG VIO va ATTOQPUYETE TNV AVICOPPOTTIa.

THMEIQXH Ortav TOAAEG OuOTOIXiEG MTTATOPIWY  Eival
OUVOEDEPEVEG OTOV QOPTIOTH, Ol CUCTOIXIEG WTTATOPIWV
@opTiCoVTal Yia TN QOPA PE TN OEIPA TTOU £ival TOTTOBETNPEVEG.
THMEIQZXH Ortav n ptrartapia gopTioTel TTARPWG, N TTPACIvN
Auxvia LED Tmrapopéver avappévn. Eivar @uoioAoyiké va
VIWOETE TNV PTTaTapia EAa®pwg CeaTth 6Tav TNV ayyigeTe KATA
N POPTION.

ZHMEIQZH Katd tn @6pTion, 0 QOPTIOTAG Kal n rratapia
Ba pétel va TotToBeToUvTal o€ BE0N OTTOU N BepuoKpacia
eival peyaAuTepn amoé 10 °C aAAG pikpoTepn atmd 25 °C.

®OPTIZH WYXPHZ MMATAPIAZ

1. Eicaydyete Tnv pmatapia péca otn BUpa @OpTIONG.
BeBaiwBeite 611 TO PavTado TNG uTTaTapiag ac@aAidel otn
0éan Tou pe éva KAIK.

ZUVOEDTE TO TTPOIGV OTNV TIAPOXH PEUNATOG.
ATTOOUVOEDTE TO TTPOIOV aTTd TNV TTAPOXH PEUPATOG OTAV
n pTTOTApia QOPTIOTEN TTARPWG.

MatAoTe Ta pAvTaAa TNG PTTATAPIAG YIa VO EEKAEIOWOETE
TNV JTTaTOpia a1rd T TTPoIdV.

wnN

&



5.

A@aipéoTe TNV PTTaTapia aTrd 10 EpyaAEio.

®OPTIZH ENOZ GEPMOY MAKETOY ZYZZQPEYTQN

‘OTav XpnOIUOTIOIEITE éva EPYOAAEIO TUVEXWG, Ol KUPEAESG TNG
pTTatapiog BeppaivovTal. Oa TPETTEl va O@rVETE pIa (E0TA
pTaTapia va kpuwaoel yia epitou 30 AeTITd TTpIV atrd Thv
£TTAVAPOPTION.

ZYNTHPHZH

Otav dev  XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIGY 1 OTAvV  TO
KOBapiCeTE, ATTOOUVOEDTE TO AT TNV TTAPOXK PEUMATOG
KOl aQaIpEDTE TNV PTTaTApPIaL.

Edv 10 KOAWSIO TpOoQodoaiag €xel UTTOOTEN CnuId,
TIPETTEl VO QVTIKATOOTABEI a1md TOV KATOOKEUQOTH, TOV
avTITpOowTio O€pPIG Tou 1 atmd dTopa pe TTapdpola
TTPOCOVTA, TIPOKEIPEVOU VO aTTOPEUXOET Kivouvog.
ATTo@uyeTe TN Xpnon dIOAUTWV KaTd Tov KaBapiopod
TAAOTIKWV EEAPTNUATWY. Ta TTEPICOOTEPA TTAACTIKA Eival
euaiobnTa o€ SIAPOPOUG TUTTOUG EUTTOPIKWYV DIGAUTIKWV.
XpnoigotroinoTe kaBapo Tavi | paAakr BoupTtoa yia va
QATTOPOKPUVETE TOUG PUTTOUG KAI TN OKOVI.

Mnv a@AveTe, 0€ Kapia TIEPITITWON, UYPA PPévwy, Bevdivn,
TIpoidvTa Pe Baon To TeETpéAQIO Kal SIEIoOUTIKG €Aaia va
¢pBouv o€ eTaQn pe TAAOTIKG pépn. Ta TTpoidvTa autd
TIEPIEXOUV XNUIKEG OUTiEG TTOU PTTOPOUV va BAdwouyv, va
QATTOSUVAPWOOUY I Va KATAOTPEWOUV TO TTAAOTIKS.

2T0 €0WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG UTTAPXOUV ETTIKIVOUVEG
Ta0€IG. Mnv TO ATTOCUVAPUOAOYEITE.

KAOAPIZMOZ TOY ®OPTIZTH

ATTOOUVOEOTE TO KOAWDIO TPOPODOTIaG TOU QPOPTIOTH
atd TNV Tapoxr PEUPATOG TIPIV ATTd TOV KABAPIoS yia
va atro@UyeTe cORapoUs TPAUUATIGHOUG.

KaBapioTe TNV ETMIPAVEID TOU POPTIOTH (EKTOG OTTO TIG ETIKETEG)
XPNOIPOTIOIWVTAG éva UYPd TTavi PE ATTIO ATTOPPUTTAVTIKG.
Mnv  XPNOIUOTIOIEITE  I0XUPA  ATTOPPUTTAVTIKG  OTO
TAOOTIKS TTEPiBANua. Mtopei va utrooTei ¢nuid atmod
OPICUEVA OPWHOTIKG €Aala, OTTwG TO TTEUKO Kal TO
Aepdvi, kai atréd diaAlTeG OTTWG N KNPodivn.

H uypaoia ptropei va TrpokaAéoel kivduvo nAekTPoTTANEIag.
2KOUTTIOTE TUXOV Uypaoia PE £va JAAOKO OTEYVO TTOVi.

AMOOGHKEYZH

ATr0BnKkeUoTE TO TIPOIGV O€ §NPod Kal dpooepd XwpPo,
Beppokpaaiag petagu 10 °C kai 38 °C.

INQPIZTE TO MPOION ZAX

BAémre oehida 85.

OB WLN =

PwreIvég evoeitelg

Oupa eoptiong USB

OUpa ptaTapiag

OTrég emmiToixiag TOTTOB£TNONG
Eyxeipidio xeipioth

Mrmratapia

ZYMBOAA XTO NPOION

uvexég pelpa

V) EvaAhaoodpevo pelpa

@ EgomrAiopog Khaong Il

L

%

T3.15A
—

MapakahoUue diaBdaaoTe TG 0dnyieg
TTPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO pNYAavNua.

m
>
>
I
=z
A
>

MNa xprion Yévo o€ ECWTEPIKS XWPO.

Ac@dAcia xpovokabuoTépnong 3,15A

O nNAeKTPOVIKAG Kal NAEKTPIKOG EEOTTAITUOG
Oev TIPETTEN VA QTTOPPITITOVTAI OTA
adIoXWPIoTa ATTOPPIUKATA TNG KOIVOTNTAG.
O nAeKTPOVIKAG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAITHOG
TTPOG aTréppIYn Ba TTPETTEI va GUAAEyovTal
XwpIoTd. O1 TTYEG WTOG TTPOG aTTdPPIYN
Ba TpéTTel va agpaipolvTal atrd Tov
€COTTAIOPG. ETTIKOIVWVAOTE PE TV TOTTIKA 0OG
apxr f Tov TTPOPNBEUTH 0OG YIa CUUBOUAEG
avakUKAwong kal anueio GuAoyng.
Z0P@wva Pe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VA
TrapalapBdavouv Ta atréBANTa NAEKTPIKOU
Kal NAeKTPOVIKoU €EOTTAIOUOU XWwpIg XpEéwan.
H oupBoAf oag oTnv mTavaypenaipoTroinan
Kal TNV avakUKAwon NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €EOTTAICHOU TTPOG OTTOPPIYN
BonBa otn peiwan Tng ATNONG TTPWTWV
UAwv. O axpnaTog NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG £EOTTAITOG TTEPIEXEI TIOAUTIHO
QAVOKUKAWGIPO UAIKA, Ta OTTOi0 UTTOPEI VO
BAdwouv 1600 TO TTEPIBAANOYV, GO0 Kal ThV
avOpwTTIvn uyeia, v devV ATTOPPITITOVTAI

JE TPATTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypdyTte TUXOV TTPOOWTTIKG dedopéva atrd
Tov €§OTTAIONO.
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®

AEITOYPTIEZ AYXNIAZ LED ®OPTIZTH

KardoTao Kokkivn Mpdov!
‘Evdeign LED 1on QWTEIVA P n Evépyeia
yTraTapiag évaeiEn £voeIgn
MoAAaTTAéG . . .

['| GuoTOIXiEC H ptratapia avapéver yia ¢opTion. To Tpoidv
© Avapovi TATAOIGY opnopévn avaypévn  |Ba TTpooTIadnoEl va QopTioEl TIG UTTATAPIEG PE
L M PIw Tn o€Ipd TTou £XOUV TOTTOBETNOEI.

TOTTOBETNPEVEG

A ) Mrarapia TIoAd ) ) Ortav n HTruwpiq £XE KPUWOEI ngsfo, o

OKIUN Zeomh avaBooBrvel | QvOPPEVn | QOPTIOTAG TIEPVAEI O€ AeIToupyia ypriyopng
n POPTIONG.

) Mrarapia TToAd ) ) Ortav n pnqmpia E'IT’GVépXETClI atn )
Aokiun KOU avapoaBrvel | avapuévn | Beppokpaaia TEPIBAAAOVTOG, O YOPTICTAG
pua TrEPVAEl o€ AsIToupyia ypriyopng @OpTIonG.

EAattwpariki| EAattwpatikly | avaBoofrvel | avaBoofrvel |H ptratapia i o ¢opTIoTAG Eival EAATTWHATIKG.

* Av 0l QWTEIVEG EVDEIEEIG ETTIONUAIVOUV KATTOIO TTPOBANPA, TTPOCTIABACTE va EavapyioeTe T @OPTION
APAIPWVTAG Kal ETTAVATOTTOBETWVTAG TNV PTTATAPIO OTO POPTIOTH. Av QwTEIVEG evOEigelG eakoAouBolv va
€TTIONMAIVOUV KATTOIO TTPORANMA, TTPOOTIABAOTE VA XPNOIUOTIOINTETE TO POPTIOTH 0AG PE GAAN pTTaTapia.

* Av n GAAn pTTaTtapia QopTidel KAVOVIKE, aTToPPIYPTE TNV EAATTWHATIKA PTTaTApia (AvaTPEETE OTO TURAKO
uvTApnaon).

« EQv pia GAAn ptratapio eggavigel etmiong Tnv €voeign « EAATTWATIKA», 0 QOPTIOTAG EVOEXETAI VA Eival
eAATTWHATIKOG.

Doprilel pAyopn @opTiIon | avappévn avapoofrvel |H ytratapia gopTigeTal.

Dopridel Ms!wpsvn avappévn E¢aoBévnon |H ptratapia goprtidetal ue xapunAdTEPO pUBUS.
T ] @opTION

Mrmatapia MARpwg . . . . .
E @0pTIOPEVN (PopTIHEVN avappévn opnopévn | PoOpTIoN €xel ONOKANPWOEI.
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Espariol

Italiano

Nederlands

Portu

Dansk

Svenska

Polski

RB18L15.. RB1815..

RB18L20.. RB1820.. 2,0Ah

RB18L25.. RB1825.. 2,5Ah
RB18L30.. 3,0Ah

RB18L40.. RB1840.. 4,0 Ah

RB18L50.. RB1850.. 5,0Ah
RB1860.. 6,0 Ah
RB18L90.. 9,0 Ah

30
40
45
60
75
)
135




Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Slovens

Slovencina

RB18L30..

RB1860..
RB18L90..

RB18L15.. RB1815..
RB18L20.. RB1820..
RB18L25.. RB1825..

RB18L40.. RB1840..
RB18L50.. RB1850..

2,0Ah
2,5Ah
3,0Ah
4,0Ah
5,0 Ah
6,0 Ah

9,0Ah

30
40
45
60
75
90
135




English
Product specifications
Charger

Model

Weight

Weight (with heaviest
battery pack)

Voltage
Charger input

Input power

Charger output current

USB charging

Output voltage

Maximium output
current

Type

Francgais

Caractéristiques de
I'appareil

Chargeur
Modéle
Poids

Poids (avec le pack de
batterie le plus lourd)

Tension

Entrée du Chargeur

Puissance

Courant de sortie du
chargeur

Charge USB

Tension de sortie

Courant maximal
de sortie

Type

Deutsc

Produkt-
Spezifikationen

Ladegerat
Modell

Gewicht

Gewicht (mit dem
schwersten Akkupack)

Spannung

Eingangsleistung
Ladegerat
Leistung
Ausgangsleistung
Ladegeréat

USB Ladevorgang

®

Espariol

Especificaciones del
producto

Cargador
Modelo

Peso

Peso (con el paquete
de baterias mas
pesado)

Tensién
Entrada del cargador

Potencia

cargador

Carga USB

Ausgangsspannung Tension de salida
Maximaler Corriente maxima
Ausgangsstrom de salida

Typ Tipo

Corriente de salida del

Italian
Specifiche prodotto
Caricatore
Modello
Peso

Peso (con la batteria
piti pesante)

Tensione

Input caricatore

Potenza

Corrente di uscita
caricatore

USB in carica

Tensione in uscita

Corrente massima
in uscita

Tipo

Nederlands
Productspecificaties
Lader

Model

Gewicht

Gewicht (met de
zwaarste accu)
Voltage

Laderinput
Vermogen
Uitgangsstroom lader

USB-laden

Uitgangsspanning

Maximum
outputstroom

Type

Portugués
Especificagdes do
produto
Carregador

Modelo

Peso

Peso (com o conjunto
de baterias mais
pesado de todos)

Voltagem

Entrada do
carregador

Poténcia

Corrente de saida do
carregador

Carregamento por
usB
Tens&o de saida
Corrente maxima
de saida

Tipo

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické tdaje
produktu

Nabijecka
Model

Hmotnost

Hmotnost (s

nejtéZsimi bateriemi)

Napéti

Vstup nabijecky

Jmenovity pfikon

Vystupni proud

nabijecky

USB nabijeni
Vystupni napéti
Maximaini

vystupni proud

Druh

Termék miiszaki adatai

Tolté
Tipus

Sly

Slly (a legnehezebb
akkucsomaggal)

Feszliltség

Toltd bemenete
Teljesitmény

Tolt6 kimeneti arama
USB-toltés

Kimeneti fesziiltség

Maximalis kimeneti
aramerésség

Tipus

Specificatiile
produsului

Tncarcator
Model

Greutate

Greutatea (cu cel mai
greu acumulator)

Voltaj
Intrare incarcator

Putere

Curent la iesirea
incarcatorului

Tncarcare pe USB

Tensiune la iesire

Curent de iesire
maxim

Tip

Produkta specifikacijas

Ladétajs
Modelis

Svars

Svars (ar smagako
akumulatoru bloku)

Spriegums

Ladétaja ievade
leejas jauda

Ladétaja izejas strava
USB uzlade

|zejas spriegums

Maksimala izvades
strava

Veids

Gaminio techninés
savybés

Jkroviklis
Modelis

Svoris

Svoris (su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku)

Jtampa

Ikroviklio galingumas

|vesties galia

Ikroviklio iSvado el.
sroveés stiprumas

USB jkrovimas
I18vado jtampa
Maksimali
energijos atidavimo
srove

Tipas

Toote tehnilised andmed

Laadija
Mudeli tahis

Kaal

Kaal (koos raskeima
akuga)

Pinge

Laadija toitevool

Tarbitav véimsus

Laadija véljundvool

USB laadimine
Vaéljundpinge

Maksimaalne
véljundvool

Tadp

Specifikacije
proizvoda

Punja¢

Model

Tezina

Tezina (s najtezom
baterijom)

Napon

Ulazno napajanje
punjaéem

Ulazna snaga

Izlazna struja
punjaca

USB punjenje

|zlazni napon

Maksimalna
izlazna struja

Vrsta




Dan Svenska
Oplader Laddare
Model Modell
Veegt Vikt
Veegt (med det Vikt (med tyngsta

tungeste batteri)

Spaending
Oplader-indgang

Effekt

Udgangsstrem til
oplader

USB-opladning

Udgangsspeaending

Max udgangsstrem

Type

batterienhet)

Spéanning
Laddare input

Effekt

Laddarens
utgangsstrom

USB-laddning

Utgangsspénning

Max strém ut

Typ

S
;Ii':‘(j);tteen et Produktspesifikasjoner
Laturi Lader
Malli Modell
Paino Vekt
Paino (painavimman |Vekt (med det tyngste
akun kanssa) batteriet)
Jannite Spenning
Laturin ottovirta Lader input
Teho Effekt

Laturin I&htovirta

USB-laturi

Lahtéjénnite

Suurin lahtovirta

Tyyppi

Utgangsstrem lader

USB lading

Utgangsspenning

Maksimal
utgangsstrom

Type

Pycckuin

XapakTepucTuku
vanenusi

BapsigHoe ycTpoiicTBO
Mopgenb
Bec

Bec (c cambim
TAXEMbIM
aKKyMYNATOPHBIM
6rokom)

Hanpsixenne

BxopHoi Tok
3apsAHOro YCTpoWCcTBa

BxoaHast MOLLHOCTb
BbixoaHou Tok
3apsAHOro ycTpoiicTea
Bapsigka USB
BbixonHoe
HanpskeHne

MakcumanbHbii
BbIXOAJHOW TOK

Tun

Polski
Parametry techniczne

tadowarka
Model

Masa

Masa (z najcigzszym
akumulatorem)

Napiecie

Napigcie wejsciowe
tadowarki

Moc
Natezenie wyjsciowe
tadowarki

tadowanie USB
Napiecie wyjsciowe
Maks. prad
wyjsciowy

Rodzaj

RC18640

1,82 kg

9,02kg

18V=—==

220-240V
50/60 Hz

115 W

4A

20A

USB-A

Slovenséina

Slovencina

Specifikacije izdelka

Polnilec

Model

Teza

Teza (z najtezjim
akumulatorjem)
Napetost

Vhod polnilnika
Vhodna mo¢

Izhodni tok polnilnika
Polnjenje prek USB

Izhodna napetost

Maksimalni izhodni
tok

Tip

Specifikacie produktu

Nabijacka

Model

Hmotnost'
Hmotnost (s
najtaz$ou supravou
batérii)

Napatie

Vstup nabijacky

Prikon

Vystupny prad
nabijacky

Nabijanie cez USB

Vystupné napatie

Maximalny
vystupny prad

Typ

TexHu4eckn
XapaKTepuCTUKN

3apsaHo yCTpoCTBO
Mogen

Terno

Terno (c Han-Texkara
Batepus)

Hanpexenve

Bxop Ha 3apsigHOTO
YCTPOIACTBO

Bxopsilia MoLHOCT

WN3xopeH Tok Ha
3apAAHOTO YCTPONCTBO

Bapexpgare npes USB
WaxoaHo
HanpexeHue

MakcvmaneH
M3XOAEH TOK

Tun

TexHiuni
XapaKTepUCTUKN
npoaykty

BapsaaHuii npucTpii
Mogenb

Bara

Bara (3 HanBinbL

Hanpyra

Bxin 3apsigHoro
npucTpolo

BxigHa noTyxHICTb

BuxiaHuin ctpym
3apSAHOTO NPUCTPOIO

USB sapsigka

BwixigHna Hanpyra

MakcvmansHuii
BUXiQHWIA CTPYM

Tun

BaXKUM aKyMymsTOpom)

Uriin Ozellikleri

Sarj cihazi
Model

Agirhk

Agirlik (en agir pil
paketiyle)

Voltaj
Sarj aleti girisi
Giig

Sarj cihazi gikis
akimi

USB ile sarj etme

Cikis voltaji

Maksimum gikis
akimi

Tip

Mpodiaypapég
MpoidvTog
®doprTioTrg
MovTého
Bdpog

Bapog pe T BapUtepn
WmaTapia
Taon

PeUpa e10650u
QOPTIOTH
loxug

PeUpa e€6dou
QopTIOTH
®oprion USB

Taon e¢odou

Méyiotn Tapoxn
pEUpATOG

Tomog

RC18640

1,82 kg

9,02 kg

18V===

220-240V v
50/60 Hz

115W

4A

5V

USB-A




RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website:hitps://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

IS

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehdr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

(https://www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angltl pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BpOBOTLHO Mpe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIE Npaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe MpoaykTa B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanMﬂ

— nioBoit MpogykT, Wi

nioGoit MPOAYKT, OpUTUHaINBHbIE WAEHTUMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHbli Homep)

KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBble 10 NPU4He it no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTU PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOM paspetLieHis komnakiu TTI

— mioGoi MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpoaykT, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMB0,
MaCrIo Unit HenpaBwrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTOpbI, yAapsi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTei

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAAWYE B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTpYMEHTa W

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hax[IauHas Gymara U HOXY, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNacble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO fIpoero, ans YrofbHbie WeTKH, NaTPOH, kpenneie un
THe310 caepnia SDS, WWHYP NUTaHNS, AONONHATENbHYHO PYKOSITKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYIO NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHETbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO FaiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBOTHLIE PEMHM, MYATY, Ne3sUs HOXHML ANS
HBOA U3TODOLY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop  TPOCOM, rpaBiiHI,
nanblisl CUENHOTO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMMIbHbIE LIMHbI M LiNH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIE anemembl Hacafki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHKS, BO3YLUHbIE (punmpu rasossie UNLTPbI, HOXKNM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina cosepluieHa nokynka; i

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENA aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHMYeckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHun RYOBI
u3nenue OMKHO BbiTb HAAEKHO ynakoaHo Ges ONaCHIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakiem Aechexra. OBpaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LigHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBUS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai
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suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.
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RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.
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- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny
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ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHumsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

o Ha ([op ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
oTAaBake nop HaeM, KaKto W NpOECHOHANHUT Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAYHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blm ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTpEGUTENM MOXe Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexTy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: i1 TepMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna WMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwwpeoio rapanTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCa BIANOBIRHO A0 3asBU MPO KOHDIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaiiTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CAYYaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogyKT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPeMaxHaTu

— BCAKAKBY WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3l

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoayKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npen1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, M3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLiecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3ePBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHALM 38 capefna, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPYET, CTPaHUHY HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNeKTH 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MoLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKTA B pesynbTari afo sincy
TeXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-sikwit Tosap, Ha SKOMY MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTPYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHoMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-aikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIOHOI NanvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOAOI, XiMIYHMMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [lONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaaYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMH

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpoi), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbxka, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbLy, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErY, BEHTUNATOPH, TPBGM 3a U3ayXBake U

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana ceepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTAATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEPUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, NMHAN 3a
PAidaHe, 3ananuTeniu CBeLLy, Bb3ayLWHM GUNTPH, ra30Bi DUNTPM, NIONATKM 3@ MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOCoBi Apocen, 3y6Ly, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HAMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONIECa, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonarti ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/ieTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ypes nnatchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLVCH A0 po3ppiBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [IOCTYNHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro NpoLecy MoKe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npedisig, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa W nouencxme pasxomu
TpABBa 4a GbaaT 3annared OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takua TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycrelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPEA0CTaBEHKTE [aPaHLIK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMHTE NPUKIIO|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAIHO € GUNa MPEfOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere [anu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX kpaiHax BapTicTb AOCTaBKM aB0 NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npakTiki. LLIoG AisHaTvcs, uu nepeaavena Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amiHm ix Ha HepedeTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBvBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi komnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKOTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTvH NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTucA, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

@
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21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.
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1| B} OPOI EQAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex6g amd Ta vopipa Sikaiiuata TIou TIPOKUTITouV amé Trv ayopd evag Tpaidviog kai pe T emeUAagy Twv

VouIHw BikaiwpdTwy Tou ioxUouv avegdpTa kal Swpedv, 6ha Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kimou

pe v emwvupia RYOBI Trou mepiAapBvoviar aTov 19T6Tomé pag, pe eaipean Ta egapripata epyakeiwv, Ta

ouoTAuara amoBiikeuang epyaleiwy, kai Ta aviahakTIKd, 6Tiwg TieplypapovTal TIEpaITépw OTO («Tpoi6V»),

KahUTrTovIal amo poaiperiki eyynon mou exﬂ £KBobei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTh), alpgwva

€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVaQEPOVIQl TIAPAKATY (<eyyUnan).

H gyyinon 10xUe1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xprAaTes umo Ty 1BI6TNTG

Toug wg karavawrég («karavahwtrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig kal of emayyeAuarieg

Tehikoi xprioTeg egaIpolvTal pnTa ammo Toug TrapOVTES YevikoUg Opoug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug

zmws)\uuﬁzg TE)\\KOA'JQ XPAOTEG, UTTopei va 1oxUel SIaQOPETIKG €iB0g TPOTIPETIKNG zwdncng yia opiopéva

TipoiévTa, eGv auTd TpoBAEmETal prTé oTov IoT6TOO WWww.ryotools.eu. H emikknan aurg TS TpoaperIkrg

€YyUNoNG eV TEPIOPIZE! Tt VOUIKA BIKAIMUATA TOU O TIEITTTWION
1. H tumiki eyyonon («Tumikn eyyinon), umé myv mpodméBeon 6ri To Tpoidv ayopaderar amokAEIoTIKA yia
11wk Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou npo’\'owog Auti npcpounvm npsnsw VO TEKUNPIGVETQI PEOW ww\ovlcu f uMng unébﬂf,r]g uvopdg,
TIPOKEIEVOU 1) TUTTKA eYy0non var €lval éykupn Kail ekTeENEOTA. Auth 0 TUTIKN eyy0non 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoidvra.
2. 01 karavahwrég o€ 0pIOpEveS XWpeg EVBEXETal var eival o€ BEoN va EMeEKTEVOUY TV TUTTIKA eyynon yia
EMAEGIUa Trpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPO6VILY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouoKeuaaia evdg TIPoiovTog, aTov 1oToToTo 0T BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepiAapBaveral
0T OXETIKA Teknpiwon Tou TPoidvTog aTov 1aTétomo  https://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTeTapévn eyyinan, ol karavahwrég TIPETEN var eyypAWOUY Ta TIPOIOVTA TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV QT TV NEPOMNVi uvopdg yiava € AnBolv am6 Ty ev Adyw EKTETapévn
£yyUnon. OAa Tar TPOCWTTIKG GTOIXEIT £VOG A BAN o oUpguva pe ™
OrAwon amopprTou, TV oToia pTopeire va Bpeite edw hitps: /luk ryobitools. eu/focler -links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwong eyypagri, n omoia aooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou Beixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouy wg amoBeI§n T ETEKTaong eyyinang.
3. H Tummiki eyydnon kai n exterapévn eyyunan («eyyurioeigy) Tepiopifovial oy emokeur f/kal avTikatdoTaon
Tou eAaTTWyaTIKOU TpoiGVTOg Kata T SiakpiTiki euxépeia g TTI, ud Ty TpoimoBean 6Tl To EaTTwpa Ty
Karaokeur] 1 7o UNIKO UTIpXe KaTd T nuepopnvia ayopds. Aev umopodv va {nmBodv Tepaimépw daTraveg fy
amAetes. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:
— Omoiadrmore {nuid mpokAnBei karat AdBog, eokeppéva i amd apéAeia ato Tov kamavawri
— OmoladATore {nuic aTo Tpoiov Trou ogeikeTal o€ akaraMnAn peraxeipion f EMeyn auvtipnang
— Omoiodrote mpoidv éxer aMoiwBei ) TpoTromomnBei
— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv ahoiwBei, Tpomromoindei i apaipeBei
Omoladijmore {npid mpokAnBei amo pn Thpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA
— Omolodijmore mpoi6v Tou el ETTIXEIPNBET va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
TponyoUpevn éykpion amd v TTI
Omolodrjmrore Poiov ouvdEeTal o€ aKamMn)\r] Tapof pedparog (apTép, 1aon, ouyvotnTa)
- O fimote Tpoidv Trou pe akarahnAo peiypa kauaipw (kadaipo, AadI, avakoyia Aadiod)
-0 f {nuid A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,
Tpavdypara) f &veg ouaieg
uaiohoyiki gBopd kal GKioIHO AVICAAKTIKGV
AxaréiMnAn xpnvm umpwupmun va npulovnuv
Xpion pn
— E€apripara nAektpikiv epyakeiwv Trou SiariBeviar pe 1o spyu/\m'o 1| Twhodvral fexwpiota. TéToleg
eapéoeig mepihapBavouy, peragh ahwv, poreg katoaBidiiy, Tpumidvia, Siakoug Aeiavang, yuahoxapto
Kai Aemideg, mheupikd odnyo

— Egapripara (avrahakrika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
perago GMwy, kit guvipnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadiptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kahddio Tpogodoaiag, BonBrriki Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAEIBILY 0UGQIgNS, koupmia
XTUTIGTOG, IPGVTES HeTaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookorikd, e§dipruan,
Kkahadio ykaiou, Aerrideg, meipoug aUVEaNg, avepioTipeg, GwAives GUONTAPA Kal avappognTipd, GaKoug
KevoU Kkl 1pdvreg, paBdoug odfynong, aluaideg mpioviol, edkapmoug owhrves, eapriyata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoxols, paBdoug Wekaopol, eawrepikolg TPOXOUS, E§wTepIKES OTTEIPES, YpappES Ko,
umoudj, piktpa aépa, piATpa agpiou, Aemideg komig opToAmdaayiarog K.AT.

4. Ta v Tapoyr uTpEcIwY eyyinong, Ta Tpoiovia TpEmel va amoaTéMovTal f va Trapouaiagovial ywpig
abikaloAdynTn kaBuaTépnan WETa TV EUPAVION A TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKer 1} 0T0
UAIK6 ot évav e§ouaiodomypévo auvepydm ogppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdarw 10T6roto https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavawrég propodv va AdBouv Tig uTipeaieg oTo TAioI0 TwY eyyuRaewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoToug:

. ETmIKoIVwYia e To kataoTnua hiavikiig TwAnang amé émou payuaTomolnBnke n ayopd f
B. eyypagr} péow TG MAATROpHAG UTINPETIRV TToU €ival SiaBéoiun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.
Kara v amootohq evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépPis mg RYOBI, To poidv Ba
ouokeudZeTal pe aopaeia xwpic emkiviuva TepiExOueva (yia Aetropépeies, avarpégte oTig odnyies aopaleiag
aTov aTéToTo https:/www.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn epiypagn Tou eAartiparog. AdBete umoyn Ot o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooToAdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amé Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIKY TIPAKTIKA.
ZupBoukeuteite To Tomkd eGouaioBotnuévo kévipo aépPic RYOBI yia va emBeBaichoere edv 1aylouy autég or
XPEOEIS
5. Agou T0 TPOIGV TTOU O fig 1oxupiderar 6T eivar eAartwpariko, Ba To eAéyoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, ol UTMpedieg aTo TAAioIo Twy eyyunoewyv Ba mapéxovial pe Ty
ETMOKEV TV EACTTWHATIKAWY PEPWV TwV TIPOIOVIWY ) Pe TNV VTIKATAOTAOT) TOUG ATIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BIaKPITIKI] EUKEPEIR mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emdiopBoel To eAamwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur) amorixe, Ba mapaoyeBe 10080vauo aviaMakriko. Ta mpoiovia
fi Ta Tou Ba Tepi omv 1diokmoia g TTI. OmoladrToTe emakeur/
avTikaTdoTaon oTo mhaigio Twv Tapamavw eyyuioewy Tapéxetal Swpedv. O1 EMIOKEUEG/VTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayparorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
aviaMakTikG Tou avTikataoTaBnkav kahdTmoviar amé Tig eyyuiioelg Tou eixav apyika doBei kai n mepiodog
eyyUnang Afyer pe v TepioBo eyyunang ou eixe apyikd S0Bei yiat oAdkAnpo 1o poidv.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovtar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoiov kai Bev emTpémeral va perapiBaoTei i va ekywpnBel.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETKOIVWVADTE |E TO KaTdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.
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EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kdytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siensiemcst mosapHbim 3Hakom komnaHuu Ryobi Limited, ucronb3yembim no nuueH3uu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este 0o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonsea nod nuyeHs.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscs 3a niueHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei umropikd orjpa tng Ryobi Limited kai xpnoiuoroieitar perd amé xoprynon ddeiag.
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